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WARNUNG !! Implosionsgefahr der Bildrohre und Neonréhren
A Aufstellung nur auf stabilem, tragfdhigem Untergrund, ggf. befestigen.
Umstiirzendes Gerat kann die Implosion der Bild- oder Neonrdhren
zur Folge haben. Umherfliegende Glassplitter kbnnen zu schwersten
Verletzungen fUhren,

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schiag
& Vor Offnen des Gerates IMMER den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen! Netzstecker niemals mit nassen Handen beriihren.
Gerate-Ruckwand darf nur von Elektrofachkraft gedfinet werden.
Lebensgefahriiche, beriihrbare Hochspannungen im Inneren des
Gerates, die auch nach Ziehen des Netzsteckers anstehen.
Nichtbeachtung kann zu Tod oder schweren Verletzungen fithren.

WARNUNG 1! Brandgefahr
Sicherungen nur gegen vorgeschriebene Sicherungen ersetzen.

Liiftungsschlitze des Spielautomaten niemais blockieren. Umge-
bungstemperatur darf 40°C nicht (berschreiten. Netzstromkreis und
Zuleitungen nicht berlasten.

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur von
Elektrofachkraft durchftihren lassen. Nur am Netzstecker, nicht am Kabel ziehen.

Steckverbindungen im Inneren des Gerates, im Fall einer Fehlersuche, niemals unter
Spannung abziehen oder aufstecken. Reparatur grundsétzlich im spannungslosen Zustand!

Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Nichtbefolgung der oben genannten Punkte kann lebensgefahrlich sein !

3. Gerateiberprifung

3.1. Kontrolle nach Anlieferung

Gerat direkt bei der Anlieferung auf Transportschaden untersuchen. Sichtbare Bescha-
digungen auf den Speditionspapieren des anliefernden Spediteurs vermerken oder
unmittelbar nach Erhalt der Ware melden, um lhre Anspriiche zu sichern.

Gerat 6ffnen und samtliche Baugruppen und Steckverbinder auf ordnungsgemafBen Sitz
priifen.

Beigepacktes Montagematerial aus dem Gerateinneren oder der Kassenbox entnehmen.

Entspricht der mitgelieferte Netzstecker nicht der landesublich vorgeschriebenen Norm,
passenden Netzstecker an das Netzkabel anschlief3en.

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schiag
AnschiuB3 des Netzsteckers nur durch Elektrofachkraft. Bei Nicht-

beachtung gefahrden Sie sich und andere!
Falls vorhanden, separates Kopfteil oder Sitzeinheit der Verpackung entnehmen. Montage
dieser Teile erst am Aufstellplatz, sonst Beschédigung beim Transport.

4. Transport, Aufstellung und Inbetriebnahme

4.1. Wahl des Aufstellories und Transport
Aufstellung und Inbetriebnahmenur innerhalb geschlossener, trockener Réume! Aufsteliung




im Freien oder in feuchten / nassen Raumen ist strikt untersagt. Eindringende Feuchtigkeit
kann zu Unfélien durch eiektrischen Schlag oder Fehlern innerhalb des Gerétes flihren.

Transportwege und -méglichkeiten am Aufstellplatz vor Transport prifen. Bei Geraten mit
Transportrollen besondere Vorsicht bei abschiissigem Boden.

Gerat nur miteiner ausreichenden Anzahl Personenbewegen. Vorsicht beitiefer hdngenden
Beleuchtungskérpern.

Gerat auf ebenem, tragfahigem Untergrund aufstellen. Liiftungséffnungen auf der
Geraterlickseite nicht behindern. Ausreichenden Wandabstand (min. 10 cm} einhalten.

Geréat nicht plazieren in der Nahe von:
a} lebensrettenden Einrichtungen, wie z. B.:
- Notausgangen,
- Feuerldschern etc.
b)  Behaltern mit leicht entzlindlichen Stoffen, Wasser oder Chemikalien,
c) Warmequellen, wie z. B. '
- Heizkérpern
- Offnungen von Kiimaanlagen,
- Schaufenstern mit direkter Sonneneinstrahiung etc.

Gerat keiner Belastung aussetzen, die zu Funktionstérung oder Defekt fuhrt, wie z. B.:
- starker Vibration,
- extremer Staub- oder Schmutzbelastung,
direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze,
- Regen oder Feuchtigkeit,
starker Magnetismus oder Funkwellen.
Direktam Gerateaufsteliplatz muf3 eine ordnungsgemaén installierte, geerdete, abgesicherte
Netzsteckdose vorhanden sein.

Den Siromkreis, an dem das Gerat angeschiossen wird, nicht Uberlasten.

Netzkabel derart verlegen, dalB niemand dariber stolpert. Nichtbeachtung kann zu
schweren Verletzungen oder zur Beschédigung des Netzkabels fiihren.

Netzkabel nicht scharf knicken oder schwere Gegenstande darauf stellen, sonst Besché-
digung der Isolation, mogliche Folge, berithrbare Netzspannung, Kurzschluf3 und dadurch
bedingte Feuer.

4.2. Aufstellung und Montage des Gerates
Geratplazieren. Netzstecker nochnicht einstecken, erst nach abgeschlossener Aufstellung!

WARNUNG ! Implosionsgefahr der Bildrohre und Neonrdhren
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2.3 beachten.

4.2.1. Video-Thekengeréte werden komplett montiert geliefert. Keine weiteren Montagen
notwendig. Fir sicheren Standplatz sorgen!

4.2.2, Montagehinweise Video-Standgerét und Video-Sitzgerate

Falis vorhanden, separate Zubehorteile sicher mit den im Beipack befindlichen Schrauben
am Gerét befestigen. Kopfteil wahrend der Montage von mindestens 2 Helfern sichern
lassen, Steighilfe, z. B. Leiter oder Tritt benutzen. Falls vorhanden, Steckverbindungen der
Zubehorteile aufstecken.




Schutzleiterverbindungen sicher herstellen.
Montagehinweise siehe Original-Handbuch.
Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe Ihres Handlers in Anspruch nehmen!

4.2.2.1. Video-Standgerét, mogliche Lieferformen:
a) komplett montiert und / oder

b) mit separat beigepackiem Kopfteil (beleuchtet oder unbeleuchtet) und / oder
c) mit separat beigepackter Bedienungseinheit

4.2.2.2, Video-Sitzgerat, mogliche Lieferformen:

a-c) wie Video-Standgerat und / oder zusétzlich
d) mit separat beigepackier Sitzeinheit

4.3. Inbetriebnahme

Falls vorhanden, mit den héhenverstellbaren Fu3schrauben das Geréat genau nivellieren.
Das Gerat muB absolut festauf dem Untergrund stehen. Bei glatten FuBBbdden Gummikappen
unter den GerétefiiBen benutzen.

Alle Baugruppen und Steckverbinder auf festen Sitz prifen. Besonders Schutzleiterverbin-
dungen aller berithrbaren Metallteile von Elekirofachkraft auf festen Sitz prifen lfassen!
Hauptschalter ausschalten. Netzstecker erst nach Sicherstellung alier vorgenannter
Punkte einstecken.

Hauptschalter einschalten. Bei unnormalem Gerausch; Rauch oder ungewohnlichem

Geruch nach dem Einschalten, sofort den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen und
Elektrofachkraft zu Rate ziehen. Im Zweifelsfall unbedingt Ihren Héndler kontaktieren.

WARNUNG !! Brandgefahr
Auf keinen Fall das Gerat in diesem Zustand weiter betreiben.

4.4, Einstellungen 7
Programm- bzw. modellbedingte Einsteliungen dem beiliegendem Original-Handbuch

entnehmen.

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe Ihres Handlers in Anspruch nehmen!

5. Inspektion, Wartung und Pflege
5.1, Allgemeine Hinweise

: WARNUNG 1! Gefahr durch elekirischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

Zustand des Netzkabels regelmaBig priifen. Bei beschadigtem Kabel oder Netzstecker,
Gerat sofort auB3er Betrieb nehmen und durch Elektrofachkraft reparieren lassen.

Unbedingt die Warnhinweise auf Vorhandensein und Lesbarkeit liberprifen, ggf. ersetzen
{(siehe Kapitel 8).

5.2. Wartung
Das Gerét selbst ist wartungsfrel.
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5.3. Reinigen des Geh#uses und des &duBeren Bildschirms

1.  Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen!

2. Gehause und duBeren Bildschirm mit weichem, feuchtem (nicht nassem) Tuch und
milden Reinigungsmittel reinigen (keine 16sungsmittel-, sdure- oder scheuermittel-
haltigen Reiniger verwenden).

6. Service
6.1. Allgemeine Hinweise

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schiag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur von
Elektrofachkraft durchfiihren lassen. Servicehinweise siehe Original-Handbuch.

Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe Ihres Handlers in Anspruch nehmen!

2. Austausch defekter Beleuchtungskorper
Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen!
Vorsicht, Beleuchtungskérper kann heif3 sein!
Beleuchtungskérper nur durch vorgeschriebene Teile austauschen. Servicehinweise
siehe Original-Handbuch. '

®N = o

7. Ausserbetriebnahme
7.1. Allgemeine Hinweise

WARNUNG I! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

7.2. Demontage
Netzstecker ziehen. Alle im Kapitel 4.2. beschriebenen Zubehérieile in umgekehrter
Reihenfolge demontieren. Kopfteil wahrend der Demontage von min. 2 Helfern sichern

fassen.

7.3. Umstellung
Umtransport und Wiederinbetriebnahme wie im Kapitel 4 beschrieben durchfihren.

7.4. Entsorgung :
Durch zugelassenes Fachunternehmen entsorgen lassen.

8. Warnhinweise ,
Warnhinweise, in Text oder Bild, als Aufkleber, Aufdruck und/ oder in Form dieser Betriebs- :
anleitung unterliegen natiirlichem VerschleiB. Der Betreiber tragt die Verantwortung, daf3 -
sie vorhanden und stets lesbar sind.

Beschadigte oder fehlende Warnhinweise sind sofort zu ersetzen. Kontaklieren Sie im
Bedarfsfall lhren Handler.

Betriebsanieitung unbedingt an sicherer Stelle fir den spateren Gebrauch aufbewahren |
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1. Forord

Denne betjeningsvejledning geelder for video-spilleautomater som bordmodel, eller modeller
il staende eller siddende betjening. Reservedelsnumre, servicehenvisninger og indstillinger,
se den separat vedlagte originalhandbog. | tvivistilfeelde iseerved forstaelsesvanskeligheder
af sproglig eller anden art vedrerende originalhandbogen kontakt ubetinget forhandleren
for at opna faglig hjzelp! '

Med forbehold mod aendringer | denne handbog ved nyoplag.

EC-konformitetserkleering
Dette apparat overholder de europzeiske sikkerhedsretningslinier og standarder. Det falder

ikke ind under retningslinier for maskiner.

2. Sikkerhedshenvisninger
2.1. Begrebsdefinition

c ADVARSEL !! Ignorering kan fare til personskader eller livsfarlige kveestelser.

2.2, Generelle bestemmelser

Indgreb i apparatet ma kun foretages af elektrofagfolk, ellers bestar der fare for kveestelser
samt. fare for blivende skader. Felgen heraf er dyre reparationer, udskiftning af
systemkomponenter, tab af garantirettigheder.

Installation og reparationsarbejder mé kun foretages af elektrofagfolk, servicearbejder kun
af instrueret personale. Ejeren af dette apparat skal sarge for, at alle personer, der er
beskeeftiget med opstilling, idrifttagning, vedligeholdelse, reparation ogservice, ertilsvarende
kvalificeret og at de feor arbejdets pabegyndelse ubetinget har leest og forstaet de
nedvendige sikkerhedshenvisninger og dertil harende kapitler i handbogen.

Betjeningsvejledningen skal ubetinget opbevares pa et sikkert sted for senere benyttelse! -

Ved usagmszessigbetjening, ikke formélsbestemtanvendelse og egenmazgtige ombygninger
overtages ingen garanti for uheld, tilskadekomst og beskadigelser! Egenmaegtige
ombygninger og @ndringer af automaten er af sikkerhedsmaessige grunde udtrykkeligt
forbudt.

Ved yderligere spargsmal eller i tvivistilfeelde optag kontakt med Deres forhandler.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes | Det gaelder Deres sikkerhed.

2.3. Principielle sikkerhedshenvisninger :

Apparatet ma kun benyttes, hvis opstillingen er udfert forskriftsmaessigt og i
overensstemmelse med handbogen.

Driftsspaending og -frekvens for apparatet skal vaere i overensstemmelse med den lokale

netspaending og -frekvens. Vedrarende elekiriske data se typeskiltet p4 apparatets
bagside. Apparatetmé kun tilsluttes til en forskriftsmaessig instalieret, afsikret og jordforbundet

netstikdése.

Opstilling og idrifttagning er kun tilladt i lukkede, torre lokaler! Apparatet mé kun anvendes
erhvervsmaessigt!

Beskadigede eller manglende advarselshenvisninger pé apparatet skal omgaende erstattes
med nye.



ADVARSEL !I Implosionsfare for billedrer og neonrer
A Opstilling ma kun foretages pa et stabitt, basredygtigt underlag, i givet
fald forsteerkes dette. Hvis apparatet vaelter kan dette have implosion
af billed- og neonrar til folge. Omkringflyvende glassplinter kan
medfore de alvorligste kveestelser

ADVARSEL I! Fare for elektriske sted
A Ferabning af apparatet skal netstikket ALTID traskkes ud af stikdasen!
Bergr aldrig netstikket med véde haender. Apparatets bagveeg ma
kun abnes af elektrofagfolk. Livsfarlige, bergrbare hejspeendinger
inde i apparatet, der ogsa er tilstede efter af netstikket er trukket.
Ignorering kan medfare ded eller svaere kvaestelser,

ADVARSEL !! Brandfare
Sikringer ma kun udskiftes med foreskrevne sikringer.

Udluftningsslidser pa& spilleautomaten ma aldrig biokeres.
Omgivelsestemperaturen ma ikke overskride 40°C. Netinstallation
og tilledninger mé& ikke overbelastes.

Ved en defekt traekkes netstikket omgéende ud af stikdasen 0g en reparation ma kun
udferes af elektrofagfolk. Traek kun i netstikket, ikke i ledningen.

Stikforbindelser inde i apparatet ma, ved en eventuel fejlsagning, aldrig skilles ad eller
forbindes under spzending. Reparationer ma kun foretages i spaendingsles tilstand!

Anvend kun originale reservedele.
Ignorering af de ovenfor navnte punkter kan vaere livsfarligt !

3. Apparatcheck

3.1. Kontrol ved levering

Apparatet undersgges omgaende for transportskader ved levering. For at sikre Deres
erstatningskrav, skal synlige beskadigelser noteres pa speditionspapirerne fra speditaren
eller meldes umiddelbart efter modtagelse af varen.

Apparatet dbnes og samtiige monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for
forskriftsmasssig og korrekt montering.

Vedlagte monteringsmateriale tages ud af apparatet eller kasseboksen.

Svarer det leverede netstik ikke til den lokalt foreskrevne norm, monteres et passende
netstik pa netledningen.

ADVARSEL !I! Fare for elekiriske stod
Tilslutning af netstikket ma kun foretages af elektrofagfolk. Ved

ignorering bestar fare for Dem og andre!

Hvis forhandenvaerende, tages den separate overdel eller siddeenhed ud af embaliagen.
For at undga transportskader, foretages montering af disse dele forst pé opstillingsstedet.

4. Transport, opstilling og idrifttagning

4.1. Valg af opstillingssted og transport

Opstilling og idrifttagning kun i lukkede, terre lokaler! Opstilling i det fri eller i fugtige/vade
rum er strengt forbudt. Indtraengende fugtighed kan fare til uheld gennem elektriske stad




eller fejl i apparatets indre. Undga direkte sollys.

Transportveje og-muligheder pa opstillingsstedet kontrolleres fgriransporten. Ved apparater
med transportruller udvises seerlig forsigtighed ved skranende gulve.

Apparatet ma kun beveeges med et tilstraekkeligt antal personer. Pas pa lavthsengende
belysning. '

Apparatetopstilles pa en jaevn, beeredygtig undergrund. Udluftningsabningerne pabagsiden
af apparatet ma ikke tildeekkes. Tilstraskkelig veegafstand (min. 10 cm.) ska! overholdes.

Apparatet ma ikke placeres i naerheden af:
a) livsreddende indretninger, som f.eks.
- ngdudgange,
- ildslukkere efc.
b) beholdere med letanteendelige stoffer, vand eller kemikalier.
¢) varmekilder, som f.eks.
- radiatorer :
- abninger fra klimaanleeg,
- udstillingsvinduer med direkte sollys etc.

Apparatet ma ikke udszettes for belastninger, der farer fil funktionsforstyrrelser eller
defekter som f.eks.

- staerk vibration,

- ekstrem stov- eller smudsbelastning,

- direkte sollys eller varme,

- regn eller fugtighed,

- stearke magnetfelter eller radiobglger.

Direkte pa opstillingsstedet for apparatet skal der findes en korrektinstalieret, jordforbundet,
afsikret netstikdase.

Netinstallationen, til hvilket apparatet er tilsiuitet, mé ikke overbelastes.

Netledningen forleegges saledes, at der ikke opstar snublefare. Ignorering kan fare fil
alvorlige kvaestelser eller til beskadigelse af netledningen.

Undga skarpe kneek pa netledningen og anbring ikke denne under tunge genstande, da der
ellers er fare for beskadigelse af isolationen. Mulige felger er fritiggende netspaending,
kortslutning og deraf betinget ildebrand.

4.2. Opstilling og montering
Apparatet placeres pa opstillingsstedet. Netstikket ma ferst anbringes i netstikdasen efter

afsluttet opstilling!

ADVARSEL !! Implosionsfare for billedrer og neonror
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.3.

4.2 1. Videoapparat, bordmodeller leveres komplet monteret. Ingen yderligere montering
ngdvendig. Serg for en sikker placering!

4.2.2. Montetingshenvisninger for videoapparat til stdende og siddende betjenin

Hvis forhandenvaerende, befestiges separate tilbeharsdele sikkert pa apparatet med de
vedlagte skruer. Overdelen sikres under monteringen af mindst 2 hjeelpere, benyt evt. stige
eller taburet. Hvis forhandenvasrende, tilsluttes stikforbindelserne pa tilbehgrsdelene.
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Stelforbindelserne laves omhyggeligt.
Monteringshenvisninger, se originalhdndbogen.
I tvivistilfeelde opsages ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjselp!

4.2.2.1. Videoapparat til stdende betjening, mulige leveringsformer:
a} komplet monteret og/eller
b) med separat vedlagt overdel (belyst eller ubelyst) og/eller
c) med separat vediagt betjeningsenhed

4.2.2.2. Videoapparat til siddende betjening, mulige leveringsformer:
a-c) som videoapparat il stAende betjening og/eller yderligere
d) med separat vedlagt siddeenhed.

4.3. ldrifttagning

Hvis forh&ndenveerende, nivelleres apparatet nejagtigt med de hgjdejusterbare
apparattgdder. Apparatet skal st absolut fast pa underlaget. Ved glatte gulve benyttes ;
gummikapper pa apparatfedderne. T
Alle monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for korrekt samiing. Isaer skal.
stelforbindelser til alle bergrbare metaldele kontrolleres af en elektrofagmand for korre,
forbindelse! '

Hovedafbryderen udkobles. Netstikket stikkes fgrst | efter afslutning af alie forudgéende
punkter. : J
Hovedafbryderen indkobles. Ved unormal staj, reg eiler usaedvaniig iugt efterindkoblingen,
treekkes netstikket omgéaende ud af stikdasen og en elektrofagmand sparges til rads. |
tvivlstilizelde kontakt ubetinget Deres forhandier.

ADVARSEL !! Brandfare
Det defekte apparat ma under ingen omstaendigheder benyttes i

denne tilstand. :

4.4. Indstillinger
Program - hhv. modelbetingede indstillinger findes i den vediagte originaih&ndbog.

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

| tvivistilfeelde ops@ges ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjzslp!

5. Inspektion, vedligeholdeise og pleje
5.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisnhingerne i kapitel 2.

Netledningens tilstand kontrolleres med jeevne mellemrum. Er ledningen eller netstikket
beskadiget skal apparatet omgaende tages ud af drift og repareres af en elektrofagmand.

Kontrolier ubetinget om advarselshenvisningerne er anbragt pa apparatet og om de er
lzesbare, hvis ikke skal de udskiftes (se kapitel 8).

5.2. Vedligeholdelse
Apparatet er vediigeholdelsesirit.
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5.3. Rengering af kabinet og ydre billedskarm

1. Apparatet slukkes og netstikket treekkes ud!
Kabinettet og den ydre billedskaerm rengeres med en blad, fugtig (ikke vad) klud og
et mildt rensemiddel (anvend ikke oplasningsmiddel-, syre- eller skuremiddelholdige
rensemidler).

6. Service
6.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

Ved en defekt trackkes netstikket omgaende ud af stikdasen og en pafelgende reparation
ma& kun udferes af en elekirofagmand. Vedrgrende servicehenvisninger, se

originathandbogen. _
| tvivistilfzelde opseges ubetinget Deres forhandler for at opné faglig hjelp!

.2. Udskiftning af defekte belysningselementer

Sluk for apparatet og treek netstikket ud!

Pas pa, belysningselementerne kan vasre varme!

Udskift kun belysningselementer med foreskrevne dele. Vedrerende
servicehenvisninger, se originathandbogen.

LA

. Demontering
7.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske stad
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

7.2. Demontering
Netstikket trackkes ud. Alle i kapitel 4.2 beskrevne tilbeharsdele demonteres i omvendt
reekkefalge. Overdelen sikres af min. 2 hjeelpere under demonteringen.

7.3. Genopstilling
Fornyet transport, opstilling og idrifttagning gennemfares som beskrevet i kapitel 4.

7.4. Destruering
Destruering mé kun gennemfgres af et autoriseret firma.

8. Advarselshenvisninger
Advarselshenvisninger, i tekst og/eller billede, som kleebemzerkat, patryk og/eller i form af
denne betjeningsvejledning er udsat for et naturligt slid. Ejeren beerer ansvaret for atde altid
er forhdndenvaerende og leesbare.

Beskadigede eller manglende advarselshenvisninger skal omgéende erstattes med nye.
Kontakt Deres forhandler ved behov.

Betjeningsvsjledningen skal til senere brug ubetinget opbevares et sikkert sted!
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1. Prefacio

Estas instrucciones de servicio se refieren a las maquinas recreativas de mostrador, de
pie o de asiento. Para nimeros de piezas de repuesto, avisos de servicio y ajustes, véase
el manual original adjunto por separado. En caso de duda, particularmente en dificultades
idiomaticas o de cualquier otra indole con el manual original, jrecurra necesariamente a

la ayuda técnica de su distribuidor!
Reservadas las modificaciones a este manual en nuevas ediciones.
Declaracion de conformidad de la CEE

Este aparato satisface las directrices y los estandares de seguridad estipulados por ia
CEE. No recae bajo la denominacion de directriz para magquinarias.

2. Avisos de seguridad
2.1. Definicion

ifATENCION !l El incumplimiento puede flegar a provocar dafios personales o
lesiones mortales.

2.2. Aclaraciones generales

Intervenciones en el aparato solo por personal eléctrico especializado, pues de lo contrario
existe riesgo de lesiones personales asi como de un deterioro permanente del aparato.
Resultado de ello serfan trabajos costosos de reparacion, cambio de componentes del
sistema, caducidad de los derechos de garantia.

Instalacién y trabajos de reparacion gélo por personal eléctrico especializado, irabajos de
servicio sélo por personal instruido. El propietario del aparato tiene que asegurarse de
que todas las personas que tengan que ver con la instalacion, puesta en servicio,
mantenimiento y reparacién del aparato, estén cualificadas para ello y de que antes de
comenzar con los trabajos hayan leido y comprendido los avisos necesarios de seguridad

y el capftulo correspondiente del manual.
iGuardar las instrucciones de servicio en un fugar seguro para su uso posterior!

iNo se asume ninguna clase de garantia por accidentes, lesiones y dafios que devengan
de un manejo inadecuado, un uso no autorizado y a transformaciones personales del
aparato! Por motivos de seguridad, se prohibe terminantemente realizar modificaciones y

transformaciones personales en el aparato.
Contacte con su distribuidor para otras preguntas o en caso de duda.
iTienen que cumplirse estrictamente los avisos de seguridad! Por su propia seguridad.

2.3. Avisos basicos de seguridad
El aparato debe ponerse en servicio sélo, si se realizé la instalacion correctamente

conforme al manual.

La tensién y frecuencia de servicio del aparato tiene que coincidir con la tension y la
frecuencia de la red. Para los datos eléctricos, véase la placa de caracteristicas ubicada
en la parte posterior del aparato. Conectar el aparato solamente a un enchufe
correctamente instalado, con cortacircuito y con toma de tierra.

ilnstalacion y puesta en servicio Unicamente dentro de locales cerrados y secos! jEl
aparato sélo debe usarse de forma comercial!

Los avisos de peligro deteriorados o ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente.
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Instalacion dnicamente sobre una superficie estable y robusta, sujetar
caso necesario. La caida del aparato puede tener como
consecuencia ia implosion de los tubos de imagen y de neén. Los
cascos de vidrio despedidos pueden provocar lesiones graves.

2 iIATENCION 1! Peligro de sacudidas eléctricas

_A.jiATENCI()N I! Peligro de implosion de los tubos de imagen y de neén

Antes de abrir el aparato jSaque SIEMPRE el enchufe de la toma
de red! La pared trasera del aparato séio ha de abrirla un electricista
especializado. En el interior del aparato existen altas tensiones
peligrosas al contacto, que se forman inciuso después de
desconectar el enchufe. Su incumplimiento puede provocar lesiones
graves o la muerte.

a jJATENCION 1! Peligro de incendio

Cambie los fusibles quemados sdio por los fusibles prescritos. No
obstruya nunca las rejillas de ventilacion de las maquinas recreativas.

' No sobrepase la temperatura ambiente de 40°C. No sobrecargue el
circuito eléctrico ni las lineas de alimentacion.

En caso de defecto, saque inmediatamente el enchufe de la toma de red y encargue su
reparacion solamente a un técnico electricista. Tire solamente del enchufe y no del cable.

Al buscar fallos, no saque ni meta nunca las conexiones de enchufe existentes bajo
tension dentro del aparato. Por regla general, jtodos los trabajos de reparacion en estado
sin tensionl.

Utilice solamente piezas originales de repuesto.

iEl incumplimiento de los puntos arriba mencionados puede generar un peligro de
muerte!

3. Control del aparato

3.1. Control después de Ia entrega

Controle los dafios de transporte del aparato directamente después de la entrega. Para
asegurar sus derechos, anote los dafios visibles en los documentos de expedicién de fa
agencia de transportes o notifiqgue inmediatamente después de la recepcion de la
mercancia.

Abra el aparato y controle la posicion correcta de todos los componentes y conexiones de
enchufe.

Saque del interior del aparato o de la caja el material de montaje empaquetado.

Si el enchufe de red suministrado no cumple la norma prescrita local, conecte un enchufe
adecuado al cable de alimentacién.

{IATENCION 1! Peligro de sacudidas eléctricas
A Conexion del enchufe de red solamente por un técnico electricista.
iSu incumplimiento pone en peligro a usted mismo y a otras
personas!

Si disponibles, sacar del embalaje la pieza superior separada o la unidad con asiento.
Montaje de estas piezas solo en el lugar de instalacién, de lo contrario deterioros en el
transporte.
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4. Transporte, instalacion y puesta en servicio

4.1. Eleccién del lugar de montaje y transporte

ilnstalacién y puesta en servicio Unicamente dentro de locales cerrados y secosl. Se
prohibe estrictamente la instalacion al aire libre o en locales humedos. La humedad
penetrante puede provocar accidentes causados por sacudidas eléctricas o por falios
dentro de! aparato. Evite una exposicion directa a los rayos del sol.

Antes del transporte, controlar en el lugar de instalacion las vias y posibilidades de
transporte. En suelos inclinados, mover con mucha precaucion los aparatos provistos de
rodillos para el tfransporte.

Mover el aparato junto con una cantidad suficiente de personas. Cuidado con las l[amparas
que cuelgan muy bajas.

Colocar el aparato sobre una superficie plana y robusta. No obstruir los orificios de
ventilacion situados en la parte trasera del aparato. Mantener una separacion suficiente
de la pared (10 cm min.).

No colocar el aparato cerca de:
a) instalaciones de salvamento, como p. ej.

- salidas de emergencia,

- extintores, efc.
b) recipientes con substancias facimente inflamables, agua o productos quimicos,
c) fuentes de calor, como p. €j.

- calefacciones

- aberturas de acondicionadores de aire

- escaparates con irradiaciones directas del sol etc.
No someter el aparato a cargas que provoguen a una averia funcional o a defectos, como
p. €j.

- fuertes vibraciones,

- acumulacion extrema de polvo o suciedad,

- exposicion directa a los rayos del sol o calor,

- fluvia o humedad,

- fuerte magnetismo o radioondas.

Tiene que existir una caja de enchufe instalada correctamente, con toma de tierra y de
cortacircuito directamente en el lugar de montaje del aparato.

No sobrecargar el circuito eléctrico al que se acopla el aparato.

Tender el cable de alimentacion de tal modo que nadie se tropiece con €l. Su incumplimiento
puede provocar lesiones o deteriorar el cable de alimentacion.

No doblar fuertemente el cable de alimentacion ni colocar sobre €l objetos pesados, pues
puede deteriorarse el aislamiento, teniendo como consecuencia una exposicion libre de
la tensién de red, un cortocircuito y un posible incendio.

4.2. Instalacién y montaje del aparato
iColocar el aparato, no meter todavia el enchufe en la red, sélo después de concluir ia

instalacion!.

{/ATENCION !! Peligro de implosion de los tubos de imagen y de nedén
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.3.

4.2 1. Los aparatos de video para mostrador se entregan completamente montados. No
es necesario otro montaje. jProcurar un lugar seguro estaticol
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4.2.2. Avisos de montaje Aparato de video de pie v aparatos con asiento

Si disponibles, sujetar las piezas accesorias separadas con seguridad al aparato con los
tornillos gue se encuentran en el paquete secundario. Asegurar ia pieza superior durante
el montaje con dos ayudantes como minimo, usar por ejemplo escalerillas y otras ayudas.
Enchufar las conexiones de enchufe de las piezas accesorias, si disponibles.

Establecer las conexiones seguras de toma de tierra.
Para los avisos de montaje véase el manual original.
iEn caso de duda, recurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

4.2.2,1. Aparato de video de pie, suministros posibles:

a) montado completamente y/o
b)  con pieza superior embalada por separado (iluminada o no) y /o
c}  con unidad de control embalada por separado.

4.2.2.2. Aparato de video con asiento suministros posibles:

a-c) como el aparato de pie y/o adicional
d} con unidad de asiento embalada por separado.

4.3. Puesta en servicio

Sidisponible, nivelar exactamente el aparato con los tornillos de pata regulables en altura.
El aparato tiene que estar sobre el fundamento completamente fijo. En suelos resbaladizos
utilizar las caperuzas de goma para las patas.

Controlar la posicion correcta de los componentes y de las conexiones de enchufe.
iEncargar a un electricista especializado controlar especialmente la correcta posicion de
todos los cables de tierra de todas las piezas metalicas libres!. :

Desconectar el interruptor principal. Conectar el enchufe de red séio después de controlar
todos Jos puntos anteriormente mencionados.

Conectar el interruptor principal. Si después de conectar, escuchara un ruido anormal,
humo o olores raros, sacar inmediatamente el enchufe de la toma de red y solicitar el
consejo de un electricista especializado. En caso de duda, contacte necesariamente con
su distribuidor.

{IATENCION !! Peligro de incendio
No ponga en funcionamiento en ninglin caso el aparato averiado.

4.4. Ajustes
Leer los ajustes conformes al modelo y/o al programa en et manual original adjunto.

iIATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

En caso de duda, jrecurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

5. Inspeccién, mantenimiento y cuidado
5.1. Avisos generales

iIATENCION 11 Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capituio 2.

Controlar periGdicamente el estado del cable de alimentacién. Al dafiarse los cables o
enchufes, apagar inmediatamente el aparato y encargarlo reparar a un electricista
especializado.
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Controlar necesariamente la existencia y legibilidad de los avisos de peligro, cambiar en
caso necesario (ver capitulo 8)

5.2. Mantenimiento ,
El aparato en si no precisa mantenimiento.

5.3. Limpieza del cuerpo y de la pantalla exterior

1.  jApagar el aparato y sacar el enchufel

2. Limpiar el cuerpo y la pantalla exterior con un pafio suave, hiimedo (bien escurrido)
y un detergente fino (no usar limpiadores que contengan disolventes, acidos o medios
abrasivos)

6. Servicio
6.1. Avisos generales

1{ATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

En caso de defecto, saque inmediatamente el enchufe de la toma de red y encargue su
reparacién solamente a un técnico electricista. Para los avisos de servicio, véase el manual
original.

En caso de duda, jrecurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

6.2, Cambio de las lamparas defectuosas

1. jApagar el aparato y sacar el enchufe de red!

2. jCuidado, la l&mparas pueden quemar!

3. Cambiar las ldmparas solamente por piezas prescritas. Para los avisos de servicio,
véase el manual original.

7. Puesta fuera de servicio
7.1. Avisos generales

IATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

7.2. Desmontaje _
Sacar el enchufe de red. Desmontar en sentido inverso todos los accesorios descritos en
el capitulo 4.2. Durante el desmontaje sujetar la pieza superior con ayuda de dos personas.

7.3. Transporte
Cambiar de lugar y efectuar la reconexién tal como descrito en el capitulo 4.

7.4. Gestion residual
Encargar la gestion residual a una empresa autorizada.

8. Avisos de peligro

L os avisos de peligro, ya sea en texto o en imagenes, como pegatinas, sobreimpresion y/
o en forma de estas instrucciones de servicio quedan supeditados al desgaste natural. El
usuario tiene la responsabilidad de que se disponga de ellas y de que sean legibles.

Los avisos de peligro deteriorados o ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente. En caso necesario contacte con su distribuidor.

iGuardar las instrucciones de servicio en un lugar seguro para su uso posterior!
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1. Avant-propos

Ces instructions de service ont cours de validité pour les automates de jeux vidéo utilisés
sur comptoirs, debout et assis. Les numéros des pigces de rechange, les instructions de
service et les réglages figurent dans le manuel original four/ni séparément avec 'appareil.
En cas de doute, particulidrement si e manuel d'utilisation vos pose des difficultés de

compréhension au niveau de la langue ou autres, il estimpéralif de faire appel a 'assistance -

spécialisée de votre fournisseur |
Sous réserve de modifications dans les nouvelles versions de ce manuel.

Déclaration de conformité CE
Cet appareil est conforme aux directives et aux standards de sécurité eurcpéens. |l n'est

pas sujet aux directives sur les machines.

2. Instructions de sécurité
2.1. Définition des termes employés

ATTENTION !! Le non respect des instructions de sécurité peut étre a I’origihe de
risques corporels et provoquer des blessures mortelles.

2.2. Explications d’ordre général

Les opérations effectuées sur P'appareils sont exclusivement du ressort d'un personnel
spécialisé pour éviter tout risque de blessures, qui risqueraient également d'étre a 'origine
de séquelles durables. Il en résulterait des réparations onéreuses, le remplacement de
composants du systéme, Pextinction des droits de garantie.

L'installation et les travaux de réparation doivent étre exclusivement effectues par un
personnel spécialisé, les travaux de service uniquement par un personnel formé a cet effet.
Le propriétaire de cet appareil doit s’assurer que toutes les personnes chargées de
Iinstallation, de la mise en service, de la maintenance, des réparations et de I'entretien sont
qualifiées pour ce faire. 1l est impératif qu’elles aient pris connaissance et compris les
instructions de sécurité et les chapitres correspondants de ce manuel.

Conserver les instructions de service dans un endroit s(r pour pouvoir les consulter en cas
de besoin !

Toute responsabilité est exclue pour les accidents, les blessures et des détériorations
résuftant d’une manutention non appropriée, d'une utilisation non conforme et de
transformations réalisées sur l'initiative de Putilisateur ! Il est expressement interdit, pour
des raisons de sécurité, d'effectuer toute transformation ou modification sur Fautomate.

Veuillez contacter votre fournisseur pour toute demande de renseignements

complémentaires ou en cas de doute.
Les instructions de service doivent étre respectées & Ia lettre | Il s’agit de voire sécurite.

2.3. Instructions de sécurité de base

L’appareil ne doit &tre utiisé que si Installation a été réalisée conformément aux

instructions stipulées dans ce manuel.

La tension et la fréquence de service de 'appareil doivent correspondre & la tension et a
la fréquence du réseau. Les caractéristiques électriques figurent sur la plague signalétique
située a P'arriére de 'appareil. Raccorder exclusivement I'appareil & une prise de courant
instailée correctement, équipée d’un fusible et d’'une prise de terre.

Monter et utiliser appareil exclusivement dans des locaux secs et fermés ! L'appareil est
prévu pour étre utilisé uniquement & des fins professionnelles.



Remplacer immédiatement les panneaux de signalisation des dangers endommagés ou
manquants,

A ATTENTION !! Risque d’implosion des tubes cathodiques et des tubes aunéon
A Installer 'appareil sur un support stable et solide et 'y fixer si
nécessaire. Un appareil qui tombe peut provoquer 'implosion des
tubes cathodiques et des tubes au néon. Les éclats de verre projetés

peuvent occasionner des biessures graves.

ATTENTION !! Risques d’électrocution
A Avant d'ouvrir Pappareil, retirer TOUJOURS la fiche de la prise de
courant ! Ne jamais toucher la prise avec des mains mouillées.
{arriere de 'appareil doit étre ouvert exclusivement par un personnel
spécialisé. Les hautes tensions accessibles régnant a Fintérieur de
I'appareil et mortelles sont encore présentes lorsque la prise secteur
a été retirée.
ATTENTION !! Risques d’incendie
A Utiliser exclusivement les fusibles prescrits. Ne jamais obstruer les
fentes d’aération des automates de jeux. La température de
Penvironnement de doit pas excéder 40°C. Ne pas surcharger le
secteur et les lignes d'alimentation.

Dans le cas d’'un dérangement, retirer immédiatement la fiche de la prise de courant et faire
effectuer la réparation par un personnel spécialisé uniquement. Tirer sur la fiche, pas sur
le cable.

Dans le cas d’'une recherche d'erreur, ne jamais retirer les connexions enfichables située
a l'intérieur de I'appareil si ce dernier est sous tension. Couper la tension avant d'effectuer
toute réparation !

Utiliser exclusivement des piéces de rechange d’origine .
Le non respect des points énumérés ci-dessus peut vous mettre en danger de mort!

3. \Veérification de I'appareil

3.1. Contrdle aprés livraison

Vérifier dés la livraison si 'appareil n'a subi aucun dommage pendant le transport. Noter
les détériorations visibles sur les papiers de livraison de I'entreprise qui a effectué le
transport, ou les communiquer immédiatement aprés la réception pour assurer votre
recours.

Quuvrir Fappareil et s’assurer que tous les modules et raccordements sont bien fixés.

Retirer ie matériel de montage qui se trouve a l'intérieur de I'appareil ou dans le boitier
caisse.

Si la prise secteur n'est pas conforme a la norme prévue sur le site d'installation, raccorder
la prise convenable au cable d'alimentation.

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Le raccordement de la prise secteur doit étre effectus exclusivement
par un personnel spécialisé. Vous vous mettez en danger, ainsi que
d’autres personnes si vous ne respectez pas ce point |

Sortir 'élément de téte de I'emballage, ou ie siége fourni éventueliement séparément. Ne
montez ces éléments que lorsque 'appareil se trouve sur le site d'installation, vous risquez
sinon de les endommager pendant le transport.




4. Transport, installation et mise en service

4.1. Choix du site d’installation et transport

Effectuer le montage et la mise en service dans des locaux secs uniquement ! |l est
strictement interdit de monter 'appareil 4 'air libre ou dans des locaux humides. L’humidité -
peut provoquer des accidents par décharges électriques ou occasionner des erreurs dans
I'appareil. Eviter d'exposer I'appareil aux rayons directs du soleil.

Avant d'effectuer le transport, vétifier les voies et les possibilités de transport sur e site
d’linstallation. Préter une attention particuliére sur les sols inclinés si 'appareil est muni de
roulettes.

Ne déplacer I'appareil que si le nombre de personnes nécessaires pour ce faire est
suffisant. Prendre garde aux éléments d'éclairage bas.

installer appareil sur un sol plane et solide. Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation
a Parrigre de Pappareil. Respecter un écart suffisant par rapport au mur (10 cm minimumy.

Ne pas placer 'appareil & proximité
a) dinstaliations de premiére urgence, comme par ex,
- sorties de secours
- extincteurs, etc.
b) de conteneurs renfermant des produits facilement inflammables, de Feau ou des
produits chimiques
c) de sources de chaleur, comme par ex.
- radiateurs
- ouvertures de climatiseurs
- vitrines exposées aux rayons directs du soleil, etc.

Ne pas exposer 'appareil & des contraintes pouvant perturber ses fonctions ou provoquer
un dérangement, comme par ex.

- importantes vibrations

- présence extréme de poussiére ou de saletés

- rayonnements directs du soleil ou chaleur

- pluie ou humidité

- magnétisme ou ondes radio importantes

Une prise secteur dotée d’une prise de terre et d'un fusible doit étre installiée correctement
sur le site d'installation.

Ne pas surcharger le circuit de courant auquel 'appareil est raccordé.

Poser le cable secteur de maniére & ce que personne ne puisse y trébucher. Le non respect
de ce point peut mener & des blessures graves et & une détérioration du cable secteur.

Ne jamais plier le céble secteur ou y poser d'objets lourds. L'isolation pourrait en étre
endommagée, découvrant ainsi le cable, et provoguer des risques d'électrocution, un
court-circuit ou un risque d’incendie.

4.2. Installation et montage
Placer 'appareil. Ne pas encore brancher la prise secteur, mais attendre que l'installation

soit terminée !
ATTENTION !! Risque d’implosion des tubes cathodiques et des tubes au néon
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.3.

4.2.1.Les appareil de comptoir vidéo sont livrés enti@rement montés. li n'est pas nécessaire
d'effectuer de montages supplémentaires. Installer 'appareil dans un endroit str !
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4.2.2. Instructions de montage des appareils vidéo pour utilisation debout et assise
Sides accessoires sont fournis avec 'apparell, les fixersrement au moyen des vis fournies

dans le sachet accompagnant lI'appareil. L'élément de téte doit étre maintenu par 2
assistants au moins. Utiliser une échelle ou un escabeau si nécessaire. Brancher les
connexions des accessoires si ces derniers sont également fournis.

Réaliser correctement les connexions a la terre.
Se reporter au manuel pour y consulter les instructions de montage.
En cas de doute, contactez impérativement votre fournisseur !

4.2.2.1. Appareils vidéo pour utilisation debout, forme de livraison
a) monté completement et/ ou

b) avec éiément de téte livré séparément (éclairé ou non) et/ ou
c) avec unité de commande liviée séparément

4.2.2.2. Appareils vidéo pour utilisation assise, forme de livraison
a-c) comme pour les appareils vidéo utilisés debout et/ ou

d) avec siége livré séparément

4.3. Mise en service

Positionner 'appareil de niveau au moyen des pieds de réglage & visser, si Fappareil en est
equnpe Il faut que Iapparell soit absolument stab!e Les pieds doivent &tre revétus de
pigces en caoutchouc si le sol est glissant.

Vérifier si tous les modules et toutes les connexions sont bien fixés. Faire verifier par un
spécialiste la fixation correcte de toutes les connexions de protection de toutes les parties
métalliqgues dénudees.

Désactiver I'interrupteur principal. Ne brancher Ia prise secteur gue lorsque tous les points
énumeérés ci-dessus ont été respectés.

Activer I'interrupteur principal. Dans le cas de bruits anormaux, d’apparition de fumée ou
d’odeurs inhabituelles lorsque I'appareil est mis en service, débrancher immédiatement la
prise secteur et demander conseil & un spécialiste | Contactez impérativement votre
fournisseur en cas de doute.

ATTENTION !! Risques d’incendie
Ne jamais continuer a utiliser un appareil défectusux.

4.4, Réglages
Effectuer les réglages propres au programme et au modéle d’appareil conformément aux
instructions spécifiées dans le manuei orignal fourni.

ATTENTION Il Risques d’électrocution
Respecter impérativernent les instructions de sécurité stiptilées au

chapitre 2.
En cas de doute, contactez impérativement Fassistance spécialisée de votre revendeur !

5. Révision, maintenance et entretien
5.1. Généralités

ATTENTION !l Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.
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Vérifier régulidrement I'état du cable secteur. Mettre 'appareil hors service immeédiatement
sile cable secteur ou ta prise secteur sont endommageés et les faire réparer aussitot par un
électricien.

Vérifier impérativement si les panneaux de signalisation des dangers sont en place et
lisibles et les remplacer si nécessaire (voir le chapitre 8).

5.2. Maintenance
L'appareil est exempt de maintenance.

5.3. Nettoyage du boitier et de I'écran extérieur

1. Mettre Pappareil hors service et débrancher la prise secteur.

2. Nettoyer le boitier et ’écran extérieur au moyen d’un chiffon doux et humide (pas
mouillé) et d’un produit de nettoyage doux (ne pas employer de solvants ou des
produits de nettoyage contenant des acides ou des produits de nettoyage arécurer).

6. Service
6.1. Généralités
ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.
En cas de panne, débrancherimmédiatement la prise secteur et faire réparer Fappareil par
un spécialiste uniqguement. Respecter les instructions de sécurité stipulées dans le manuel
original.

En cas de doute, contactez impérativement I'assistance spécialisée de votre fournisseur!

6.2. Remplacement des éléments d’éclairage défectueux

1. Mettre 'appareil hors service.

2. Attention! Les éléments d'éclairage peuvent étre chauds !

3. Remplacer les éléments d’éclairage par des piéces autorisées. Respecter les
instructions de sécurité stipulées dans le manuel original.

7. Mise hors service
7.1. Généralités

ATTENTION ! Risques d'électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

7.2. Démontage
Débrancher la prise secteur. Démonter tous les accessoires décrits au chapitre 4.2 dans
I'ordre inverse. Se faire aider par au moins 2 assistants pour démonter I'élément de téte.

7.3. Changement de site
Effectuer le transport et la remise en service conformément aux instructions décrites au

chapitre 4.

7.4. Mise au rebut
La mise au rebut doit étre effectuée par une entreprise spécialisée.



8. Panneaux de signalisation des dangers

Les panneaux de signalisation des dangers, qu'ils se présentent sous forme de texte ou de
figures, qu’'ils soient imprimés sur I'appareil et / ou sous forme de ces instructions de
service, sont soumis & une usure naturelle. L'exploitant assume la responsabilité pour le
fait qu'ils soient toujours présents et lisibles.

Les panneaux de signalisation des dangers détériorés ou manquants doivent &tre
remplacés immédiatement. Contactez votre fournisseur en cas de besoin.

Conserver les instructions de service dans un endroit s(r pour pouvoir les consulter en cas
de besoin.
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1. Esipuhe

Nama kayttbohjeet on tarkoitettu poyté-, seisoma- ja istumamallin videopeliautomaateille.
Varaosien numerot, huolto-ohjeet ja saatotydt, ks. erillistd laitteen mukana toimitettua
alkuperéista kasikirjaa. Epaselvissa tapauksissa, erityisesti myds alkuperaisen kasikirjan
yhteydessé esiintyvissé kielellisissd tai muunlaisissa ymmartdmisvaikeuksissa, on
ehdottomasti kaytettava myyntiliikkeen asiantuntevaa apual!

Oikeus taman kasikirjan muutoksiin uusien painosten muodossa pidatetaéan.

EC-yhdenmukaisuusvakuutus
Tamé laite on Euroopan turvallisuusdirektiivien ja standardien mukainen. Laite ei kuulu
konedirektiivin alaisuuteen.

2. Turvaohjeita
2.1. Kasitteen maarittely

VAROITUS I! Turvachjeiden faiminlydnnista voi olla seurauksena henkildvahingot
tai hengenmenetys.

2.2. Yleisia selostuksia

Laitteeseen saavat puuttua vain sahkdalan ammattilaiset, muussa tapauksessa vaarana
onloukkaantuminen seka pysyvit laitevauriot. Tasté ofisitaas seurauksena kaliliit korjausty&t,
jarjestelmakomponenttien vaihto ja takuuoikeuksien raukeaminen.

Asennus- ja korjaustitd saavat suorittaa vain séhkdalan ammattilaiset, huoltotéitéa vain
laitteeseen perehtynyt henkilosts, Laitteen omistajan taytyy varmistua siité, etta kaikki
henkilét, jotka ovat tekemisissé taman laitteen pystytyksen, kayttédnoton, huolto-, korjaus-
ja kunnostustéiden kanssa, ovat patevié tehtévaan ja ettd he ovat ennen tdiden aloittamista
ehdottomasti lukeneet ja ymmartaneet tarpesliiset turvaohjeet ja niihin liittyvat kasikirjan
fuvut.

Kéayttdohjeita on ehdottomasti sailytettava luotettavassa paikassa myShempéa kayttoa
varten!

Tapaturmista, loukkaantumisista tai vaurioista ei vastata, jos laitetta kéasitellaan
epaasianmukaisestitai sité kdytetddn maardysten vastaisestitai sen rakennetta muutetaan
omavaitaisestil Automaatin omavaltaiset rakenteelliset tai muut muutokset ovat
turvallisuussyistd nimenomaisesti kiellettyja.

Lisakysymyksissa tai epaselvassa tapauksessa tulee ottaa yhteytta myyntilikkeeseen.
Turvaohjeita on noudatettava tarkasti! Kysymys on omasta turvallisuudestasi.

2.3. Perustavanlaatuisia turvaohjeita
Laitetta saa kayttaa vain, kun se on pystytetty méardysten ja késikirjan mukaisesti.

Laitteen kayttéjannitteen ja -taajuuden téytyy vastata verkkovirran jénnitetté ja taajuutta.
Sahkotiedot, ks. laitteen takaosassa olevaa tyyppikilped. Laitteen saa liittdd vain
asianmukaisesti asennettuun, suojattuun ja maadoitettuun seinapistorasiaan.

Laitteen saa pystyttdd ja ottaa kayttddn vain suljetussa, kuwassa tilassa! Laitelta saa
kayttad vain ammattitarkoitukseen!

Laitteen vioittuneet tai puuttuvat varoitukset on vaihdettava heti uusiin.
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VAROITUS I! Kuvaputken ja neonputkien rajahdysvaara
A Laitteen saa pystyttaé vain tukevalle, kantavalle alustalle, ja se on
tarvittaessa Kiinnitettava, Jos laite kaatuu, kuva- tai neonputket
voivat r&jahtda. Ympariinsa lentévét lasinsirut voivat aiheuttaa talsdin
mitd vakavampia vammoja.

VAROITUS !I! Séahkoiskun vaara
Verkkopistoke on vedettidva AINA irti pistorasiasta, ennen kuin laite

avataan! Verkkopistoketta ei saa koskaan koskettaa marilla kasilla.
Laitteen takaseindn saavat avata vain sahkdalan ammattilaiset.
Laitteen sisdosassa on hengenvaarallista, kosketussuojaamatonta
suurjannitettd myos verkkopistokkeen irrottamisen jalkeen. Jos tata
madraystd ei noudateta, seurauksena voi olla hengenmenetys tai
vakavat vammat.

VAROITUS I! Tulipalon vaara
: Sulakkeet saa vaihtaa vain maaréaysten mukaisiin sulakkeisiin.
Peliautomaatin tuuletusrakoja ei saa koskaan peittdd. Ymp&riston

lampétila ei saa kohota yli 40°C. Verkkovirtapiirié ja sydttdjohtoja ei
saa ylikuormittaa.

Jos laitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettéva heti irti pistorasiasta ja korjaustyot
annettava vain sahkéalan ammattilaisten tehtavaksi. Pistokkeen saa irrottaa vain
pistokkeesta, ei sahkdjohdosta vetamalla.

Laitteen sisdssé olevia pistoliittimia ei saa koskaan vetéé vianhaun yhteydessa irti tai pistaa
paikalleen, kun laitteessa on jannitetta, Korjaustoita saa suorittaa aina vain, kun laitteessa
@i ole jannitetta!
- Kéayttéa saa vain alkuperéisid varaosia.
' Edelld mainittujen méérdysten laiminiyéminen voi olla hengenvaarallistal

' 3. Laitteen tarkastus

- 3.1. Tarkastus laitteen saavuttua

| Laite tulee tarkastaa toimituksen saavuttua, nakyyko silnd kuljetusvaurioita. Néakyvéat
“vauriot tulee merkita laitteen toimittaneen huolitsijan huolintapapereihin tai imoitettava
valittomasti tavaran saavuttua, jotta oikeudet sailyvat.

Laite avataan ja kaikkien rakenneryhmien ja pistoliittimien kiinnitys tarkastetaan.
Mukaan pakattu asennusmateriaali otetaan pois laitteen sisalté tai kassalaatikosta.

Jos mukana toimitettu verkkopistoke ei ole maassa voimassa olevien méaréaysten mukainen,
verkkokaapeliin on liitettava sopiva verkkopistoke.

VAROITUS !! Séhkdiskun vaara
Verkkopistokkeen saavat liittdd vain séhkoalan ammattilaiset.
Laiminly6nnilla vaarannat itsesi ja muut!

Erillinen ylaosa tai istuinyksikkd, jos laitteeseen kuuluu téllaiset, otetaan ulos pakkauksesta.
N&amé osat asennetaan vasta pystytyspaikalla, koska ne voivat vioittua kuljetuksessa.

4. Kuljetus, pystytys ja kdyttoonotto

4.1. Pystytyspaikan valinta ja kuljetus

Laitteen saa pystyitaé ja ottaa kéayttddn vain suljetussa, kuivassa tilassal! Pystytys ulos tai
kosteaan tai markaan tilaan on ankarasti kielletty. Siséan tunkeutuvasta kosteudesta voi
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olla seurauksena séhkodiskutapaturmat tai laitteen sis&osien vioittuminen. Suoraa
auringonsateilyéd on valtettava.

Kuijetusreitit ja -mahdollisuudet pystytyspaikalla tulee tarkastaa ennen kuljetusta. Jos
laitetta kuljetetaan kuljetuspydrilla, on oltava erityisen varovainen kaltevilla alustoilla.

Laitteen siitamiseen tulee kayitad riittdvd méaard henkilGitd. Varo alhaalla riippuvia
valaisimia.

Laite pystytetaan tasaiselle, kantavalle alustalle. Laitteen takaosan tuuletusaukkoja ei saa
peittdd. Seiniin on pidettava riittévé etéisyys (vahint. 10 cm).

Laitetta ei saa sijoittaa seuraavien kohteiden I&heisyyteen:
a) pelastusjarjestelmat, kuten esim.
- varauloskaytavat,
- palonsammuttimet jne.
b) s&iliot, jotka sisaltavat syttyv;a aineita, vetta tai kemfkaa!eja
c) lampdidhteet, kuten esim.
- l{ammityspatterit,
- ifmastointilaitteiden aukot,
- néyteikkunat, joihin aurinko paistaa suoraan jne.

Laitetta ei saa kuormittaa millaan tavalla, miké aiheuttaa toimintahairiéita tai vikoja, kuten
esim. .

- voimakas tarina,

- aérimmainen poly tai lika,

- suora auringonséteily tai kuumuus,

- sade tai kosteus,

- voimakas magneettisuus tai radioaallot.

Laitteen pystytyspaikan vieressé taytyy olla asianmukaisesti asennettu, maadoitettu ja
sulakkeilla suojattu seinépistorasia.

Virtapiirid, johon laite liitetdan, ei saa ylikuormittaa.

Verkkokaapeli on asennettava siten, ettd kukaan ei voi kompastua sithen. Laiminlyénnisté
voi olla seurauksena vakavat vammat tai verkkokaapelin vioittuminen.

Verkkokaapelia el saa taivuttaa jyrkéile mutkalle tai asettaa sen paélle raskaita esineité,
koska eristys voi tist& vioiftua, jolloin verkkojannitteen koskettaminen on mahdollista tai
seurauksena voi olla oikosulku ja tasté aiheutuva tulipalo.

4.2. Laitteen pystylys ja asentaminen '
Laite sijoitetaan paikalleen, verkkopistoketta ei liiteta vielé pfstoras:aan vaan vasta kun

pystytys on paattynyt!

VAROITUS I! Kuvaputken ja neonputkien rdjéhdysvaara
Luvun 2.3 turvaohjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

4.2.1. Pdytdmaliin videopeliautomaatit toimitetaan kokonaan kokoonpantuna.
Lisdasennustyodt eivat ole tarpeen. On huolehdittava vain tukevasta pystytyspaikastal

4.2.2. Seisoma- ja istumamallin videopeliautomaatit

Erilliset tarvikeosat, jos tallaisia kuuluu laitteeseen, kiinnitetdan laitteeseen luotettavalla
tavalla laitteen mukaan pakatuilla ruuveilla. Vahintdéan 2 avustajan tulee pitdd yldosasta
kiinni asennuksen aikana, jolloin on kéytettdva nousuapuvélineitd, esim. tikapuita tai
askelmia. Tarvikeosien pistoliittimet, jos télaisia kuuluu laitteeseen, pistetaén paikallesn.
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Suojajohtimet litetdén luotettavalia tavalla.
Asennusohjeet, ks. alkuperaista kéasikirjaa.
Epaselvassa tapauksessa on ehdottomasti kaytettéava myyntiliikkkeen asiantuntevaa apual

4.2.2 1. Seisomallin videopeliautomaatti, mahdolliset toimitusmuodot:
a) kokonaan kokoonpantu ja/tai
b) erikseen pakattu yldosa (valaistu tai valaisematon) ja/tai
¢) erikseen pakatiu chjausyksikko.

4.2.2.2. |stumamallin videopeliautomaatti, mahdolliset toimitusmuodot:
a-c) kuten seisomamaliin videopeliautomaatti ja/tai lisaksi
d) erikseen pakattu istuinyksikko.

4.3. Kayttoonotto
Laite asetetaan tarkasti vaakasuoraan korkeusséédettavilld jalkaruuveilla, jos laitteessa

on tillaiset. Laitteen taytyy seisoa ehdottoman tukevasti alustallaan. Sileiila lattioilla
laitteen jalkojen alle asetetaan kumitulpat.

Kaikki rakenneryhmat ja pistoliittimet tarkastetaan, ovatko ne lujasti kiinni. Erityisesti
kaikkien kosketussuojaamattomien metalliosien suojajohdinten liitantojen kiinnitys taytyy
antaa sahkéalan ammattilaisen tarkastetiavaksil

Paakytkin kytketaan pois paaltd. Verkkopistoke pistetaan pistorasiaan vasta. kun kaikki
edelld mainitut seikat ovat varmasti kunnossa.

Paskytkin kytketadn paalle. Jos kuuluu epétavallisia &anid, laitteesta tulee savua tal
epatavallista hajua paallekytkennanjalkeen, verkkopistoke on vedettavahetiirti pistorasiasta
ja paikalle on kutsuttava sahkéalan ammattilainen. Epéaselvasséd tapauksessa on
ehdottomasti otettava yhteyttd myyntilikkeeseen. '

VAROITUS !! Tulipalon vaara
Missdén tapauksessa viallisen laitteen kayttdmista ei saa jatkaa

korjaamattomana.

4.4. Saatotyot
Ohjeima- ja mallikohtaiset s&atotyét on selostetiu mukana seuraavassa atkuperéisessé

kasikirjassa.
VAROITUS I! Sahkdiskun vaara
Luvun 2 turvachjeet on ghdottomasti otettava huomioon.

Epaselvassi tapauksessa on ehdottomasti kaytettava myyntiliikkeen asiantuntevaa apual!

5. Saanndllinen tarkastus, huolto ja hoito
5.1 Yleisid ohjeita

VAROITUS I Sahkodiskun vaara
Luvun 2 turvachjeet on ghdottomasti otettava huomioon.

Verkkokaapelin kunto on tarkastettava saannéliisesti. Jos kaapeli tai pistoke on viallinen,
laite on otettava heti pois kaytosta ja korjautettava séahkdalan ammattilaiselia.

On ehdottomasti tarkastettava, ovatko varoitukset paikoillaan ja luettavassa kunnossa,
tarvittaessa ne on vaihdettava (ks. luku 8).

5.2. Huolto
Laite itse ei tarvitse huoltoa.
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Laite on kytkettdva pois paalta ja verkkopistoke vedettéava irtil

Kotelo ja kuvaruudun ulkopinta puhdisietaan pehmeélid, kostealla (ei maralla)
rievulla kayttden mietoa puhdistusainetta (kayttdd ei saa liuottimia, happoa tai
hankaavia aineita siséltdvid puhdistusaineita).

6. Huolio
6.1. Yleisia ohjeita

VAROITUS I! Sahkodiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

Jos laitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettavahetiirti pistorasiasta ja laite korjautettava
sahkoalan ammattilaiselia. Huolto-ohjeet, ks. alkuperéista kasikirjaa.

Epéaselvissé tapauksessa on ehdottomasti kaytettdva myyntiliikkeen asiantuntevaa apua!

5.3. Kotelon ja kuvaruudun ulkopinnan puhdistaminen
1
2

6.2. Viallisten valaisimien vaihtaminen :

1. Laite on kytkettdva pois paalta ja verkkopistoke vedettéava irtil

2. Varo! Valaisin voi olla kuuma!

3. Valaisimen saa vaihtaa vain méaaréttyja osia kayttéden. Huolto-ohjeet, ks. alkuperaisté
kasikirjaa.

7. Kaytostaotio
7.1. Yleisia ohjeita

VAROITUS !l Sahkdiskun vaara
Luvun 2 turvachjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

7.2. Purkaminen

Verkkopistoke vedetéan irti seindpistorasiasta. Kaikki luvussa 4.2 selostetut tarvikeosat
puretaan irti painvastaisessa jarjestyksessa. V&hintdan 2 avustajan on pidettava laitteen
yldosasta kiinni. '

7.3. Siirtdminen
Laitteen siitdminen ja jalleenkayttdonotto suoritetaan luvussa 4 selostetulla tavalla.

7.4. Havittaminen :
Laite annetaan hyvaksytyn jatehuoltoliikkeen havitettdvaksi.

8. Varoitukset

Varoitukset, olivatpa ne sitten tekstin tai kuvien, etiketin, painannan ja/tai naiden
kayttdohjeiden muodossa, kuluvatluonnostaan kaytéssa. Kayttaja vastaa siit, ettd ne ovat
paikallaan ja luettavassa kunnossa.

Vialliset tai puuttuvat varoitukset on korvattava heti uusilla. Ota tarvittaessa yhteytta
myyntilikkeeseen.

Kayitdohjeita on ehdottomasti sailytettdva [uotettavassa paikassa mydhempdaéa kayttda
varten!
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1. Premessa

Queste istruzioni d’'uso valgono per videogames da bacheca, con comando in piedi e a
sedere. Per i numeri dei pezzi di ricambio, per le istruzioni di riparazione e per gli interventi
di regolazione si veda il manuale originale fornito insieme all’apparecchio. In caso di
incertezza, in particolar modo in caso di problemi di comprensione di tipo linguistico o di
difficolta di qualungue altro tipo rivolgersi necessariamente al proprio rivenditore di fiducial

Ci si riserva il diritto di apportare modifiche dei contenuti nelle versioni future del presente
manuale.

Dichiarazione di conformita CE
Il presente apparecchio soddisfa le direttive e gli standard europei di sicurezza. Esso non
rientra nella categoria della direttiva macchine.

2. Indicazioni di sicurezza
2.1. Definizione dei concetti

AVVERTENZA 1! Lamancata osservanza delle indicazioni di sicurezza pud condurre
a infortuni o a lesioni mortali. ‘

2.2. Note generali

Gli interventi allinterno dellapparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da un
elettricista specializzato, in caso contrario persiste il pericolo di infortunio o di danno per-
manente al’apparecchio. Ne conseguirebbero costose riparazioni, la sostituzione di
componenti di sistema cosiccome P'estinzione di qualsiasi garanzia.

Gli intervent] di riparazione e di installazione devono essere eseguiti esclusivamente da

un elettricista specializzato. | lavori di servizio e assistenza solamente da personale -

addestrato. Il proprietario del presente apparecchio deve assicurarsi che tutto il personale
addetto alla posa, aila messa in esercizio, alla manutenzione cosiccome alla riparazione
dell'apparecchio sia adeguatamente specializzato e che prima di procedere ad effettuare
gii interventi di cui sopra abbia letto e compreso le indicazioni di sicurezza e i relativi
capitoli del manuale.

Il manuale d’istruzioni va conservato in un luogo sicuro per Fuso futuro!

In caso di uso errato, impiego non corrispondente alla destinazione dell'apparecchio e in
caso di intervento sullapparecchio stesso non si risponde per incidenti, lesioni o danni
derivanti. Interventi o modifiche di propria iniziativa sul’apparecchio sono espressamente
vietate per motivi di sicurezza.

In caso di ulteriori quesiti o per maggiori informazioni rivolgetevi al vostro rivenditore.

E assolutamente necessario rispettare le indicazioni di sicurezza!l Ne va della vostra
sicurezza. :

2.3. Indicazioni di sicurezza fondamentali
L'apparecchio pud essere fatto funzionare solamente se la messa in posa & avvenuta
esattamente in conformita a quanto contenuto nel manuale.

Latensione e la frequenza di esercizio dell'apparecchio devono corrispondere alla tensione
e alla frequenza delia rete elettrica. Per i dati elettrici si veda la targhetta di omologazione
situata sul retro dell'apparecchio. Collegare 'apparecchio esclusivamente ad una presa
eletirica regolarmente installata, protetta e collegata a terra.

La messa in posa e la messa in esercizio vanno effettuate esclusivamente allinterno di
locali chiusi ed asciutti! L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente a fini
commerciali.
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Gli adesivi di avvertenza danneggiati o mancanti devono essere immediatamenti impiazzati
con adesivi nuovi.

AVVERTENZA !! Pericolo di implosione del tubo catodico e del neon.
Lapparecchio va messo in posa solamente su pavimentazioni
stabili e sufficientementi portanti, se necessario fissandovelo. La
caduta dell'apparecchio pud causare implosione del tubo catodico
o del neon. Le schegge derivanti dallimplosione possono arrecare
serie lesioni personali.

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
Prima di aprire 'apparecchio staccare SEMPRE la spina dalla

presa di corrente! Non toccare mai la spina con mani bagnate. La
parete posteriore dell’apparecchio pud essere aperta
esclusivamente da un elettricista specializzato. All'interno
dell'apparecchio sono presenti alte tensioni su parti esposte e
accessibili, anche dopo aver staccato ia spina dellapparecchio &
che possono provocare la morte o serie lesioni personaii.

, aAVVEFlTENZA I Pericolo di incendio

Sostituire i fusibili danneggiati solamente con i fusibili prescritti.
Mai ostruire le fessure di aerazione del videogame. Non esporre
Papparecchio a temperature ambientali superiori ai 40 °C, Non
sovraccaricare | cavi di alimentazione o il circuito elettrico. '

" In ecaso di difetto estrarre subito la spina elettrica dalla presa delia corrente e far eseguire
lintervento di riparazione esclusivamente da un elettricista specializzato. Tirare solo
facendo forza sulla spina elettrica e non sul cavo.

Durante la ricerca di un malfunzionamento non estrarre 0 infilare mai dei connettori
allinterno dell'apparecchio con I'apparecchio ancora sotto tensione. Tutti gii interventi
vanno sempre eseguiti senza tensione!

Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
La mancata osservazione delle indicazioni sopra riportate significa pericolo di morte!

3. Verifica dell’apparecchio

3.1. Controllo dopo la fornitura

Verificare subito dopo la fornitura che 'apparecchio sia in ordine e che non presenti danni.
Annotare i danni visibili sulle bolle di spedizione del trasportatore 0 farne comunicazione
subito dopo il ricevimento dellapparecchio, in modo da assicurarsi il diritto di rivendicazione.

Aprire 'apparecchio e verificare |a correttezza dei vari collegamenti dei gruppi costruttivi e
dei connettori. _

Estrarre il materiale di montaggio fornito insieme all’apparecchio daifinterno
del'apparecchio stesso o dalla cassetla della cassa.

Se la spina elettrica non corrisponde alia norma utilizzata localmente utilizzare una spina
adatta collegandola al cavo di alimentazione.

AVVERTENZA 1! Pericolo di folgorazione _
Il collegamento della spina elettrica deve essere effettuato
esclusivamente da un elettricista specializzato. In caso di mancata
osservazione di tale regola mettete a rischio la vostra vita e la
vita degli altri.



Se presente, estrarre dalla confezione la testata o il sedile. 1l loro montaggio va effettuato
solamente sul luogo di posa, altrimenti essi si potrebbero danneggiare durante il trasporto.

4. Trasporto, montaggio e messa in esercizio

4.1. Sceita del luogo di montaggio e trasporto

La posa e la messa in esercizio vanno effettuate esclusivamente allinterno di locali chiusi
ed asciutti.L.a posa e I'erezione dell'apparecchio all’aperto o in locali bagnati o umidi non
& assolutamente consentita. Delle infiltrazioni di umidita possono causare lesioni personah
per folgorazione o causare malfunzionamenti interni dellapparecchio.

Verificare prima di effettuare il trasporto quali sono le vie di accesso e le possibilita di
trasporto disponibili sul luogo di montaggio dellapparecchio. in caso di apparecchi dotati
di ruote di trasporto fare particolarmente attenzione ai pavimenti inclinati.

Spostare 'apparecchio solamente con I'aiuto di un numero sufficiente di persone. Fare
attenzione a l[ampade sospese ad altezze ridotte.

Appoggiare I'apparecchio su un pavimento piano e sufficientemente portante. Non ostruire
le aperture di aerazione situate sul retro dell'apparecchio e mantenere una sufficiente
distanza di sicurezza dalla parete (min. 10 cm).

Non piazzare 'apparecchio nelle vicinanze di:
a) dispositivi di soccorso, come p. es.
- uscite di emergenza,
- estintori etc.
b) serbatoi con sostanze facilmente inflammabili, acqua o sostanze chimiche
c) sorgenti di calore, come p. es.:
- caloriferi o radiatori,
- bocchettoni deil'impianto di condizionamento,
- vetrine esposte direttamente ai raggi solari etc.

Non esporre 'apparecchio a carichi o a sforzi che potrebbero comprometterne il sicuro
funzionamento, come per esempio:

- forti vibrazioni,

- estrema esposizione a polvere e sporco,

- irradiazione solare diretta o calore,

- pioggia od umidita,

- campi magnetici oppure onde radio di elevata intensita
Dlrettamente sul luogo di posa dell'apparecchio deve essere presente una presa elettrica
correttamente installata, collegata a terra e protetta.

Evitare di sovraccaricare il circuito elettrico a cui & collegato 'apparecchio.

Posare il cavo di alimentazione in maniera tale che nessuno vi possa inciampare. |l mancato
rispetto di tale indicazione pud provocare serie lesioni personali o condurre al
danneggiamento del cavo di alimentazione stesso.

Non piegare troppo il cavo di alimentazione né appoggiarvi sopra oggetti pesanti per non
danneggiare il rivestimento isolante del cavo stesso, fattc che comporterebbe il rischio di
folgorazione o di cortocircuito con successivo pericolo di incendio.

4.2. Posa e montaggio dell’'apparecchio

Posizionare 'apparecchio. Non inserire la spina elettrica subito, ma solamente a posa
ultimata!
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AVVERTENZA!! Pericolo di implosione del tubo catodico e del neon
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2.3.

4.2.1. Apparecchio video da bacheca

Gli apparecchi video da bacheca vengono forniti gia completamente montati. Non &
necessario alcun ulteriore montaggio. Assicurarvi che il luogo di montaggio dell'apparecchio
sia stabile e sicuro.

4.2.2. Istruzioni di montaggio per 'apparecchio video con comando in piedi e a sedere
Se presente, fissare saldamente all'apparecchio le parli accessorie utilizzando le viti fornite
insieme allapparecchio stesso. Durante il montaggio fare sorreggere la testata da due
assistenti e utilizzare una scaletta o uno sgabello. Se presenti, collegare fra di loro gli
spinotti delle parte accessorie.

Assicurarsi che i collegamenti dei conduttori di protezione avvengano in maniera corretta
- e sicura.

Per le istruzioni di montaggio fare riferimento al manuale di istruzioni originale.

In caso di incertezza ricorrere assolutamente all'assistenza del proprio rivenditore.

4.2.2.1. Apparecchio video statico, possibili stati di fornitura
a) completaments montato e/o A
b) con testata confezionata separatamente (illuminata o non) e/o
¢) con unitd di comando confezionata separatamente

4.2.2.2. Apparecchio video a_sedere, possibili stati di fornitura
a-c) come per I'apparecchio con comando in piedi e/o aggiuntivamente
d) con unita sedile confezionata separatamente

4.3. Messa in esercizio

Se presenti, allineare 'apparecchio con le viti inferiori regolabili in altezza. L'apparecchio
deve poggiare sul pavimento in maniera assolutamente stabile. In caso di pavimenti
particolarmente lisci montare sotto ai piedi dell'apparecchio dei tamponi di gomma.

Verificare che tutti i gruppi costruttivi e i connettori siano saldamente collegati. In particolare
modo lasciare controliare da un eletiricista che tutte le parti metalliche toccabili siano
correttamente collegate al conduttore di protezione! ,
Posizionare su spento l'interruttore principale. Inserire la spina solamente _dopo che i
punti sopraccitati sono stati eseguiti a dovere.

Accendere l'interrutiore principale. In caso di rumori anormali, di fumo o di odori inconsuet
presenti dopo 'accensione dell'apparecchio estrarre subito la spina elettrica dalla presa
di corrente e consultare un elettricista. In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al
proprio rivenditore.

ﬁ AVVERTENZA !! Pericolo di incendio

Non tenere assolutamente in funzione I'apparecchio in tali
condizioni.

4.4. Impostazioni

Le impostazioni dipendenti dal programma o dal modello sono deducibili dal manuale di
istruzioni originale fornito insieme al’apparecchio.
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Osservare assoiutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

In caso di incentezza ricorrere assolutamente all’assistenza del proprio rivenditore.

2 AVVERTENZA I! Pericolo di folgorazione

5. Ispezione, manutenzione e cura
5.1. Indicazioni generali

2 AVVERTENZA !I! Pericolo di folgorazione

Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute

nel capitolo 2

Verificare ad intervalli regolari o stato del cavo di alimentazione. In caso di cavo o di spina

elettrica danneggiati mettere subito fuori esercizio I'apparecchio provvedendo a chiamare
un elettricista per la sua riparazione.

Verificare assolutamente che i cartellini di avvertenza siano presenti e leggibili, in caso

contrario sostituirii (vedere il capitolo 8).

5.2, Manutenzione
L'apparecchio di per s& non richiede alcuna manutenzione.

5.3. Pulizia dell’involucro e deilo schermo esterno

1. Spegnere I'apparecchio e staccare la spina elettrica!

2.  Detergere l'involucro e lo schermo esterno con un panno morbido e inumidito (non
bagnato) usando un detergente dolce (non usare detergenti contenenti solventi,
acidi o sostanze abrasive). ‘

6. Riparazione
6.1. Indicazioni generali
AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
' Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

In caso di difetti del’'apparecchio estrarre subito la spina elettrica dalla presa di corrente e
fare eseguire ia riparazione da un elettricista. Per le istruzioni di servizio consultare il
manuale di istruzioni originale.

In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al proprio rivenditore.

6.2. Sostituzione di corpi luminosi difettosi

1. Spegnere I'apparecchio e staccare la spina!

2. Attenzione, le parti luminose possono essere molto calde!

3. Sostituire le partl luminose solamente con i ricambi prescritti. Per le istruzioni di
servizio consultare il manuale di istruzioni originale.

7. Messa fuori esercizio
7.1. Indicazioni generali

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2
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7.2. Smontaggio
Estrarre la spina elettrica. Smontare tutte le parti accessorie in sequenza inversa a quanto
riportato nel capitolo 4.2. Fare sorreggere la testata durante lo smontaggio da almeno

due assistenti,

7.3. Spostamento
Eseguire lo spostamento e la rimessa in esercizio delfapparecchio come descritto nel

capitolo 4.

7.4. Smaltimento
Fare eseguire lo smaltimento da una ditta specializzata.

8. Avvertenze
Tutte le avvertenze in forma testuale o'illustrativa sotto forma.di adesivi, scritte e/o sotto

forma di istruzioni d'uso sono soggette a naturale usura. [l gestore ha la responsablilta
che tali avvertenze siano presenti e che siano sempre leggibili.

Avvertenze danneggiate o mancanti sono da sostituire immediatamente. in caso di
necessita contattare il proprio rivenditore.

Conservare assolutamente le istruzioni d’'uso in un luogo sicuro per l'uso futuro.
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1. Forord

Denne brukerveiledningen gjelder for bord-, gulv- eller sete-video-spilleautomater.
Reservedelsnumre, serviceanvisninger og innstillinger er & finne i den separate original-
handboken. | et tvilstilfelle og spesielt ved problemer med original-handboken av spréklig
eller annen type er det absolutt nedvendig a innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

Rett til endringer i denne handboken ved nye opplag forbeholdes.
EF-konformitetserkizaering

Denne maskinen er i samsvar med de europeiske sikkerhetsdirektivene og standardene.
Den failer ikke inn under maskin-direktivet.

2. Sikkerhetsinformasjoner
2.1. Begrepsdefinisjon

ADVARSEL 1! Ignorering kan medfsre personskader eller skader med deden til
Zf: faige.

2.2. Generelle forklaringer

Inngrep | maskinen ma kun utferes av en elektro-fagmann, ellers er det fare for
personskader og alvorlige skader pa maskinen. Fglgen av dette vil veere dyre reparasjoner,
utskiftning av systemkomponenter og at garantikrav blir ugyldige.

Installasjons- og reparasjonsarbeider ma kun utfgres av en elektro-fagmann,
servicearbeider kun av opplzert personale. Eieren av denne maskinen ma pase at alle
personer som er involvert i oppstilling, idriftsetteise, vediikehold, reparasjon og service av
denne maskinen er tilsvarende kvalifisert og har lest og forstatt de ngdvendige
sikkerhetsinformasjonene og de tilhgrende kapitiene i handboken fgr arbeidene
pabegynnes.

Brukerveiledningen ma under enhver omstendighet oppbevares pa et sikkert sted for
senere bruk!

Ved usakkyndig handiering, ikke korreki anvendelse og egenmektige ombygginger beerer
produsenten intet ansvar for ulykker, personskader og materielle skader! Av
sikkerhetsmessige arsaker er egenmektige ombygginger og forandringer pa automaten
strengt forbudit.

Ta kontakt med forhandleren hvis du har spgrsmal eller i et tvilstilfelle.
Sikkerhetsinformasjonene ma falges neye! Det dreier seg om din sikkerhet.

2.3. Prinsipielle sikkerhetsinformasjoner
Maskinen ma kun settes i drift hvis oppstillingen er utfgrt forskriftsmessig og i samsvar
med handboken.

Maskinens driftsspenhfng og -frekvens ma stemme overens med nettspenningen og -
frekvensen. Elekstriske data: se typeskiltet pa maskinens bakside. Maskinen ma kun koples
til en forskriftsmessig installert, sikret og jordet stikkontakt.

Oppstilling og idriftsettelse ma kun foretas i lukkede, tarre rom! Maskinen mé kun benyttes
til naaringsmessige formal.

Skadede eller manglende advarsler pa maskinen skal erstattes omgéende.
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ADVARSEL !! Implosjonsfare for billedreret og neonrgrene
A Oppstilling ma kun foretas pé& stabil, baeredyktig grunn, maskinen
mé eventuelt befestiges. Hvis maskinen faller, kan dette medfere
implosjon av billed- elier neonrarene. Glassplinter som slynges bort
kan medfare alvorlige personskader.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
~ For maskinen apnes ma ALLTID nettstapselet trekkes ut av

stikkontakten! Berar aldri netistepselet med vate hender. Maskinens
bakvegg mé kun apnes av en elekiro-fagmann. | maskinens indre
er det livsfarlig heyspenning som kan berares og som ogsa foreligger
etter at nettstapselet er frakoplet. Ignorering kan fere til deden eller
til alvorlige personskader.

ADVARSEL 1! Brannfare
Sikringer mé kun byttes ut mot foreskrevne sikringer.
' Ventilasjonsslissene i spilleautomaten mé aldri biokkeres. En

omgivelsestemperatur pad 40°C ma ikke overskrides.
Nettstramkretsen og tilfarseisledningene ma ikke overbelastes.

Ved en defekt skal netistapselet omgéaende trekkes ut av stikkontakten og en reparasjon
kun utfgres av en elektro-fagmann. Trekk kun i stepselet, ikke i kabelen.

Ved feilsgking mé& aldri pluggforbindelser | maskinens indre frakoples eller tilkoples under

spenning. Reparasjoner skal prinsipielt kun utfgres i spenningsios tilstand!
Det mé& kun benyttes original-reservedeler.
Ignorering av punktene ovenfor kan veere livsfarlig!

3. Kontroli av.maskinen

3.1. Kontroll etter levering

Direkte ved levering skal maskinen kontrolleres med hensyn til transportskader. Synlige
skader skal noteres pé spedisjonspapirene til speditaren som leverer maskinen eller meldes
umiddelbart etter at produktet er mottatt, slik at kravene du har er sikret.

Apne maskinen og kontrollér samtlige komponentgrupper og pluggforbindelser med hensyn
til om de sitter korrekt.

Medpakket montasjemateriale skal fjernes fra maskinens indre eller fra kasseboksen.

Hvis nettstepselet som er levert ikke tilsvarer de foreskrevne bestermmelser i vedkommende
jand, skal et passende nettstapse! koples til nettkabelen.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Netistepselet ma kun tilkoples av en elektro-fagmann. Ved ignorering
utsetter du deg selv og andre for fare!

Hvis en slik foreligger, skal den separate hodedelen eller seteenheten taes ut av
emballasjen. Disse delene ma ferst monteres pé oppstilingsstedet, ellers er det fare for
skader under transporten.

4. Transport, oppstilling og idriftsettelse

4.1. Valg av oppstillingssted og transport

Oppstilling og idriftsettelse m& kun finne sted i lukkede, torre rom! Qppstilling utenders
eller i fuktige/vate rom er strengt forbudt. Fuktighet som trenger inn i maskinen kan fgre il
ulykker grunnet elekirisk stet og til feil i maskinen. Unnga direkte solstraling.
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Gé gjennom transportveier og -muligheter pa oppstillingsstedet f@r transport. For maskiner
med transporttrinser ma man veere spesielt forsiktig hvis grunnen heller.

Maskinen mé kun beveges ved hjelp av et tilstrekkelig antall personer. Utvis forsiktighet
ved belysningsutstyr som henger lavt.

Maskinen skal stilles opp pé jevn, baeredyktig grunn. Ventifasjonsapningene pa maskinens
bakside ma ikke tildekkes. Hold tilstrekkelig avstand til vegg (min. 10 cm).

Ikke plassér maskinen i naerheten av:
a) Livreddende innretninger, som f.eks.
- nadutganger,
- brannslukningsapparater efc.
b) Beholdere med lett antennelige stoffer, vann eller kjemikalier,
c) Varmekilder, som f.eks.
- varmovner,
- apninger i klimaanlegg,
- vinduer med direkte solstraling etc.

Maskinen ma ikke utsettes for belastninger som kan medfore funks;onsforstyrrelser eller
defekter, som f.eks.

- sterk vibrasjon,

- ekstrem stav- eller smussbelastning,

- direkte solstraling eller varme,

- regn eller fuktighet,

- sterk magnetisme eller radiobglger. -

Direkte pa maskinens oppstillingssted ma det befinne seg en forskriftsmessig installert,
jordet og sikret nettstikkontakt.

Stramkretsen som maskinen koples til ma ikke overbelastes.

Nettkabelen skal legges pa en slik méte at ingen kan snuble i den. Ignorering kan medfare
alvorlige personskader eller skader pa kabelen.

Nettkabelen ma ikke legges | skarp bay og det mé ikke settes tunge gjenstander pa den,
ellers kan isolasjonen skades, noe som kan fare til berarbar spenning, kortsiutning og
dermed brann.

4.2. Oppstilling og montasje av maskinen
Plassér maskinen. lkke stikk i nettstapselet ennd, ferste etter at oppstillingen er avsluttet!

ADVARSEL !! Implosjonsfare for billedreret og neonrarene
Det er absolutt ngdvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.3.

4.2.1. Video-bordmaskiner leveres i komplett montert tilstand. Ingen ytterligere
montasjearbeider er nadvendige. Serg for et sikkert oppstillingssted!

4.2.2, Montasjeinstrukser video-gulvmaskin og video-setemaskiner

Hvis slike finnes, skal separate tilbehgrsdeler festes sikkert til maskinen ved hjelp av
skruene som er medlevert. Hodedelen skal sikres ved hjelp av minst 2 medhjelpere under
montasjen. Oppstigningshijelp, f.eks. stige eller trapp, skal benyttes. Hvis slike finnes, skal
tilbeharsdelenes pluggforbindelser plugges i.

Opprett jordiederforbindelsene pa en sikker mate.
Montasjeinstrukser er & finne i original-handboken.
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| et tvilstilfelle er det absolutt nedvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

4.2.2.1. Video-gulvmaskin, mulige leveringsformer:
a) komplett montert og/elier
b) med separat pakket hodedel (belyst eller ikke belyst) og/eller
c) med separat pakket beijeningsenhet

4.2.2.2. Video-setemaskin, mulige leveringsformer:
a-c) som video-gulvmaskin og/eller i tillegg
d} - med separat pakket seteenhet

4.3, ldriftsettelse

Hvis slike finnes, skal maskinen nivelleres eksakt ved hjelp av de hgydejusterbare
fotskruene. Maskinen mé st absolutt fast pa grunnen. Ved glatte gulv skal det benyttes
gummihetter under maskinens fgtter.

Alle komponentgrupper og pluggforbindeiser skal kontrolleres med hensyn til om de sitter
godt. Spesielle jordiederforbindelser for aile ber@rbare metalldeler skal kontrolleres av en
elektro-fagmann med hensyn til om de sitter godt!

Sla av hovedbryteren. Netistopselet skal forst tilkoples etter at alle punkiene ovenfor er
kontrollert.

Sla pa hovedbryteren. Ved unormale lyder, reyk eller uvanlig lukt etter innkopling, skal
nettstepselet frakoples stikkontakten gyeblikkelig og en elektro-fagmann konsulteres. | et
tvilstilfelle er det absolutt ngdvendig a ta kontakt med forhandleren.

ADVARSEL !! Brannfare
Ikke under noen omstendigheter ma den defekie maskinen fortsette
a veere i drift | denne tilstanden.

4.4. Innstillinger
Program- hhv. modellrelaterte innstillinger er oppfert i den medleverte original-handboken.

ADVARSEL I! Fare for elektrisk stot
Det er absolutt nadvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

| et tvilstilfelle er det absolutt nedyendig a innhente sakkyndig hjelp hos forhandieren!

5. Inspeksjon, vedlikehold og pleie
5.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !l Fare for elektrisk stot
Det er absolutt nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel

2.

Nettkabelens tilstand skal kontrolleres med regelmessige mellomrom. Hvis kabelen eller
nettstopselet er skadet, skal maskinen omgaende settes ut av drift og repareres av en
- elektro-fagmann.

Det er absolutt ngdvendig & kontrollere advarselene med hensyn til om de foreligger og er
leselige, om nadvendig ma de skiftes ut (se kapittel 8).

5.2. Vedlikehold
Selve maskinen er vediikeholdsfri.
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5.3. Rengjering av huset og av den ytre skjermen

1. Sla av maskinen og kople fra netistapselet!

2. Rengjer huset og den ytre skjermen med en myk, fuktet (ikke vat) kiut og mildt
rengjeringsmiddel (det méa ikke benyttes lesemiddel-, syre- elier skuremiddelholdige
rengjaringsmidier). '

6. Service
6.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stet ‘
Det erabsolutt nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

Ved en defekt skal nettstopselet gyeblikkelig frakoples stikkontakten og reparasjonen
skal kun utferes av en elektro-fagmann. Se serviceinstrukser i original-handboken.

| et tvilstilfelle er det absolutt nedvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

6.2. Utskiftning av defekte belysningsiegemer

1. Bl& av maskinen og kople fra netistapselet!

2.  Forsiktig, belysningslegemet kan veere varmtl

3. Belysningslegemet ma kun skiftes ut mot foreskrevne deler. Se serviceinstrukser i

_original-handboken.

7. Maskinen settes ut av drift
7.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det erabsolutt ngdvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

7.2. Demontasje
Nettstopselet frakoples. Alle tilbeharsdeler som er beskrevet i kapittel 4.2 skal demonteres -
i omvendt rekkefglge. Sikre hodedelen under demontasjen ved hjelp av minst 2

medhjelpere.

7.3. Filytting
Omtransport og gjenidriftsettelse utfares som beskrevet i kapittel 4.

7.4. Avfallsbehandling
Maskinen skal avfallsbehandles av et godkjent spesialfirma.

8. Advarsler
Advarsler, i tekst eller biider, som klisiremerker, patrykt og/eller i form av denne
brukerveiledningen, er selvsagt utsatt for slitasje. Operataren baerer ansvaret for at disse

foreligger og alltid er i leselig stand.

Skadede eller manglende advarsler skal erstattes omgaende. Ta om ngdvendig kontakt
med forhandleren.

Brukerveiledningen ma under enhver omstendighet oppbevares pa et sikkert sted for
senere bruk! :
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1. Voorwoord - _

Deze gebruiksaanwijzing geldt voor videospeelautomaten op de balie, standautomaten
en automaten met zitplaats. Reserveonderdeelnummers, serviceaanwijzingen en
instellingen, zie apart bijgesioten origineel handboek. In geval van twijfel vooral ook bi]
problemen met het begrijpen van de taal of andere problemen met het originele handboek
in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen

EG-verklaring van overeenstemming
Dit toestel voldoet aan de veiligheidsrichtlijnen en standaards. Het apparaat valt niet onder
de machinerichtlijn.

2. Veiligheidsaanwijzingen
2.1. Beagripshepaling
WAARSCHUWING!! Niet-inachtneming kan personenschade of dodelijk letsel ten
gevolg hebben.

2.2. Algemene toelichting
Ingrepen aan het apparaat alleen door elekfricien anders bestaat er gevaar voor letsel

alsmede gevaar voor een duurzame beschadiging.

Het gevolg hiervan zijn dure reparaties, vervanging van systeemcomponenten, vervallen
van de aanspraak op garantie.

Installatie- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen door een elektricien,
servicewerkzaamheden alleen door opgeleid personeel plaatsvinden. De eigenaar van
het toestel moet ervoor zorgen dat alle personen die met de opstelling, inbedrijfstelling,
onderhoud, reparatie en instandhouding van het apparaat te maken hebben,
overeenkomstig gekwalificeerd zijn en voor het begin van het werk de noodzakelijke
veiligheidsinstructies en de bijpbehorende hoofdstukken van het handboek gelezen en
begrepen hebben.

De gebruiksaanwijzing absoluut op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.

Bij onvakkundig hanteren, niet-reglementaire toepassing en eigenmachtige verbouwingen
bestaat er geen aanspraak voor ongevallen, letsel en beschadigingen. Eigenmachtige
verbouwingen en veranderingen van de automaat zijn om veiligheidsredenen uitdrukkelijk
verboden. '

Bij verdere vragen of in geval van twijfel contact met uw dealer opnemen.
De veiligheidsaanwijzingen moeten streng worden nageleefd. Het gaat om uw veilighsid.

2.3. Principiéle veiligheidsaanWijzingen
Het apparaat mag alleen in werking gesteld worden wanneer de opstelling volgens de
voorschriften en in overeenstemming met het handboek heeft plaatsgevonden.

Bedrijfsspanning en frequentie van het apparaat moet overeenstemmen met de
netspanning en -frequentie. Elektrische gegevens zie typeplaatje op de achterzijde van
het toestel. Apparaat alleen op behoorlijk geinstalleerd, beveiligd en geaard stopcontact
aansluiten.

Opstelling en inbedrijfstelling alleen in gesloten, droge ruimten. Apparaat mag alleen
commercieel worden toegepast.

Beschadigde of ontbrekende waarschuwingsaanwijzingen op het toestel moeten
onmiddellijk worden vervangen.
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WAARSCHUWING!! Implosiegevaar van de beeldbuizen en neonbuizen
Opstelling alleen op stabiele draagkrachtige ondergrond evt.
bevestigen. Omvallen toestel kan de implosie van beeldbuizen
of neonbuizen ten gevolg hebben. Rondvliegende glasscherven
kunnen ernstig letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elekirische schokken

A Voor het openen van het apparaat altijd de stekker uit het
stopcontact trekken! Stekker nooit met natte handen aanraken.
Achterwand van het toestel mag alleen door een elekiricien
geopend worden. Levensgevaarlijke aanraakbare
hoogspanning in het inwendige van het toestel die ook na het
eruit trekken van de stekker aanwezig zijn. Niet-inachtneming
kan dodelijk of ernstig letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar
Zekeringen alleen door voorgeschreven zekeringen vervangen.
Ventilatiesleuven van de speelautomaat nooit blokkeren. De
omgevingstemperatuur mag 40°C niet overschrijden.
Stroomgcircuit en toevoerisidingen niet overbelasten.

Bij defect onmiddeliijk de stekker uit het stopcontact trekken en reparatie alleen door
elektricien laten uitvoeren. Alleen aan de stekker, niet aan het snoer trekken.

Steekverbindingen in het inwendige van het toestel, in het geval van het zoeken naar een
fout nooit onder spanning eruit trekken of erop steken. Reparatie principieel in
spanningsloze toestand!

Alleen originele reserveonderdelen gebruiken.,
Niet opvolgen van de bovengenocemde punten kan levensgevaarlijk zijn.

3. Controle van het toestel

3.1. Contirole na de levering .

Apparaat direkt na de levering op transportschade onderzoeken. Zichtbare beschadigingen
op de leverantiebewijs van de leverende expediteur noteren of direkt na ontvangst van e
goederen melden om uw aanspraken veilig te stellen.

Toestel openen en alle bouwgroepen en steekverbindingen op correct zitten controleren.
Bijgesloten montagemateriaal uit het inwendige van het toestel of de kassabox nemen.
Wanneer de stekker niet overeenkomt met de in het desbetreffende land voorgeschreven
norm, de passende stekker aan de netkabel aansluiten.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
Aansluiten van de netstekker alleen door erkende elekiricien.
Bij niet-inachtneming brengt u zichzelf en anderen in gevaar.

Indien aanwezig, apart hoofdgedeelte of ziteenheid uit de verpakking nemen. Montage
van deze delen pas op de opstellingsplaats, anders evt. beschadiging tijdens het transport.

4. Transport, opstelling en inbedrijfstelling

4,1. Keuze van de opstellingsplaats en transport

Opstelling en inbedirijfsteliing alleen binnen gesloten, droge ruimten! Opsteliing in de open
lucht of in vochtige/natte ruimten is streng verboden. Binnendringend vocht kan ongevallen
door elektrische schokken of fouten in het apparaat veroorzaken. Direkte zonnebestraling
vermijden.
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Transportwegen en -mogelijkheden op de opstellingsplaats voor het transport controleren.
Bij apparaten met transportrollen bijzonder voorzichtig te werk gaan bij hellende

ondergrond.

Apparaat alleen met voldoende aantal personen bewegen. Voorzichtig bij lager hang-
ende verlichtingselementen.

Apparaat op gelijkmatige draagkrachtige ondergrond plaatsen. Ventilatieopeningen aan
de achterzijde van het toestel niet blokkeren. Voldoende wandafstand (min. 10 cm)

aanhouden.

Apparaat niet in de nabijheid van:
a) levensreddende inrichtingen zoals bijv.

- nooduitgangen

- brandblussers enz.
b) containers met licht ontvlambare stoffen, water of chemicalién
¢} warmtebronnen zoals bijv.
‘ - verwarmingselementen

- openingen van airconditioning

- etalages met direkte zonnebestraling enz.

plaatsen. _
Apparaat niet blootstellen aan belasting die tot functiestoring of defect leidt zoals bijv.
sterke vibratie

- extreme stof- of vuilbelasting

- direkte zonnebestraling of hitte

- regen of vochtigheid

- sterk magnetisme of radiogoiven

Direkt op de opstellingsplaats van het toestel moet een behooriijk geinstalleerd, geaard,
beveiligd stopcontact aanwezig zijn.

Het stroomcircuit waaraan het apparaat is aangesioten, niet overbelasten. A

Netkabel zodanig leggen dat niemand erover struikelt. Niet-inachtneming kan ernstig letsel
of beschadiging van het kabel ten gevolg hebben.

Netkabel niet scherp knikken of zware voorwerpen erop zetten anders beschadiging van
de isolatie met als mogelijk gevolg aanraakbare netspanning, kortsluiting en daardoor
brand.

4.2, Opstelling en montage
Apparaat plaatsen, stekker er niet insteken, pas nadat de opstelling afgesloten is.

WAARSCHUWING!! Implosiegevaar van de beeldbuis en neonbuizen
Absoluut de veiligheidsaanwijzingen in hoofdstuk 2.3

inachtnemen.

4.2 1. Video-balietoestellen worden compleet gemonteerd geleverd. Geen verdere montage
noodzakelijk. Voor veilige standplaats zorgen.

4.2.2. Montageaanwijzingen voor video-standtoestel en videotoestel met zitplaats
Wanneer aanwezig, aparte accessoires veilig met de in het bijgesloten pak aanwezige
schroeven aan het apparaat bevestigen. Hoofdgedeelte tijdens de montage door tenminste
twee hulpkrachten laten beveiligen, opstapje bijv. ladder of trapje gebruiken. indien
aanwezig, steekverbindingen van de accessoires erop steken.
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Veiligheidsaarddraadverbindingen veilig tot stand brengen.
Montage-aanwijzingen, zie origineel handboek,
In geval van twijfel_in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer gebruiken.

4.2.2.1. Video-standtoestel, levervorm
a) compleet gemonteerd en/of
b)  met apart ingepakt hoofdgedeelte (verlicht of niet verlicht) en/of
c) met apart verpakte bedieningseenheid

- 4.2.2.2, Videotoestel met zitplaats, mogelijke levervormen

a-c) net als video-standtoestel en/of extra
d) met apart verpakte ziteenheid

-4.3. Inbedrijfstelling

- Indien aanwezig, met hoogte verstelbare voetschroeven het toestel precies nivelleren,.
Het toestel moet absoluut stevig op de ondergrond staan. Bij gladde vloerbedekking
rubberen doppen onder de voeten van het toestel gebruiken.

Alle bouwgroepen en steekverbindingen op vast zitten controleren. Bijzonder verbindingen
van veiligheidsaarddraad van alle aanraakbare metaien onderdelen door een slektricien
op vast zitten laten controleren.

Hoofdschakelaar uitschakelen. Stekker pas na het controleren van alle bovengenoemde
- punten erin steken, :
Hoofdschakelaar inschakelen. Bij niet normaal geluid, rook of ongewone geur na het

inschakelen onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken en elektricien te hulp roepen.
In geval van twijfel in elk geval contact opnemen met uw dealer.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar
Het toestel in geen geval in defecte toestand gebruiken

4.4. Instellingen
Instellingen m.b.t. het programma ¢.q. model staan vermeld in het bijgesloten originele

handboek.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

_In geval van twijfel in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen.

‘5. Inspectie, onderhoud en behandeling
. 5.1. Algemene aanwijzingen

I WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

Toestand van de stekker regelmatig controleren. Bij beschadigde kabel of netstekker
apparaat onmiddellijk buiten werking stellen en door elekiricien laten repareren.

In elk geval de waarschuwingsaanwijzingen op aanwezig zijn en leesbaarheid controleren
evt. vervangen (zie hoofdstuk 8).

5.2. Onderhoud
Het apparaat zelf is onderhoudsvrij.



5.3. Reinigen van het huis en het buitenste beeldscherm

1.  Toestel uitschakelen en stekker eruit trekken.

2. Huis en buitenste beeldscherm met zachte vochtige doek (niet nat) en mild
reinigingsmiddel reinigen {(geen oplosmiddel-, zuur- of schuurmiddelhoudende
reinigingsmiddelen gebruiken).

6. Service
6.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

Bij defect netstekker er onmiddellijk uittrekken en reparatie door elektricien laten uitvoeren.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek.

In geval van twijfel_in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen.

6.2. Vervanging van defecte verlichtingselementen

1 Toestel uitschakelen en stekker eruit trekken.

2.  Voorzichtig, verlichtingselement kan heet zijn.

3. Verlichtingselementen alleen door voorgeschreven onderdelen vervangen.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek.

7. Buitenwerkingstelling
7.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de velllgheldsmstructles in hoofdstuk 2 inachtnemen

7.2. Demontage

Stekker eruit trekken. Alle in hoofdstuk 4.2. beschreven originele accessoires in
omgekeerde volgorde demonteren. Hoofdgedeelte tijdens de demontage door tenminste
twee hulpkrachten laten beveiligen.

7.3. Verplaatsing
Verplaatsing en hernieuwde inbedrijfsteliing uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 4.

7.4. Als afval verwijderen
Door toegelaten vakbedrijven laten verwijderen.

8. Waarschuwingen

Waarschuwingsaanwijzingen in de tekst of afbeelding opschrift en /of in vorm van deze
gebruiksaanwijzing zijn onderhevig aan natuurlijke slijtage. De exploitant draagt de
verantwoordelijkheid dat deze aanwezig en leesbaar zijn.

Beschadigde of ontbrekende aanwijzingen moeten onmiddellijk worden vervangen. Neem
indien noodzakelijk contact op met uw dealer.

Gebruiksaanwijzing in elk gevai op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.
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1. Introducgéo

Estas instrugbes de servigo sdo vélidas para as maquinas de jogo-video para parede e
de consola, com e sem assento. Ver no manual de origem fornecido as indicagdes relativas
a pecas sobresselentes, instrugbes de manutencéo e regulagao do equipamento. Em
caso de divida na leitura do manual de origem, por dificuldade de compreeens&o linguistica
ou outra, solicitar a ajuda do fornecedor impreteriveimente!

O direito da alteracéo deste manual por nova edi¢&o ¢ mantido.

Declaragdo conforme as leis vigentes na CE
Este equipamento esta conforme as directivas de seguranga e normas europeias. Nao ¢
abrangido pelas directivas comunitarias para maquinas.

2. Instrucdes de seguranca
2.1. Conceito

AVISO ! A ndo abservancia destas instrugbes pode provocar danos fisicos
: ou ferimentos moriais.

2.2, Esclarecimento geral
O manuseamento do aparelho deve ser efectuado_tinicamente por pessoal especializado -
em electricidade, sob pena de perigo de ferimentos ou danos fisicos permanentes. Como
consequéncia ter-se-&o reparagdes mais caras, substituico de componentes do sistema
e perca do direito & garantia. : '

Os trabalhos de instalagdo e reparacéo s6 devem ser efectuados por electricista
especializado, os trabalhos de assisténcia por pessoal com formagao adequada. O
propritario deste aparelho deve assegurar-se que qualquer trabalho de montagem, ligacéo,
manutengao, reparagéo e conservagio do equipamento é efecuado por pessoal qualificado
que antes do inicio dos trabalhos leu e compreendeu as necessarias medidas de seguranga
e 0s capitulos do manual respeitantes as tarefas a efectuar.

As instrugbes de servigo devem ser colocadas impreteriveimente em local seguro para
utilizagao futura.

Em caso de manuseamento imprdprio, utilizagéo contraria ao determinado ou reconstrucao
arbitraria, nhdo é assumida qualquer responsabilidade em caso de acidente, ferimento ou
prejuizo. Reconstrugéo arbitréria ou alteragéo dos equipamentos s&o proibidas por razbes
de seguranga.

Para mais esclarecimentos ou-em caso de dlvida contactar o fornecedor.

As normas de seguranga s&o para serem exactamente cumpridas ! Estd em jogo a sua
seguranga.

2.3. Instrucdes de seguranca elementares

O equipamento s6 deve ser posto em servigo depois de montado e verificado
cuidadosamente segundo as indicagdes do manual.

A tensdo e frequéncia de servigo para o aparelho devem conresponder a tenséo e
frequéncia da rede. Os dados eléctricos encontram-se na chapa na parte de tras do
equipamento. O aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada de corrente bem instalada,
protegida e ligada a terra.

A colocac@o e utilizagio do equipamento s6 devem ser efectuadas em quarto fechado e
seco. O equipamento s6 pode ser utilizado industrialmente.

As chapas de aviso devem ser imediatamente substituidas em caso de danos ou de falta.
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néon

instalar e segurar o equipamento s6 em superficie estavel e com
capacidade de carga apropriada. Um equipamento instavel pode provocar
a implosdo do tubo de raios catddicos ou das lampadas de néon. Os
pedagos de vidro resultantes da implosao podem provocar ferimentos
muito graves. '

AVISO !! Perigo de choque eléctrico
Antes de abrir 0 equipamento, retirar sempre a ficha da tomada eléctrica.

Nunca mexer na tomada com as maos humidas. O painél anterior s6
deve ser aberto por um electricista especializado, A alta tensdo
remanescente que permanece no interior do equipamento mesmo depois
de desligado € mortal. A falta de aten¢éo pode provocar ferimentos graves
ou mortais.

_ c AVISO ! Perigo de implosédo do tubo de raios catddicos e das lampadas de

AVISO !! Perigo de incéndio
A A proteccéo eléctrica s6 pode ser substituida pela recomendada. As
aberturas de respiragdo do aparelho nunca devem ser blogueadas. A
temperatura ambiente nao deve ultrapassar os 40°C. As cargas da rede
e dos condutores nao devem ser sgbrecarregadas.

Em caso de avaria, retirar imediatamente a tomada da ficha e efectuar a reparagao_sé
por electricista especializado. Puxar peia ficha, nuncapelo cabo.

Na pesquisa da avaria, nunca ligar ou desligar em tensdo as fichas internas do
equipamento. Por principio, a reparacéo deve ser efectuada sem corrente!

Utilizar Unicamente pecas sobresselentes originais.
O nédo cumprimento das regras acima descritas pode ter consequéncias mortais!

3. Controlo do equipamento

3.1. Controlo depois da entrega

A pesquisa de danos de transporte deve ser efectuada imediatamente apds a sua recepgao.
Anotar imediatamente na folha de carga da transportadora os danos visiveis ou durante
o acto de recepgao, para assegurar os seus direitos.

O equipamenic deve ser aberio e todos os elementos de construgdo e fichas de ligagao
verificados no respeito a rigidez de montagem.

 Retirar do interior do equipamento ou caixa adjunta os materiais de montagem
. complementares.

No caso da ficha eléctrica n&o conresponder as normas existentes no pais de destino,
montar uma ficha apropriada no cabo de ligagéo.

AVISO !! Perigo de choque eléctrico
S0 um electricista especializado deve montar a ficha. O ndo cumprimento

desta medida de seguranga pde em perigo vocé e os outros!

Caso exista, retirar a parte superior e 0 assento da embalagem. Fazer a montagem destes
86 no local escolhido, pois podem-se danificar durante o transporte.

4. Transporie, Instalacdo e Colocacédo em funcionamento

4.1. Escolha do local e transporte

A cologao e utilizao do equipamento s¢ em quarto fechado e seco. A colocagao ao ar livre
ou em ambiente himido ou molhado é estrictamente proibida. A existéncia de bumidade
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no interior do equipamento pode provocar acidentes atraves de chogue eléctrico ou
erros de funcionamento do aparelho. Evitar os raios solares directos.

Verificar primeiro o caminho e o lugar de colocag&o. Com equipamentos providos com
rodas de transporte, tomar especial atengéo a caminhos ingremes.

Deslocar o equipamento utilizando o nimero de pessoas necessarias. Tomar atengao -
com a existéncia de iampadas baixas.

Colocar o equipamento em superficie nivelada e de carga apropriada. Nao tapar as
aberturas para o ar na parte de tras. Afastar da parede o equipamento ( min. 10 cm ).

N&o colocar o equipamento na proximidade de:
a) equipamentos de seguranga, i.e.:
- saidas de emergéncia,
- extiniores, eftc..
b) contentores com substancias faciimente inflamaveis, &gua ou produtos quimicos.
¢) corpos quentes, i.e.:
- aquecedores,
- aberturas da instalagdo do ar condicionado, !
- montras directas ao sol, etc.. t
Nao colocar os equipamentos em condigdes que possam provocar avarias ou defeitos de
funcionamento, i.e..
- vibragdes fortes,
- muita sujidade ou po,
- raios de sol directos ou aquecimento,
- chuva ou humidade,
- forte magnetismo ou ondas electromagnéticas.

Junto ao local de instalagdo deve existir uma tomada eléctrica devidamente instalada,
protegida e ligada a terra.

A carga do-circuito eléctrico utilizado para o aparelho néo deve ser ultrapassada.

O cabo eléctrico deve ser instalado de modo que n&o se possa tropegar nele. O nao ;
cumprimento desta medida de seguranga pode ocasionar ferimentos e/ou danos no cabo. *

N&o vincar o cabo eléctrico nem colocar pesos em cima dele, sob pena de o isolamento
ficar danificado e o condutor em carga ficar a vista, podendo ocasionar curto-circuitos e -
mesmo fogo. -

4.2. Instalagdo e Montagem dos Aparelhos
Situar o equipamento. N&o ligar & corrente antes de finalizar a instalag&o.

Q AVISO !! Perigo de imploséo do tubo de raios catédicos e das lampadas de |

néon
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.3.

4.2.1. As Consolas Video de parede s&o fornecidos completamente montados. Nenhuma
montagem adicional é necessaria. Prover um lugar seguro!

4.2.2. Montagem de Consolas Video vertical e video com assento

As pecas acessorias, caso existam, devem ser devidamente aparafusadas ao equipamento
com os parafusos fornecidos. A parte superior necessita de dois ajudantes durante a :
montagem. Utilizar meios de elevacéo préprios, i.e., escada ou escadote. Caso existam, -
ligar as fichas do equipamento acessorio.

AL




INNEHALLSFORTECKNING

1.

Forord -
EG-forsakran om dverensstammelse

Sé&kerhetsanvisningar

2.1. Begreppsdefinitioner

2.2, Allménna forklaringar

2.3. Grundlaggande sikerhetsanvisningar

Apparatkontroli
3.1. Kontroll efter mottagningen

Transport, uppstéllning och drifttagning
4.1. Val av uppstéliningsplats och transport
4.2. Uppstalining och montering
4.21. TV-spel fér bankautomater
4.2.2. Monteringsanvisningar for TV-spel i std- och sittautomater
4.2.2,1. TV-spel i staautomater; leveransalternativ
4.2.2.2. TV-spel i sittautomater; leveransalternativ
4.3. Drifttagning
4.4, Instéliningar

Inspektion, underhéil och service

5.1. Allménna anvisningar

5.2. Underhall

5.3. Rengéring av huset och den yttre bildsk&rmen

Service
6.1. Allméanna anvisningar
6.2. Byte av defekia lampor

Urdrifttagning

7.1. Allmé&nna anvisningar
7.2. Demontering

7.3. Foriytining

7.4, Avfallshantering

Varningstexter/-bilder

Iviii




1. Foérord

Denna bruksanvisning galler fér TV-spel for bank-, std- och sittautomater. For .
reservdelsnummer, serviceanvisningar och instiliningar, se den medftljande separata
originathandboken. Ta alitid kontakt med din aterfrséijare om du &r oséker pa innehéllet
i originalhandboken, dven vid spraksvarigheter eller liknande.

Med forbehall fr dndringar genom nya upplagor av denna handbok.

EG-forsikran om overensstammelse

Denna apparat dverensstammer med europeiska sékerhetsdirektiv och normer. Den berdrs
inte av maskindirektivet.

2. Sakerhetsanvisningar
2.1. Begreppsdefinitioner

VARNING !  Om sékerhetsanvishingarna inte féljs kan detta leda till personskador
eller skador med dédlig utgang!

2.2. Aliménna férklaringar

Arbeten pa apparaten for endast utféras av elteknisk personal, i annat fall finns det risk for
personskador eller bestdende materiella skador. Féljderna kan bii dyra reparationer, utbyte
av systemkomponenter samt att garantin inte langre galler.

Installations- och reparationsarbeten far endast utféras av elteknisk personal och
servicearbeten endast av instruerad personal. Agaren av denna apparat ansvarar for att
alla personer som &r inblandade i uppstalining, drifttagning, underhall och reparation av
apparaten har de ratta kvalifikationerna och att de alltid har last och forstatt de nodvandiga
sakerhetsanvisningarna och de tillhtrande kapitlen i handboken.

Forvara alltid bruksanvisningen pa ett sdkert stélle fér senare bruk.

Vi patar oss inget ansvar for olyckor, personskador och materiella skador som upptar till
faljd av felaktig anvandning eller egenméktiga férandringar av apparaten.

Egenméktiga ombyggnader eller fdrandringar av automaten &r uttryckligen forbjudna av -
sékerhetsskal. -

Om du har ytterligare fragor eller & osaker om innehdllet, ta kontakt med din aterforsaljaren.
Sakerhetsanvisningarna skall foljas fill punkt och pricka. Det handlar om din sékerhet!

2.3. Grundldggande sidkerhetsanvisningar

Ta endast apparaten i drift om den &r uppstélid enligt féreskrifterna och i Gverensstammelse
med handboken.

Apparatens driftspanning och -frekvens skall dverensstamma med natspanningen och
-frekvensen. For elektriska data, se typskylten pa apparatens baksida. Anslut endast
apparaten till ett korrekt installerat, sékrat och jordat eluttag.

Stall endast upp apparaten och ta den i drift i slutna och torra rum. Apparaten far endast
anvéandas yrkesmassigt. '

Skadade eller saknade varningstexter/-bilder pa apparaten skall genast ersattas.
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Stall endast upp apparaten pa ett stabilt, barkraftigt underiag och
fast den vid behov. Om apparten valter kan bildréret eller neonroret
implodera. Kringflygande glassplitter kan leda till svara personskador.

VARNING !l  Risk for elektriska stOtar
Innan apparaten 6ppnas skall stickkontakten ALLTID dras ut ur

eluttaget. Rér aldrig vid stickkontakten med vata hander. Apparatens
baksida far endast éppnas av elteknisk personal. Det forekommer
livsfarlig, oskyddad hdgspéanning inuti apparaten som ligger kvar aven
sedan stickkontakten dragits ur. Risk fér dodsfall eller svara
personskador.

C VARNING !! Implosionsrisk for bildrér och neonror

VARNING I!  Brandfara
A Byt endast ut sakringar mot féreskrivna sékringar. Blockera aldrig
' spelautomatens luftintag. Omgivningstemperaturen far inte verstiga
40°C. Overbelasta inte natet eller matningskablar.

Dra genast ut stickkontakten ur eluttaget vid fel och [t endast en eltekniker utféra
reparationen. Dra i stickkontakten och inte i kabeln.

Dra aldrig ut eller stick in ett kontaktdon inuti apparaten vid felsdkning nar spanningen ar
tillslagen. Utfdr i princip reparationsarbetena nar apparaten ar spanningslos.

" Anvénd endast original reservdelar!
Ovanstaende punkter maste féljas, annars finns risk for livshotande skador!

3. Apparatkontroll

3.1. Kontroll efter mottagningen

Undersdk apparaten direkt nar den mottagits for att konstatera ev. transportskador. Notera
synliga skador pa mottagningsbeviset fran speditionsfirman eller meddela dem omedelbart
efter det att varorna mottagits, for att sakra era ansprak.

Oppna apparaten och kontrollera att alla moduler och kontaktdon sitter som de skall.
Ta ut medfdljande monteringsmaterial frén apparatens inre eller fran myntboxen.

Om den medfdljande stickkontakten inte Sverensstdmmer med den nationella standarden,
skall en passande stickkontakt anslutas till natkabeln.

VARNING !! Risk for elektriska stotar
Stickkontakten fran endast anslutas till natkabeln av en eltekniker. |
annat fall riskerar man att skada sig sjélv och andra.

Ta forst ut den eventuella separata huvuddelen eller sittenheten ur férpackningen. Dessa
delar skall monteras férst pa uppstéliningsplatsen, annars skadas de under transporien.

4. Transport, uppstéllning och drifttagning
4.1. Val av uppstéliningsplats och transport

Stall endast upp apparaten och ta den i drift i slutna och torra rum. Uppstélining i det fria
eller i fuktiga/vata rum &r stréngt forbjuden. Intrangande fukt kan leda till olyckor genom
elektriska stotar eller till fel inuti apparaten. Utsétt inte apparaten for direkt solstraining.

Kontrollera transportvagar och -méjligheter till uppstéliningsplatsen innan transporten utfors.




Var sarskilt forsiktig pa sluttande golv nar apparaten férflyttas pa transportrullar.

Né&r apparaten forflyttas skall ett tillréckligt antal personer delta i arbetet. Var térsiktig vid
lagt hdngande belysningsarmaturer.

Stall endast upp apparaten pa ett stabilt, barkraftigt underlag. Tack inte for Euﬂ;ntagen pa
apparatens baksida. Se till att halla tillrackiigt avstand till vaggen (ca 10 cm).

Placera inte apparaten i narheten av:
a) livrAddningsanordningar som t ex:
- nddutgangar,
- brandsldckare o s v;
b} behallare med lattantandliga &mnen, vatten eller kemikalier;
¢) varmeelement, somtex:
- Sppningar pa klimatanlaggningar,
- skyltfdnster med direkt solinstralning o s v.
Utsétt inte apparaten for belastningar som kan leda till funktionsstérningar eller fel, som t
ex: .
- starka vibrationer,
- extrem belastning frdn damm elier smuts,
- direkt solinstralning eller hdg varme,
- regn elter fuktighet,
- stark magnetism eller radiovagor.

Vid uppstallningsplatsen skall det finnas ett korrekt installerat, jordat och sékrat eluttag.
Overbelasta inte det stromnét som apparaten ar ansluten till.

Dra natkabeln pa ett sddant séft att ingen snubblar dver den. | annat fall kan det leda till
svéra personskador eller skador pa natkabeln.

Bocka inte nétkabeln eller stéll tunga féremal pa den, for att inte skada isoleringen. |
annat fall finns det risk for oskyddad natspanning, kortslutning och dérmed fara f6r brand.

4.2, Uppstélining och montering av apparaten
Placera apparten pa uppstéllningsplatsen och stick annu inte in stickkontakten i eluttaget.
Detta gors nar uppstaliningen ar helt avsiutad.

VARNING !!  Implosionsrisk for bildrér och neonror
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2.3 maste ovilikorligen féljas!

4.2.1. TV-spel fér bAnkautomaterievereras komplettmonterade. Ingen ytterligare montering
ar nddvandig. Se till att apparaten star sikert.

4.2.2. Monteringsanvisningar f6r TV-spel i sti- och sittautomater

Fast ev. separata tillbehdrsdelar sékert pa apparaten med skruvarna i den medféljande
forpackningen. Huvuddelen skall hallas fast av minst tva medhjélpare under monteringen;
anvand stege eller pall. Anslut ev. kontakidon p4 tillbehdrsdelarna.

Upprétia sakra skyddsledarférbindelser.
F&r monteringsanvisningar, se originalhandboken.
Om du ar oséker, ta alltid kontakt med din aterforsaijare.
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4.2.2.1. TV-spel i stdautomater; leveransalternativ:

a) kompiett monterad och/eller
b) med separat medféljande huvudel (med eller utan belysning) och/eller
c) med separat medféljande mandverenhet.

4.2.2.2 TV-spel i sittautomater; leveransalternativ:

a—c) som for stdautomater och/eller
c) med separat medféljande sittenhet.

4.3. Drifttagning

Nivellera apparaten exakt med hjélp av de justerbara fotskruvarna. Apparaten méste st
helt stadigt pa underlaget. Satt gummiskydd pa apparatfétterna om golvet ar hait.

Kontrollera att alla moduler och kontaktdon sitter sékert. Sérskilt skall skyddsledarna till
alla atkomliga metalldelar kontrolieras av en eltekniker.

Sla fran natstrombrytaren. Stick in stickkontakten férst sedan alla de ovanstaende punkterna
kontrollerats.

Sla till nétstrombrytaren. Vid onormalt ljud, lukt eller rdkbildning efter inkopplingen skall
stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och en eltekniker kontaktas. Om du &r osaker,
kontakta alitid din aterférséijare.

VARNING !!  Brandfara '
Den defekta apparaten far under inga omstandigheter tas i bruk.

4.4, Instaliningar

For installningar beroende pa olika program och modeller, se den medfbljande
originalhandboken.

VARNING !  Risk for elektriska stotar
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 méaste o wllkorllge féljas!

Om du &r oséker, kontakta alltid din aterforséljare.

5. Inspektion, underhali och service
5.1. Aliménna anvisningar

VARNING I!  Risk for elektriska stotar
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen f6ljas!

Kontrollera natkabelns skick regelbundet. Om kabeln eller stickkontakten &r skadade skall
apparaten genast tas ur drift och repareras av en eltekniker.

Kontrollera ovillkotligen att varningstexterna/-bilderna ar p& plats och &r lasbara, byt ut
dem vid behov (se avsnitt 8).

5.2. Underhall
Sjalva apparaten ar underhallsfri,
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5.3. Rengébring av huset och den yttre bildskarmen

1. Sl& fran apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

2. Rengdr huset och den ytire bildskérmen med en mjuk, fuktig (ej vat) duk och ett milt
rengbringsmedel {inget syrahaltigt rengdringsmedel eller rengdringsmedel som
innehéller Idsningsmedel eller slipmedel).

6. Service
6.1. Allménna anvisningar

AARNING !l  Risk for elektriska stotar
S#kerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovilikorligen foljas!

Vid fel skall stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och apparaten repareras av en
eltekniker. For serviceanvisningar, se originalhandboken.

Om du &r oséker, ta alltid kontakt med din aterférséljare.

6.2. Byte av defekta lampor

1. Sla fran apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.
2. Var forsiktig; lamporna kan vara heta.
3. Byt endast ut lamporna mot foreskrivna reservdelar. FOr serviceanvisningar, se

originalhandboken.

7. Urdrifttagning
7.1. Aliméanna anvisningar

VARNING !  Risk for elekiriska stdtar
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen foljas!

7.2. Demontering

Dra ut stickkontakten ur eluttaget. Demontera alla tillbehérsdelarna i avsnitt 4.2 i omvand ;-

ordningsfoljd. Huvuddelen skall hallas fast av minst tva medhjélpare under demonteringen.

7.3. Forflyttning
Férflyttning och ny drifttagning skall géras sasom beskrivs i avsnitt 4.

7.4, Avfallshantering
L&t eft godkant avfallsféretag ta hand om den uttjénta apparaten.

8. Varningstexter/-bilder

Varningstexter eller -bilder i form av etiketter, tryck och/eller i denna bruksanvisning utsatts
for naturligt slitage. Anvandaren ansvarar for att de finns tillhands och ar lasbara.

Skadade eller saknade varningstexter/-bilder skall genast erséttas. Kontakta vid behov
din aterférséaljare.

Forvara alltid bruksanvisningen pa ett sékert stalle fér senare bruk.
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1. MpdAoyog

O1 mapouoeg odnyieg Acitoupyiag 10XU0UY yia NAEKTPOVIKEG OUCKEUES BIVTEOTTAIXVIDIWY
utrap, KaBioTég i opBég. Nouvuepa TrapayyeAiag avraAAaKTIKWYV, odnyieg cEpPIc Kal
puBpicelg BAETTe 010 EeXWPITTG ouvnUuévo yvrioio eyXeipidlo Aemoupyiag. Xe Tepimwon
au@IBoAiwy, IB10ITEpa o€ BUOKOAIES UVEVVONONG YAWGOIKAG 1} GAANG HOPYPNS HE TO YVI|OI0
eyxempidio Aeitoupyiag, va {ntare orwodnirore Tnv &8Ik Borbeia Tou aQvTITTPOGWIToU oag!

Alatnpolpe 10 diKaiwpa aAhaywyv Tou TTapdvTog eyxelpidiou as véeg ekDAOEIS.

AnAwon Avramokpiong E.E.
H cuokeur} auTH avTaTToKpiveTal OTIG EupWwTTdikég Odnyieg AopaAeiag kai MpoTuta. Aev
uttokerTal otnv Odnyia mepi Mnyavwv.

2. Ymwodeieig aopaAtiag
2.1. Opiopodg évvorag
NPOZOXH ! H pn tiipnon Twy odnyiwy pTTopei va npom)\eoa cwpanxsg BAGRES
1l Bavateépouc TPaUNaTIoHOUC.

2.2, Tevikég eENYROEIg

EtrepBdaceig oTn CUGKEUN EMTPETTETAI VA YiVOVTAILOVO OTTS £151KG NAEKTRPOAGYO, SIOQOPETIKA
UTFApPXEl Kivouvog TpauuaniapoUl R Siapkoug BAAPNS Tn¢ ouokeung. O1 guvémeleg 8a rfiTav
aKkpIBEG eMIOKEUES, aviiKataotdoelg e§optnpdrwy Tou guoTtrjpartog, e€dAelyn Twv
BIKQIWUATWY £yyunong.

O1 epyaoieg eYKATAOTOONS KAI ETTICKEUNG TTPETTEN VA EKTEAOUVTON Mbvo ammé e 1 & 1 K O
NAEKTPOAOYO, EpYOTiEg TEPPIG UOVO TTTO EVIMEPUIMEVO TIBOCWTTIKG. OI1BI0KTTNG QUTAS THS
OUOKEUNG TTpETiel va eival oiyoupog 6T GAa T ATOpa TTOU EXOUV VA KAVOUV HE TnV
gykardortaon, 8£an AsiToupyiag, Gpovrida, ETTIOKEUN Kal CUVTAPNGN TNS CUCGKEUNG, EXouv
TV amapaitntn egaidikeuon Kal 6Tt IpIv ammo Tnv évapén Twy gpyaciwy diIGRagav Kai
KaTavonoav TIG amapaitnTes odnyieg ac@oAelag Kal Ta oXeTIKG Kepahaia Tou eyxXeipidiou.

O1 0dnyieg Aeitoupyiag TTPETIEI va QUAGCOOVTQl OTTWTDNTIOTE 08 QOQAAELG pspog yia va
HITOpOULY va Xpnoipotroinfolyv apydrepal

2€ TIEPITITWOT AKATAAANACU XEIPITHOU, AVTIKOVOVIKAS XPROTG KOl QUBaIpETWV HETATPOTIWY
mavw oTtn oucKeur], dev avaAapBdverar amoAlTwg Kapid euBivn yia aruxnuara,
Tpaupaniopous kol BAGBeg! MNa Adyoug aoc@aleiag amayopeiovial QUOTHPWS GUBTIPETEG
HETATPOTIEG KA OAAQYES THG QUTOPATNS NAEKTPOVIKIC CUOKEUNS.

Ze TrEPITTTWON TEPATEPW EPWTACEWY N au@IBoAitby ameuBuvBEiTe aTov avTITTPOCTWITTO
oog.

Or utrodeierg aogaheiag Trpémer va TnpouvTal omrwadnmore! AQopoly Thv acPAaALld aag.

2.3. Baoikég utrodeifeig aopaAciog

H cuoKeun emTRETETAI VA ASITOUPYET HOVO £OOOV EYIVE 1 TTPODIAYPAMMEVT KOl CUNQUIVA
HE TO EYXEIPIBIO EYKATATTAON.

H Aermoupyikn TGoT) Kai CUXVOTNTA TG CUOKEUNG TTRETTEI VO avTATIOK pivovTal o1V Tdon Kai
ouyxvotnTa diIKTOoU. Ta NAEKTPIKA OTOIKEIO Ava@EéPOVTal OTNY TTIVAKISOA TGTTOU TNG CUCKEUNS.
H CUOKEUN TIPETTEI VO OUVBEETHI HOVO O£ GWOTA EYKATATTNHEVO, AOQAAITUEVO KA YEIWHEVO
PEUATOOOTN.

H eykatdoraon kar Acitoupyia emTpETeTal govo Péad g€ KAEIOTOUG Kal §npolg Xwpoug!
Emitpémreran pdvo n eTrayyeAPaTIKA XpRon ¢ ouoxeung!



Mpetel va yipeTal QUECWE QVTIKATACTACT XAAQOUEVWY 1} AVUTIORKTWY TTPOEIDOTIOINTIKWY
uTTOdEICEWV.

MPOXZOXH!! Eocwrepixn ékpnén Auxviwy kat Aapmripwyv aepiou véou
A Eykardotacon pdvo avw oe oTaBePr Kal avOeKTIKA ETTIPAVEIQ, EV
avAyKn OTEPEWVETE TN OUOKEUN. KoTd 7o TTECIHO TG OUOCKEUNRG
uTTopEl va TTPOKANBE eCWTEPIKA Expngn Twv AuxXviwv Kai Twy
Aapmripwy aepiou véou. Ta oTaoMEva yuaAid ptropel va
TTPOKUAEGOUY TTOAU Bamé Tpadpara.

NPOLOXH 1! Kivduvog nAekrpotmrAngiag
Mpiv avoifete TN ouokeul Tipeéwel va Bydlete NANTOTE 710

peugaroAfmTn amo thy Tpidal Mnv THAVETE TTOTE TO PEUMATONRTITN e
Bpeypéva xépia. To TTiow HEPOG TNG CUOKEUNG ETTITPETTETAI VA QVOIXTEI
HOVO amd £181K6 NAEKTPoAdyo. TOAU eTHKIVEUVEC UYNAEC TAGEIC OTO
ECWTEPIKG TNG CUTKEUNG, 01 OTTOIEG TUVEXICOUV va UTTAPXOUV KOl HETH
TNV €§aywyr) Tou PEUPATOAGTITN aTTé TNV TIPIfa. H [N TRpRon BTTopEi
vd ETHREPEL TO BAvVATO 1} ETTIKIVOUVOUSG TROUPATIGUOUG.

NMPOLOXH I Kivbuvog Trupkayiag
H avTIkaraoTaon Twy aCQAAEIY ETTITPETTETAI VO YIVETAI HOVO E TIG

Tipodiaypappéves agpaAeies. Mnv kaAUTrTeTe TOTE TIC OXIOHEG
QepIoPOU TNG cuokeung. H Bepuokpaocia TrepiBdAiovrog dev
EMTPETTETAN VO UTTEPRAiVE! TTOTE Toug 40°C. MnV UTTEPPOPTIOVETE TO
KUKAWLO peUHATOS KAl TOUG aywyous Tpogpodéthong.

e TepiTTTwon BAAPNG Byalere apeéows 70 pEVHATOARTITH aTrd Tnv TIpida Kat emdIopBwveTE

N BAABN pnovo pe eIdiKG NAEKTPOAOYO. TpaBare povo 1o BUOHA Kol TTOTE TO KAAWDIO.

£e TreplTwon avagATnons Kamolag BAGRNS TG CUGKEUNS, HNV ERPUCUATIOVETE KAl HNV

BYQLeTE TOU CUVOECHOUG OTO ECLITEPIKG TNG CUOKEUT|G, EQY N CUCKEUN BPRIOKETO UTTO TAON.
H emokeur) yivetal pévo 61av n ouokeur| Bev Bpiokerar uTrd Taon!

Xpnoiyotroigite pévo yvioId avTaAAaKTIKA.

H un TApnon Twy avwrépw onueiwy propsi va odnynoel o€ KivBuvo TG SWHATIKAG
ouag akepaIdTNTAG!

3. EAeyyog ouoxauﬁg

3.1. EAsvxog HETA TRV TTapadoon

ApEowWg PETE TNV TTAPAdoon TNG OUOKEUNG KAVETE EAEYXO YiO TUXOV TnuIEG uamcpopdg
Epgaveic BAGBEG TTPETTE! VA TIG ONUECETE OTA EVIUTIA QOPTWTIKAG TOU PETAPOPED 1} VA TIC
SNAWOETE QPECWE HETA TNV TTPOAGR TOU EPTTOPEUUATOG, VIO V& HTTOPECETE £T01 VA
etao@ahioeTe TIC AbIWOEIG OQC.

AVOIETE T CUCKEUR Kal KGVETE EAEYXO0 TG KOVOVIKHG £EQApHOYRG OAWY Twv SOUOCTOIXEIWY
KQl CUVOECEWV.

AQaIpEOTE TO CUVNUPEVO UAIKG CUVAPHOAGYNONS QTTO TO EOWTEPIKO TNS CUTKEUNS ) aTrd
TO KOUTI TAMEIOU,

zg Traplmwcn TTOU 0 JI0BECIHOG PEUPATONATTTRG DEV QVTATTOKPIVETAL OTIG npoéluvpacpag
RS XWPAS oag, guvdiaTe 1o Kat@Ainho Booua oTo KAAWSIO.

FIPOZOXH !  KivBuvog nAekrpomAngiog
H olvdoeon Tou PEULATONTITR VIVETOH OVO QTTO £10IKO NAEKTPOASGYO.

Edv dev TNpnBei auTtd, eKBETETE O€ KivOuVO TOV EQUTOV OUC KAl TOUS
aAhouc!
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Edv umdpyouv SioBéoipa §exwptatéd Tpipa KeQUANg ) povada kabiopartog, Ta Byadete amd
N cuckevaoia. To povidpiopa Twv eEapTNUETWY QUTWV TIPETTEl va Yivel gTov T6TTO
EYKATAOTAONG, SIGPOPETIKG UTTAPXEI kivduvog BAGBNG katd Tn pETAQOPA.

4. MeTtagopd, eykardoTaon ko 8on AeiToupyiag

4.1. EmAoyh 1é6mTou EYKATAOTAONG KO HETAPOPE

H eykarGoTaon kar Aeimoupyia emrpémerar pévo péca o KAEIOTOUG Kot Enpolig Xuwpouc!
H eykattoTaon oe umalBpious fi uypolc XWpoug aTrayopeletal auopws. Eqv sioxwpnoe!
UYpacia pEoa oTn CUOKEUN, pTTopel va TTpokAnBoly aruUXNHATa nAekTpoTTAngiag fi BAGREC
OTO £OWTEPIKO NG OUOKEURG. ATTOQEUYETE ThV €KBETN TNG CUOKEUNS O€ AETN NAIGKA
akTivoBoAia.

EAgyxeTe TOoug BpdUOUG HETAPOPAC Kot TIG BUVHTOTNTEG EYKATACTAGNC TIPIV VO KAVETE ™
HeTaQopd. IB1aiTEPN TIpOCOY! O€ CUOKEUEG JE POBEG HETAPOPAS OE KATNYOPIKS BATTEda.

H HETOQOPA TNG CUOKEUN| TTPETTE! var yiveTan HE ETTAPKN apiBpé atdpwy. Mpoooxn ot xaunAd
KPEUAOUEVA QWTICTIKA owipara. -

ToTro8eTElTE T OUOKEUN O¢ eMiTIEdn, oTABEPT Kai avOekTIKh emaveia. Mnv KaAdTITETE
TIOTE Ti§ OXIOUEG QEPICHOU THG GUOKEURC. Alatnpeite ETTAPKI QTTOCTAGH ATTO TOV TOIXO
(TouAdy. 10 exkar.).

Mnyv TomroBereite T CUOKEUR KOVTE OF:
a)  SIoWoTIKOUS EEOTTAICUOUS, OTIWC TL.X.:
- £¢6doug KIvBlvou
- TTUPOORECTIPEG K.AT.
B)  Ooxeia pe eUQAEKTEG UAEC, vEPS N XNHIKES ouaieg,
Y)  Tmyég BeppdnTag, 6Tiwg T.X.:
- CWHATA KaAoPIpEp
- QVOIYUXTa GUGTIHATWY KAILATIOUOU
- Birpiveg pe dueon nAiaki akTivoBoAia K.AT.

Mnv ekBETETE T GUOKEUN O€ POPTO, TTOU TTPOKAAE! AgTou pyikég BlaTapayég 1 BAABES, OTTwe
T.X. OF: :
- IOXUPES DovioElg
OKOVEG KOl Bplopiég
‘Gueon nAlakni akrivoBoAia A BepudéTnTa
Bpox1 1 uypaaia
IoXUPS payvinTiké Tredio 1) padlokUpata
2TOV TOTIO EYKATAOTATNG TIPETTEl VI UTTAPYE! BI0B£01UOG GWOTA TOTTOBETNUEVOC, VEIWHEVOC
Kal acQOANICHEVOS PEUNATODGTHC.

Mnv umep@opTiiveTe T0 KUKAWHG PEUPATOS Trou giva ouvOEpEVT 1] GUOKEUT.
H Tommo8étnon Tou kaAwdiou TpéTre: va yivel £101, WOTE Vo HNV OKOVTAQTE! KaVEVAC ETTAVW

Tou. H pn tApnon pmopel va odnyrioe ot oofapoug Tpavuaniopols i ot BAGBN Tou
KaAwdiou.

Mnv KGuTITETE IoXUPG TO KAAWSIO Kol PNV TOTTOBETEITE £TTAVW TOU Bapia avrkeiyeva, yiati
pTopel va TpokAnBel {nuid ot pévwon e duvatd eTrakGAouba eKTEQEIévn TGON,
BpaxukUkAwHa kai evdexOuevn TIPOKANCN TTUPKaYIGS.

4.2. EYKOoTdoTOon Kl ouvappoAdynon NG CUOKEUNG
ToTroBereiTe TN guokeur, KaGvete TTARPN EYKOTAOTACH Kal UETA BAJETE TO pEUPATOARTITH
oTnv TIpida.




NPOIOXH ! Eowreplki Ekpnén Auxviwv kai AUTITipwy aepiou véou
Thpeite oMWOBATOTE TIG UTIOBEISEIG AoPaAEiag OTO Kepahaio 2.3.
4.2 1, Suokevéc Video utiap Tropadivovtal O€ TTARPH CUVAPHOASYNON. Asv gival aTrapaitnveg
&hhou gidouc cuvappoloyrioelg. EEaopaAiZete orabepn Béon gykaraoraong!

4.2.2. OBnviec evkaTaoTaonc we opdr ouokeur] Video kar kabioTr ouokeur] Video

E@v utidpyouv Slaféaipa, oTepetiveTe gTaBepd Ta SeXwpoTd eCApPTALATA OTN CUOKEUN UE
Tig ouvnUpEVEC RiBEC. To eEGPTNHO KEQAANG TTPETTEI VA TO kpardve TouhayioTtov 500 Bonboi
KAT& TRV EYKATAOTACT. XPNOIHOTIOIETE OKAAT N GAAR oTaBepry Baon. Edv umapyouv
SIGBECILIOI, EMBUCHATWVETE TOUG CUVDETHOUG TwV EEAPTNHATWY.

Anuioupyeite aopuAeic cuvdEaelg oUPHATOS YNG.
OBnhylec povTapioparog BALTTE yvioio eyxelpidio.
3£ TIEPITITWON auEBOAIDY aTTEUBUVBEITE OTTWOBNTIOTE OTOV avTITpoowTié oag!

4.2 2 1. OpbrA cugkeun) Video, diaBéoiyol TuTrol mapadoong:
a)  pE TTAPN ouvappoAsynon kai / i
B)  pe EeXWPIOTE CUOKEUAOUEVO EEAPTNHA KEPOANG (pE 1} XWwpic PWTICHS) Kat / 1y
y)  HE EexwpIoTd cuokeuaopévn Hovada XEIPIOOU

4.2.2.2. KaBigtr ouckeur] Video, SiaBéacipor 10101 TTapadoong:
a-y) 6Twg n opdr cuokeur Video kai / i) emmimAéov
8)  pe EEXWPIOTA GUOKELAOWEVT Hovada kaBiouaTog

4.3. Ofon Azitoupyiag

Edv utrdpyouy S1a8éoijol, pUZHIGETe aKPIBUIG TN CUOKEUN HE TOUG puBuioTikoUg KoxAies. H
OUGKEUH TTPETTEI Va OTEKETOl OTaBEPG TTIGVW o0 dATTEdO. 28 TTEPITITWGN Al SATTEDWY,
XPNOILOTIOIETE TAQUTIKG KUAUPHATO KATW aimd Ta OB THG CUOKEUNE.

EAEYXETE TNV AWOYN EQAPHOYT OAWY TWY SOHOCTOIXEIWV KAl CUVOECEWV. IBIiTEPT EAEYXETE

ue T BorBeia £181koU NAEKTPOAGYOU TV dyoyn EQUPHOYH TWY OUVBECEWY CUPHATOS YNNG
BAWY TWV EKTEBEIUEVIOV HETOAAIKUIV THNRATWV!

KAEivETE TOV VEVIKO SIOKOTITN. BAZeTe TO PEUNATOATITH OTRY Tipifa a@ol TPWIA EXETE
TNEACEN BAEC TIG AVWTEPW AVAPEPOUEVES OBNYIES.

AVOIyETE TOV YEVIKO DIGrOTITH. Edv dlammoTweel acuviBiotog 86pufo, KaTrvog i apdéevn
HUPWDBIA PETA TO Avolypa Tou BIAKOTITH, ByaZeTe gUEOWS TO PEUPATOBOTN QTG TV Tpila xkal
Intate T oupBOUA €idikol nAEKTpOAdyou. Ze TrepiTTwon oHEIBoAY aTTeEubuVDEiTE
OTFHWOSHTIOTE OTOV QVTITIPOCWITO 0ag!

MPOZOXH!! Kivduvog TTupkayidg
Mnv AEITOUPYEITE OF Kapia TTEPITITWON TN XAAGOHEVT CUOKEUT.

4.4. PuBpioceig
Ta TTPOYPBEUUTA Kai TiG EVOEXOUEVEG PUBLIOEIS TOU LOVTEAOU TIG BPIOKETE OTO CUVNUUEVO
yVIo10 eyxepidio Aeitoupyiag.

NMPOXOXH ! KivBuvog hAsksporTAngiag
Tnpeite oMWABATIOTE TI UTTOBEIEEIS AOPAAEIg 6TO KEQAAQIO 2.

Y& TEPITTTWON auIBoAY aTreuBuvVBEiTE OTIWOBATIOTE GTOV avTiTpéowTé oag!



5. EAgyxog, ouvtipnon Kai ¢povTida
5.1. Tevikég odnyieg

MPOZOXH!! KivBuvog nAektpotrAngiag
Tnpeite owoBATOIE TIg UTTODEIEEIS aoQaALiag mo_xecpd)\alo 2.

EAEyXETE TAKTIKG TNV KATAOTAOT TOU KaAwdiou. Ze mePITTTWON XoAaouévou KaAwdiou N
PEUPATOATTTR, DIGKOTITETAl AUECWC T AgITOUPYIO TNG CUOKEUNG Kal TNV ETMOKEVALETE HE
£I81KO NAEKTPOAGYO.

EAEyXETE OTHWODITTTOTE TV UTTAPSN KOI TO £UQVAYVWOTO TLV TIPOEISOTIOINTIKWY uTTOdEILEWY,
Kai Qv £ival aIrapaiTTo KAVETE aVTIKATACTOOH TOUg (BAéTTE KEPGAQIO B).

5.2. ZuvTtApnon
H guokeuty auTr Kad autr} dev XPpEIateTa ouvTiipnon.

5.3. KaBdpiopa TAcigiou Kol E§WTEPIKAG ofovng
1. MGKOTITETE TN ASIToUpYia TNG CUOKEURNG Kol BYGGETE TO peuparoMjTITn aTré TRV Tpical
2. KoBapigere 10 TTADIO KOl THY efwTEPIKT 086V HE HOAAKD, UYPO (6x1 TTOAD Bpeypévo

’

Travi) kat EAQQPU aTTOPPUTIAVTIKO (UNV XPNOIUOTIOIEITE SIGAUTIKA, OEEA 1} ATTOPPUTTAVTIKA
TPIYINATOG).

6. ZXZépPig
6.1. Tevikég odnyieg

MPOZOXH ! Kivduvog hAekTporrAngiag
Trpeite omTwodATIOTE Tig UTTODEICEIS aopoAgiag oTo KEQAAO 2.

3¢ TepiTTWOT XaAaouévou kaAwdiou fy pEUUOTOAATITR, 5!(1K61TTETC(I apégwg Tn AsIToupyid
TNG CUCKEUNG Kol TNV ETHOKEUAGETE LOVO HE EIBIKG NAEKTPOAOYO. Y1rodeitelg ac@aAEidg
BAETIE yVHOI0 EYXEIPIDIO AciToupyiag.

T¢ TrepiTITwoen ap@IBoMwy aTTeUBUVOEITE OTIWODATIOTE OTOV QVTITTPAOWTTO Tug!

2. AVTIKQTGOTAON XAAGOHEVWY CWHATWY QWTICHOU
AIGKGTITETE Th AEITOUPY(O TNG GUCKEUTS Kal BY&{ETE TO PEUHOTOAATITN G116 TNV mpicat
Mpoooxr, To WA YWTICHOU PTTopPE] va Kaiel!

KAVETE aVTIKOTAOTAO TWY CWHATWY QWTICHCU HOVO HE TIPODIaYPUaUHEVT
AvTAAAGKTIKG. OBnyiec oépPig BAETIE yvAOIO eyXepidio AsiToupyliag.

Wk~ o

7. ©fon £KTOG AetToUupyiag
7.4. Tevikég odnyieg

MPOZOXH!  KivBuvog nAektpotrAngiog
Tnpeite oTIWOBATIOTE TIG UTTOSEIEEIG aoPaAeiag OTO Ke@AAaio 2.

7.2. AmoouvappoAdynon

ByG&ZeTe TO PEUPATOMTTT QTG TNV TIPICaL. ATTOCUVOPHOACYEITE O TO TIEPIYPOQPOUEVA OTO
ke@dAaio 4.2 eZaptipata otn avTiBeTn oeipd. To eEApTNUA KEQAANG TIPETTEI VA TO KPOTAVE
TouAdyioTov duo Bonboi kard Tnv gTmoouvapHoAoynor.

7.3. Merarémon
K&vETE T HETAQOPA KOl ETTAVOAEITOUPYNROTE TN CUOKEUT} OTTWCE TTEPIYPUQETC OTO Kepdhalo

4.



7.4. Amopdkpuvon
H amopdkpuvon Thg ougkeung vivetar pévo amé e€ouaiodoTtnuévn etaipia.

8. TNpoaidomoinTikég utrodeifeig

Oi mpoeiBomromTikég umodeiferg, oe Keiuevo N OE €IKOVA, WG QUTOKOAANTEG ETIKETEC Iy
OPPAYIBES, I} OTN HOPPH QUTWY TWV 0BNYIDY AEIToUpYiag, TTaMLVOUY HE TO TTEPUOHA TOU
Xpovou. O ekpETaMEUTAG TG UOKEUNS Eival UTTEGOUVOC yiaTnv UTrapgn Ko 7o euavayvwoTo
TWV TTPOEIDOTIOMTIKWV UTTIOBEIEEWY.

MpéTel va yiveTal apéows avikaraoTaon XaAaouéviy N QvUTTaPKTWY TTPOEIBOTTOINTIKWY
uTrodelgewy. Ze TTepiTTWON avaykng arreuBuveeite oTov avTITTPOoWTTé OUc,

O1 odnyieg Asimoupyiag Tpémel va puidaoovral OTMWODBITIOTE 08 ACPUAEG HEPOC VI va
HTTOpPOUV va Xpnoigotromeoly apydrepa!
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1. BEFORE USING THIS PRODUCT

To ensure safe usage be sure to read the following before using the product. The following instructions are intended for
the use of QUALIFIED SERVICE PERSONNEL ONLY.

If any aclivity is carried out on the product, this should be done only after carefully reading and sufficiently
understanding the instructions.

Only qualified service personnel should carry out maintenance on the product.

Bepending on the potential risk, terms such as” WARNING!” “CAUTION" and “IMPORTANT!" are used where an
explanation is given that requires special atiention. SEGA is not responsible for injury or damage caused by usein a
manner contrary to the instructions given in this document.

In order to prevent accidents warning stickers and printed instructions are applied in the places where a potentially
hazardous situation relating fo the product could arise. Be sure to comply with these warnings.

Indicates that mishandiing the product by disregarding this warning will cause a potentially
hazardous situation that can result in death or serious injury.

WARNING

Indicates that mishandling the product by disregarding this caution will cause a potentially
hazardous situation that can result in personal injury and or materiat damage.

CAUTION
A ' *é; This is cautionary information that should be complied with when handling the product. Indicates
;STOP‘"*: that mishandling the product by disregarding this will cause a potentially hazardous situation that
: £ 4
‘»{%,P/f may not result in persenal injury but could damage the product.

IMPORTANT

Be sure o turn off the power and disconnect from the mains supply before working on the machine.

Ensure that the correct fuses are fitted to the machine. Details of these are enclosed in the Service Manual.

Ensure that only qualified Service Engineers perfarm any maintenance work on the machine.

Specification changes, removal of equipment, conversion and/or additions not designated by SEGA are not permitied
and will invalidate this product's CE conformity.

Warning labels or safety covers for personal protection ete, are component parts of the product. A potential hazard will
be created if the machine is operated white any parts have been removed. Do not operate the product if any doors, lids
or protective covers become damaged or lost. SEGA is not liable in any whatsoever for any injury and/or damage
caused by specification changes not designated by SEGA.

Before installing the product, check for the Electrical Specification Sticker, SEGA produets have a sticker on which the
electrical specifications are detailed. Ensure that the product is compatible with the power supply voltage and frequency
reguirements of the location in which the machine is to be installed.

install and operate the machine only in places where appropriate lighting is available, allowing warning stickers to be
clearly read.

To ensure maximum safely for customers and operators, stickers and printed instructions describing potentially
hazardous situations are applied to potentially hazardous locations. Ensure that the product’s operating location has
sufficient lighting to allow any warnings to be read. If any sticker or printed warning is removed or defaced, do not
operate the machine uniil an identical item has replaced it.

Exercise great care when handling the monitor (applies only to product with monitor). Some of the monitor (TV) paris
are subject to high-tension voltage. Even after turning the power off some components are liable fo high-tension
voltage. Only qualified service engineers should perform monitor repair and replacement.

In cases where commercially available monitors and printers are used, only the items relating to this product are
contained in this manual. Some commercially available equipment will have functions and reactions not referred to in
this manual. This manual should be read in conjunction with the specific manufacturer's manuat for such equipment.
Descriptions contained herein may be subject to change without prior notification.

The contents described herein are fully prepared with due care. However, should any question arise or errors be found
please contact SEGA AMUSEMENTS EUROPE LTD.
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IMPORTANT

1.1. INSPECTIONS IMMEDIATELY AFTER TRANSPORTING THE PRODUCT
TO THE LOCATION

5
iﬁ ¢ Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out inspection.

Normally, at the time of shipment, SEGA products are in a state to allowing usage immediately after
transporting to the location. Nevertheless, an irregular situation may arise during transportation preventing
this. Before turning on the power, check the following points o ensure that the product has been
transported safely.

Are then any dented parts or defects (cuts, efc.) on the external surfaces of the product.?
Are castors and leg adjusters present and undamaged?
Do the power supply voltage and freguency requirements meet with the local supply?

Are all wiring connectors correctly and securely connected? Unless connected in the correct direction,
connector connections cannot be made successfully. Do not insert connectors forcibly.

Are all IC’s of each |C BD firmly inserted?

Does the power cord have any cuts or dents?

Do fuses mest the specified rating?

Are such units such as monitors, control equipment, IC BD, etc. firmly secured?
Are all earth wires connected?

Are all accessories available?

Can all doors and lids be opened with the accessory keys and/or tools?



CONCERNING THE STICKER DISPLAY CONCERNING WARNING STICKERS

SEGA product has stickers describing the product SEGA product has warning displays on

manufacture number (Serial Number) and stickers, labels or printed instructions
electrical specification. If you require service adhered/attached to or incorporated in the
assistance you will require the Serial Number. places where hazardous situations can ariss.
Identical machines may have different paris fitted The warning displays are intended for the
internally. Only by quoting the Serial Number will accident prevention of customers and service

the correct parts be identified.

Electrical Specifications Display

personnel.

{SHOWN WITHOUT
FLOCR/CCIN TOWER)

{Actual machines may differ slightly from the illustration)

SPECIFICATIONS

Installation Space (cm):

Height (cm}):

Weight (kg):

Rated Voltage (VAC):

Rated Current (A):

Operating Temperature Range

76 (W) x 98 (L) Including Floor and Coin Tower
210

Approx. 152

230

2

5-40°C

Note: Descriptions in this manual are subject to change without prior notice.




2.  INTRODUCTION TO THIS SERVICE MANUAL

SEGA ENTERPRISES LTD., supported by its experience in electronic high technology of VLS/'s,
microprocessors etc. and with a wealth of experience, have for more than 30 years been supplying various
innovative and popular games to the world market. This Service Manual is intended to provide detailed
descriptions together with all the necessary information covering the general operation of electronic
assemblies, electro-mechanicals, servicing controls, spare parts, etc. as regards this new SEGA product.
This manual is intended for those who have knowledge of electricity and technical expertise especially in
IC's, CRT’s, microprocessors eic. Carefully read this manual to acquire sufficient knowledge before
working on the machine. Should there be any malfunction, non-technical personnel should under no
cireumstances fouch the infernal systems, Should such a sifuation arise contact the nearest branch listed
below, or our head office.

SEGA AMUSEMENTS EUROPE LTD./ SEGA SERVICE CENTRE
Suite 3a

Oaks House

12 - 22 West Street

Epsom

Surrey

United Kingdom

KT18 7RG

Telephone: +44 (0} 1372 731820
Fax: +44 (0) 1372731849



3. INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

P

é’gs-ropvz + Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out installation and
. j maintenance.
IMPORTANT

3.1. HANDLING AND INSTALLATION PRECAUTIONS

When installing or inspecting the machine, be very careful of the following points and pay attention to
ensure that the player can enjoy the game safely.

The game must NCT be installed under the following conditions:

» Outside, the game is designed for indoor use only.
» In areas directly exposed to sunlight, high humidity, dust, excessive heat or exireme cold.

» |nlocations that would present an obstacle in the case of an emergency i.e. near fire equipment or
emergency exits.

* On unstable surfaces or surfaces subject to vibration.

s Where liquids, other than routine cleaning, may come into contact with the game.
Important:

» Only Qualified Service Personnel should install this machine.

» Be sure to swiich the supply power OFF and remove the mains supply plug from the machine before
any work is carried out on the machine.

» Do not attempt to repair the PCB’s (Printed Circuit Boards) yourself. This will void the warranty. The
PCB’s contain static sensitive devices that could be damaged.

» Always return a faulty part to your distributor with adequate packaging and protection.
* When removing the plug from the mains always grasp the plug not the cable.

» Do not use a fuse that does not meet the specified rating.

+ Make sure all connections are secure before applying power.

» Ensure that the mains lead is not damaged. if the mains lead is damaged in any
way there could be a danger of electric shock or a fire hazard.

» Ensure that the power supply is fitted with circuit protection. Using the power
supply without circuit protection is a fire hazard.

IMPORTANT

3.2. COIN HANDLING

Standard Sega machines are fitted with a S8R3 coin mechanism, however, as a service to our customers
Sega machines can be supplied with no coin mechanism or door allowing the customer to fit a coin
handling option from the approved list. Fit only the coin handling arrangements detailed below and follow
the instructions provided in section 4. Failure to fit the coin handling options detailed or failure to follow the
installation instructions will render the machine, under the CE marking directive, void.

Approved coin handling options:
+ Coin conirols SR3

+ Generic mechanical

e Mars (MS111B1 and ME115)
« SECIRM4-G20




3.3. NAME OF PARTS

DISPLAY CARD

MONITOR
HAND
CONTROLLERS

AC UNIT
(ON.REVERSE)

’ COIN'INLET DOOR

CASH BOX DOOR
Width (cm) Length {cm) Height (cm)

CABINET 76 ag 177
FLOOR 63 Q0 15
WHEN ASSEMBLED 76 177 210




CTF-INST-U ASSY INST KIT UIR

3.4. ACCESSORIES

The machine is supplied with an installation kit. Please ensure the following parts are supplied:

ltem | Component Part | Qty. Description Component Reference
1 |CTF-5000UK 1 JASSY FLOOR CTF U/R
2 |CTF-INST-SUB1-U 1 JASSY SUB1 INST
3 |CTF-INST-SUB2-U 1 |ASSY SUB2INST
16 |PK0323 1 |INST KIT PACKING WEDGE
CTF-INST-SUB1-J ASSY SUB1T INST
item Component Part Description Component Reference | Qty.
2 |CTF-5100UK ASSY CCT CTF U/IR 1
6 |PK0370 INST KIT BOX CTF UW/R 1
12 |CTF-5150UK ASSY GUN HOLSTER L U/R 1
13 |CTF-5170UK ASSY GUN HOLSTER R UR 1
CTF-INST-SUB2-U ASSY SUB2 INST
item | Component Part| Qty Description Component Reference
4 ISPY-5008UK 1 |FLOOR JOINT BRKT
DECLARATION OF
5 [SAECE-XXX 1 |DECLARATION OF CONFORMITY  [CONFCRMITY CTFU
7 |CTA-0001 1 |JOINT BRKT L
8 |CTA-0002 1 |[JOINTBRKTR
9 |CTF-3013UK 1 [STICKER CONTROL PANEL CCT Multilingual
10 |CTE-3001UK 1 BILLBOARD PLATE U/R
101 |540-0006-01 1 [WRENCH M4 TMP PRF
102 [540-0015-01 1 |WRENCH M6 TMP PRF
103 |514-5078-5000 1 |FUSE 5X20 CERAMIC 5B 5000mA
104 ;051019 2 |SELF SEAL BAG 9X12.34
105 [440-CS0186UK 1 [STICKER C EPILEPSY MULTI
201 |030-000820-5B 7 [M8X20 BLT W/S BLK (4)-5,(7)-1,(8)-1
202 |068-852216-0B 7 M8 WSHR 220D FLT BLK (4)-5,(7)-1,(8)-1
203 |008-T00412-0B 2 |M4X12 TMP PRF TH BLK (BILLBOARD)-2
204 [020-000625 2 |MBX25 CAP SCR PAS (CABI JOINT TO #4)-2
205 |060-FO0B00 2 M6 WSHR FORMAFLT PAS (CABI JOINT TO #4)-2
208 |008-T00416-0B 8 |M4X16 TMP PRF TH BLK (12)-4,{13)-4
402 |420-8831-02UK 1 [SERVICE MANUAL CTF U/R
403 420-3129-P 1 |SERVICE MANUAL PENT 31K
SERVICE MANUAL GD RCM
404 1420-6620UK 1 [SYSTEM
405 [509-5080 2 |SWMICRO TYPE (SS-5GL2)
LOCOM EUROLEAD 10A WITH UK
406 [LM1227 1 |PLUG
EUROLEAD 10A EUROPEAN
407 L1246 1 [SOCKET




3.5. SHIPPING THE GAME BOARD

Replacement or repair of the Game Board (Chihiro) for this product should be undertaken
at the appropriate repair centre. Be sure to follow the specifications below when requesting
repairs/sending the board fo the repair centre. Not following the specifications may result in
the board not being accepted or in extra charges being made.

» Putthe game board in the carion box as is. Do not carry out any disassembly or part
removal other than that specified.

« Follow the procedure and instructions regarding direction below when placing the
Game Board in the carton box.

+ When packing the game board with the Media Board attached, do not remove the Key
Chip.

¢ When packing the game board with the Media Board detached, be sure to include the
AVIP Cable.

» When packing, attach the accessory stickers in the specified places on the Game
Board and carton box.

INSTRUCTIONS
1. Wrap the Chihiro Board in a plastic bag.

2, Place it on top of the bottom surface cushioning material. Turn the Filter Board to face the side with
the three honeycomb buffers. Packing it in the opposite direction may cause damage to the Filter
Board.

3. Insert corrugated cardboard into the space between the lateral honeycomb buffers of the bottom
surface cushioning material and stow the AVIP cable inside.

4. Place the Chihiro Board wrapped in the botiom surface cushioning material into the carlon box,
Use the handles on the bottom surface cushioning material.

5. Place the upper surface cushioning material on fop of the Chihiro Board. Be sure to align it in the
right direction, as it will not fit otherwise.

6. Close the top of the carton box and seal it tightly with adhesive tape.




Key Chip Filter Board

Plastic bag Top surface cushioning material

Corrugated cardboard

Chihiro Board 2 > T
SR 4 AVIP cable

Three honeycomb buffers

| 843-#%%xB |

| 843—#%#D—02 |




3.6,

SHIPPING THE MEDIA BOARD

IMPORTANT

When sending the Media Board for repairs, follow the specifications below and
request repairs or send the Board to your retailer/the repair centre.

Not following the specifications may result in the board not being accepted or in extra
charges being made. Also, mistaken handling can damage or result in loss of parts.

» Be sure {o use the special purpose carton box included with this product.
* Do not remove the Key Chip. Send the board with the Key Chip attached.

¢ Undo the 10 screws holding the Media Board to the Main Board and pack the
Media Board. Do not carry out any disassembly or part removal other than that
specified in this manual.

» Pack the Media Board in the special purpose carton box as shown in the
explanatory diagram.

+ The packing material in the carton box has a shock absorbing function. Be sure
to use it when packing. Do not bend or fold the material in a direction other than
that shown on the diagram.

¢ Do not pack any wires, cables, or screws together with the Board.

+ Be sure to attach the special purpose carton box accessory sticker
"843-% ¥ % %B."

| 843-%xxxB |

| 843—%xxxD—02 |

10
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3.7.

A

SRTANT

SHIPPING THE GD-ROM DRIVE

When returning the GD-ROM DRIVE for repair or replacement, be sure to
package it in the original card transit box - THERE ARE NO USER-
SERVICEABLE PARTS INSIDE.

Ensure the GD-ROM Disk is removed and the GD-ROM Drive Lid is replaced on
the unit, with fixing screw, before packaging. Also, remove the GD-ROM Brive
Bracket and store with the four screws for reuse.

Failure to return the GD-ROM DRIVE in this manner may invalidate the warranty.

Remove the
GD Drive Bracket

1



3.8. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

with the instructions, for example, inserting the plug into an outlet at a stage not

" ¢ Perform the assembly by following the procedure herein stated. Failure to comply
mentioned in this manual can cause an electric shock

+ Assembling should be performed as per this manual. Since this is a complex
machine, erroneous assembling can cause damage to the machine, or

WARNING malfunction to occur.
» Do not attempt to complete this work alone, a minimum of 2 people are required.

» Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out assembly.

When carrying out the assembly work, follow the procedure in the following sequence:

STEP 1 INSTALLING THE DISPLAY CARD

STEP 2 INSTALLING THE FLOOR

STEP 3 INSTALLING THE GUN HOLSTERS

STEP 4 SECURING IN PLACE (LEG ADJUSTMENT)
STEP 5 COIN HANDLING INSTALLATION

STEP 6 CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

STEP 7 ASSEMBLY CHECK

Note that the parts contained within the installation kit are required for the assembly work.

The foliowing tools wilt be required when installing this machine, in addition to the tools provided with the
Installation Kit;

- :@ Sm\j

WRENCH (for M5 hexagon bolt)

Phillips type screwdriver

~ }7mm -

—

2d4nm \l'—’. ) % M

SN = WRENCH (for M1G6~M1D hexagon bolt)
SOCKET WRENCIL, RATCHET IANDLE -
u 3

12




3.8.1. INSTALLING THE DISPLAY CARD

5_31'025 « Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out this operation.
R, £

IMPORTANT

1.  Insert ASSY BILLBOARD fo the top part of the cabinat

2. Secure with the two Tamperproof screws.

BILLBOARD

TAMPERPROOF SCREW(2)
M4 X 12

13



3.8.2. INSTALLING THE FLOOR

« Ensure all connections are secure - poor connections can cause electric shock or
short circuit.

» Take care not fo damage wiring during instaliation, as this can cause electric
shock or short circuit.

Please read these instructions carefully and follow them in step by step.

WARNING ||, IMPORTANT: We recommend that two (2) people carry out this operation,
as there are heavy components inveolved.

Tools Required: No1 Pozidriver, M8 Wrench or Socket.

1. Open the Installation box and remove its entire contents. Once the box is completely empty fold the four
open leaves back into the box (this will help to create a sturdier box as we intend to use it as a makeshift

table).

2. Turn the box upside down. Place the Floor Assembly and the Coin Tower onto the box as shown in figure

' FIG. 1

1.

3. Remove the Cashbox Base Plate by unscrewing the 2 x M4 Pozi Pan screws, located directly inside the
Cashbox Door.

Remove the Elbow Joint, which is attached to the free end of the Flexipipe.
5. Insert the Flexipipe into the hole located at the front end of the Floor. (Fig 2)

F3

2

A e -1

6. Offer the Coin Tower up onto the Floor (Fig 3) ensuring that the Flexipipe continues through the access
hole (Fig 4).

14



7.  Secure the Coln Tower to the Floor using the 6x M8 Hex head bolts and M8 washers (provided) at location
shown in fig 5,

8. Move the Coin Tower and Floor Assembly onto its side (Fig 6) and thread the Flexihose through the ribs on
the underside of the Floor. {Fig 7)

15



9. Refit the Elbow joint onto the open end of the Flexipipe.

10. Fit the Joint Bracket onto the machine end of the Fioor (Fig 8) using the 5x M8 Hex head bolts and M8
washers (provided).

5xMBHEX BOLTS
AND M8 WASHERS

11. Offer the Floor to the machine and fit the Flexipipe Elbow Joint into the recess as shown in Fig 9.

FLEXIPIPE
ELBOW JOINT

16



12.  Push the Floor uptight to the machine and secure if using the 2 x M8 Chrome Shoulder Bolts provided
{Fig 10 & 11).

M3 CHROME - . | [| vecrromE
SHOULDER BOLT - , & i

SHOULDER BOLT

13.  Finally, secure Joint Brki |. and Joinf Brkt R to the Fioor and Adjustable feet using 2 x M8 Hex HD Bolts
Blk and 2 x M8 Washers Blk (Fig 12).

>

17



CAUTION

= mm;fﬁv “

IMPORTANT

3.8.3. SECURING IN PLACE

(LEG ADJUSTER ADJUSTMENT)

g + Make sure all of the leg adjusters are in contact with the floor. If not the machine

may move and cause injury. This operation requires 2 people.

e Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out this operation.

This machine has four castors and two leg adjusters. When the installation position is decided, unscrew the
leg adjusters so that they raise both front castors 7mm from the floor. Make sure the machine is level.

1.
2,

Move the product into the instalied position.

Slightly lower the 2 Adjusters on the cabinet
and install Joint Bracket L & R by inserting from
the rear, and secure to the floor using M8 hex
head bolts as shown. Now tighien the two M8
shoulder bolts,

After lowering the Adjusters fully downward,
tighten both Adjusters’ fock nuts fully upward.

The service door can now be refitted.

Unscrew the adjusters until they are in contact

the floor, and use a wrench to turn them further
until the front castors are raised approximately

7mm above the ficor.

Tighten the locknut on the leg adjusters
upwards to lock the legs in position.

R

HEXAGON BOLT {one each) black
M3 20, w/spring washer, flat washer used.

JOINT BRACKET L (R)

FLOOR

ADJUSTER..

/‘/_—‘

18



Ensure adequate ventilation is maintained as detailed below:

I‘W __ /////;7//7//”////%//%%
150—

{Actual machines may differ slightly from the illustration)

19



3.8.4. COIN HANDLING INSTALLATION

STOP |l. only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out this operation.

IMPORTANT

When fitting the coin mechanism o the door please refer to the specific manufacturers installation
instructions for that coin mechanism. To fit the door to the machine, follow the procedure below.

» Loosen all of the bolts on the frame which secure the clips.

* Turn all clips in fowards the door.

+ Position the door into the aperiure in the machine.

+ Turn the clips around so that they will hold the door in the
machine.

* Tighten all of the bolis.

20



3.8.4.1.

WIRING CONNECTIONS.

COIN MECH

LOCM

INSTALLATION

C220B

LM10061DC
LM1006LAMP-0.1

Attach the lamp holder to the bracket on the coin return
buiton.

Attach one 15-way connector to the C220 coin mech.

Attach the other 15-way connector to Validator A on the
credit board.

Attach the 2-way connector to ‘LAMP' on the VTS board.

GENERIC
MECHANICALS

LM1008
LM1008-LAMP

Fit the two lamp holders behind the coin return butions.

Attach the blue cable and orange cable to one mech's
microswitch switch.

Attach the blue/green cable and orange/green cable to the
other mech’s microswitch.

Attach the 2-way mate and lok plug to the 2-way mate and
lok cap provided.

Attach one 15-way connector to Validator A and the other
to Validator B on the credit board

MARS MS111B1
MARS ME115

LM1007
LM1008-LAMP

Fit the lamp holder to the bracket behind the coin return
button.

Fit one of the 13-way connectors to the coin mech.

Fit the other 13-way connector to Validator A on the credit
board. Note the 13-way connector is keyed and this key
must coincide with the key on the credit board.

SECI, C120, SR3

OWN LOOM AND
LM1006LAMP-0.1

Attach the lamp holder to the bracket on the coin return
button.

Attach the 2- connector to 'LAMP’ on the VTS board.

Attach the validator's own loom to position A on the credit
board

VALIDATOR B
B
A
VALIDATOR A

VTS credit board assembly:

21




3.8.5. CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

» Be sure that the machine is not connected to the mains supply before attempting
this operation

WARNING

%STOP; » Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out this operation.

RT

IMPORTANT

1. The AC Unit is located on the right hand side of the base unit, when viewing the screen. It houses the
IEC inlet, mains switch and fuse.

MAINS SWITCH :
PRIMARY EARTH POINT (INSIDE)
i 4 |
o  ETTTe @
o] EEe
gt f : )
i . : i i
) ; i I
| | : :
: i’ i |
| T i o :
filoan |
o || L= 6T\ @ ! o
/N :
L ‘

FUSE IEC INLET MAINS FILTER

2. Ensure that all of the machine’s wires have been connected in accordance with the preceding sections
and that the mains switch is OFF.

3. Check that the operating voltage of the mains supply matches the machine (section 1.1).

4. Insert the IEC lead into the IEC inlet and the mains plug into a wall socket. i applicable, switch the wall
socket ON.

5. Siand clear of the machine and switch the mains switch ON,
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3.8.6. ADJACENT CONTROL INTERFERENCE PREVENTION

e Be sure that the machine is not connected to the mains supply before
attempting this operation.

» Be careful not to damage wiring.
WARNING ||* The Game Board arsa should be accessed only if necessary.

o
STOP; |l. only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out this operation

IMPORTANT

When games with the same or similar infrared sensing system are installed side by side, interference may
occur causing malfunction or inaccuracy of the sensing system in adjacent games.

A removable wire harness controls the operating frequency of the gun sense systemn. Removal of this
harness switches from the default frequency to an alternate one.

Where game machines of the same or similar type are installed side by side, remove the jumper harness
{SPY-60010UK) from every other machine in the line.

1. Turn off the power.
2. Open the Control Panel Cover as detailed in section 3.12 of the Service Manual.

3. Locate the Sensor Board and remove SPY-60010UK WIRE HARNESS HIGH FREQUENCY
JUMPER as required.

Disconnect
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ASSEMBLY CHECK

* Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out this operation.

*;%M&‘
IMPORTANT

In the TEST MODE, ensure that the assembly has been made correctly and IC Board is satisfactory (refer
to Section ).

In the test mode, perform the following test:

3.9.1. MEMORY TEST

When "MEDIA BOARD TEST" is selected from the System Test Mode Menu Screen the Game Board
memory is automatically tested. If the display beside each memory reads "GOOD", the Game Board is
functioning correctly,

Also, when "SYSTEM INFORMATION" is selected, Main Board and Media Board data for the Game Board
are displayed. If data is displayed correctly, the Game Board is functioning correctly.

HEDIA BOARD TEST

VERSION sxxx
STATUS  GCOD
CHECKIRG 100%

SYSTEN TEST
DIMMO - GOOD
DIMM1 - GOOD
IC34.355 -~ GOOD
IC10,115 - GOOn
GD DRIVE ~ GOOD
—— COMPLETED —

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

MEDIA BOARD TEST screen

SYSTEM INFORMATION

M&TH BOARD
REGION EEREX
BOOT ¥ERSION XXX

QC FIRM VERSIOHN  sxxx
SC FIRM VERSION s

SERTAL HO. 3696363636965 % % % X XX X

HEDIA BOARD
DIMH BOARD + GDROY
MEHORY SIZE L12MB
FIRHM VERSION EHEX

SERIAL HO, *aexxeeXxXAiiXEE

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

SYSTEM INFORMATION screen
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3.9.2. CRT.TEST

CRT TEST 112

WHITE

PRESS TEST BUTTON TO CONTRUE

C.R.T. TEST 2-%

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

25

In the TEST mode menu, selecting
C.R.T. TEST allows the screen (on
which the moniter Is tested) to be
displayed. Although the moniter
adjustments have been made at the
time of shipment from the factory,
make judgment as to whether an
adjustment is needed by watching
the test mode screen. Ifitis
necessary, adjust the moniter by
referring to Monitor manual.



3.9.3. INPUT TEST

INPUT TEST

PLAYER i3 2
TRIGGER OFF OFF
ACTION QFF OFF
CHANGE OFF OFF
CARD 1IN OFF CFF
GUNH-x 00H 00H
GUH-Y 0CH CO0H
SCREER ouT ouT
START OFF OFF
SERVICE OFF

TEST OFF

PRESS TEST AND SERVICE BUTTON TO EXIT

3.9.4. OUTPUT TEST

Selecting the INPUT TEST on the
game test mode menu screen
causes the screen {(on which each
switch is tested) to be displayed.
Press each switch. If the display
beside each switch indicates "ON,"
the switch and wiring connections
are satisfactory.

Select OUTPUT TEST from the menu in the test mode to cause the screen (on which each iamp
and wiring connections are tested) to appear. Ensure that lamp light up satisfactorily.

QUTPUT TEST

PLAYER 1 START LAMP QrF
PLAYER 2 START LAMF OFF
PLAYER 1 HALOGEN LANMP OFF
PLAYER 2 HALOGEN LAMP OFF
PLAYER 1 HOLDER LAMP OFF
PLAYER 2 HOLDER LAMP OrF
PLAYER 1 GUN REACTION OFF
PLAYER 2 GUN REACTION OrF
COIN LED QFF
- EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON
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3.9.5. GUN ADJUSTMENT

Before starting the operation, play the game by yourself and make sure that the gun readjustment is
not needed and that you can play the game without a problem. Although completed at the factory,
the gun adjustment may be necessary because after the adjustment the product has been

disassembled for packing and shipping.

GUH HARK CHECK
+0UT OF SCREEH 1P+ +0UT OF SCREEN 2F+

o ©

FRESS TEST BUTTOR TO EXIT

Perform the above inspections also at the time of monthly inspection.
As for the gun adjustment described in ahove, confirm weekly that the gun is properly adjusted.
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3.10. MOVING THE MACHINE

WARNING

AN

CAUTION

STOF)

IMPORTAN

¢ When moving the machine, be sure to remove the plug from the power supply.

Moving the machine with the piug inserted can cause the power cord to be
damaged, resulting in a fire or electric shock.

Separate the floor assembly from the cabinet before moving. Refer to section
3.8.2 for details.

Retract the leg adjusters fully and ensure the casters make contact with the floor.
During movement pay careful attention so that the casters or leg adjusters do not
damage any other cabling laid on the floor, Such damage could result in a fire or

electric shock.

Do not push the upper part of the cabinet. Failure to observe this can cause the
cabinet to fall forwards and result in accidents.

When transporting the machine, be sure to hold the catch portion on the rear of
ihe cabinet with the castors making contact with the surface as shown below.
Inclining the machine by holding portions other than the catch or moving the
cabinet without retracting the adjusters can damage the cabinet and/or the floor
surface.

Do not push the Billboard. Failure to observe this may damage the installation
portions and may cause unexpected accidents,

Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out this operation.
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DO NOT MANOEUVRE BY
PLASTIC PARTS OR CRT

e ] -il.li-’!l‘.‘
G
i

SEPARATE CABINET
AND FLOOR BEFORE
MOVING

(Actuat machine may differ slightly from illustration)
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3.11. REPLACEMENT OF LED BOARD

T,

pas

* Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should carry out these procedures.

iyt

IMPORTANT

The operation of the ten LED boards located around the CRT can easily be checked by viewing from the
front with the power switched on. Two red points of light from the LEDs should be visible through each of
the ten biack lenses: if any of the |.LEDs are not lit, the corresponding LED board(s) should be replaced as
follows.

1. Turn the power OFF,

2. Remove the Front Panel as described in section 3.12.1,
taking care to disconnect the LED board loom before fuily
removing the Front Panel (see right).

3. To access the mounting screws for the malfunctioning LED
board(s), prise open the screw caps with a small flat head
screwdriver as shown.

4. Lay the Front Panel face down on a
soft surface (e.g. a blanket) to
prevent marking. Disconnect the
individual LED hoard{(s) from the
loom and remove the two M3 nuts to &
release the LED board.

5. Fit the replacement LED board and
reassemble in reverse order.

6. Adjust the gun calibration in the test
mode when the machine has been
reassembled
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3.12. REPLACEMENT OF FLUORESCENT LAMP AND START LAMPS

+ Never touch places other than those specified. Touching places other than those
specified can cause electric shock and short circuit. Disconnsct the machine from
the supply before attempting the replacement of any lamp.

WARNING * When performing work, be sure to turn power off. Working with power on can
cause an electric shock or short circuit.

» Hot fluorescent lamps can cause burns. Be very careful when replacing them.
» Use a secure step to improve access 1o the upper paris of the cabinet.

« Only QUALIFIED SERVICE PERSONNEL should replace tamps.

3.12.1.FLUORESCENT

. Power OFF the machine and
remove the |IEC lead from the
wall outlet.

. Unlock the lock on the underside
of the Control Panel Base, and
open the Panel.

. By using a flat bladed
screwdriver, carefully remove
the four screw caps from the
front panel.

. Take out the four tamperproof
screws and the two lower
screws, and carefully take off the
Front Panel far enough to
disconnect the LED board ioom

(refer to saction 3.11). Once this SCRER CP
loom has been disconnected, FLUORESCENT LAMP 40W:
the Front Panel can be fully 390-5695-40-DUK
removed.

. Remove the four screws and the
Earth Link to allow the Billboard
Holder to be removed.

. Disconnect the two end caps
and withdraw the Lamp upwards
through the two mounting clips
to remove the Fluorescent lamp.

. After replacing the lamp,
reassemble in reverse order,
being sure to replace the Earth
Link between the Billboard
Holder and frame, and the LED
board loom.
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3.12.2. START LAMP REPLACEMENT

32

1.

2.

Remove the control panel cover as shown by
removing the 5 screws holding it in position.

Carefully lift the conirol panel cover up until it is
possible to disconnect the wire harness plugs
attaching the start switches to the cabinet.

Turn the control panel cover over and remove
the micro switch from the start switch as shown
below.

Remove and replace the wedge famp.
Reassemble the control panel cover to the gun
cabinet.

WEDGE LAMP 6V 3%

390-5160




3.13. GAME BOARD

s Turn off the mains power and remove the power cord before opening the
machine.

» To prevent risk of shock or fire, be careful not to damage any wiring.

WARNING
ATy + The GAME BOARD should not require any work to be carried out upon it. All
3 settings and tests can be achieved without access to the GAME BOARD.
STOP, i | e .
- . s Take anti-static precautions o avoid damaging the electronic parts.

S,
IMPORTANT || * Al work to be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL

The GD-ROM Service Manual supplied with this product instructs you fo remove the Key Chip when
shipping the Game Board. However, this product employs a dedicated Game Board, therefore do not
disassemble the Game Board, or remove the Key Chip.

3.13.1.REMOVING THE BOARD

1. Turn off the power.
2. Unlock and remove the Service Door.

3. Disconnect all harnasses linking the
Game Board assembly to the cabinet.

4, Remove the two M4 wing bolts and
carefully withdraw the assembly
upwards and out through the service
opening (see following page)}.
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REMOVE SCREWS
(QUANTITY 2}

PULLTO
WITHDRAW
BASE FROM
REAR GUIDE

LIFT FRONT
OF BASE

REMOVE BASE

REAR GUIDE

5. Remove all connectors from the filter board of the Game Board. Also remove the GD cable connector

from the DIMM Board.

6. Remove four screws securing the Game Board to the base.
7. Reassembie in reverse order.

ABSY CASE BOX HOGT EXP

843-0001D12

¥~ __SCREW (1)
! M4 2 16 W/Flat &
spring washers

UNPLUG THE
AYIP CABLE
B00-7274-150
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Auxiliary ltems
Auxiliary items appear in certain situations during the game,

There are two types of auxiliary items, items that are put to use and disappear immediately after picking up,
and those that are stocked and continue to be effective over time. The latter type can be used only one at a
time.

Some auxlliary items can be taken advantage of only when combined with certain weapons.

For example, the "Compensator" is effective only when using weapons that produce a bullet spread effect.

The auxiliary items appearing in this game consist of the following 7 types.

First-Aid Kit: Restores 1 life unit.
Dot Sight: Displays the gun's sight reticule as an illuminated point.
ni-cap_ ) Doubles magazine capacity.

agazine:
Compensator: Eliminates bullet spread effects.
Body Armour [: Halves the amount of damage taken for up to 2 hits.
Body Armour I Halves the amount of damage {aken for up to 4 hits.

Increases experience points acquired following the
Medal: game.
[When no IC Card is being used, it boosis the GS Meter.]

Experience Points

Experience points are accumulated during game play when playing with an IC Card.

The amount of experience points accumulated during play are determined by score, GS Meter level, the
number of medals, and game progress. These points are awarded to the player on the Game Results
Screen following the game,

The player is levelled up afier reaching a certain experience level. Dependmg on the level increase, players
are rewarded with promotions and new weapons. Any new weapons can be used from the next play.
[When no IC Card is being used, there are no experience points.]

Rank and Promotion

Ranks serve as a comprehensive evaluation of the player's ability.

if certain conditions are met when levelling up, the player's rank increases by a level. This is referred to as
"prometion”,

Promotions open up new costumes and high-level, rare weapons that can be used from the next play.
[When no IC Card is being used, the rank insignia is decided by the player's score.}
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Costumes

This game has 14 different costumes.

Initially only 2 are available ("GHOST SQUAD" and "JUNGLE"), but that number increases with further
play. The chosen costume can be viewed during in-game cut scenes.

Costumes have no direct effect on damage, score, or other game content.

[When neo iC Card is being used, costumes are chosen from the 4 types shown below.]

GHOST SQUAD JUNGLE TOUGH GUY COWRBOY

Weapons
As the player's level and rank go up, new weapons become available.

After a weapon has been acquired, it can be selected from the Customize Screen before starting a game.
Cnce equipped, however, a weapon cannet be changed during play.

This game has 25 different types of weapons, each with varying characteristics and auxiliary weapon
compatibility.

Machinegun class: A typical weapon, capable of rapid-fire shooting.

Shotgun class: Blasts covering a wide area, a single shot is capable of taking out multiple enemies.
Handgun class: Requires a high learning curve, suitable for expert players.

Rifle class: Capable of piercing walls and ohstacles, can take out hidden enemies.

Others: Weapons not fitling in any of the above categories.

[When no IC Card is being used, weapons are chosen from the 4 shown below before a game.]

"XM-2112" A standard sub-machinegun. Can toggle between Semi-auto, 3-Shot Burst, and Full-auta firing
modes o best match the situation. There is, however, an ammunition restriction on Full-auto
fire.

"TK1B™ A powerful machinegun. It has high firepower and no Full-auto ammunition restriction. It is also
has penetration power, making hidden enemiss vulnerable fo its fire, lis lack of accuracy from
bullef spread is its main weakness, along with a long reload time.

"P44M" is extremeély powerful and capable of penetration.

"M4E™ A shotgun, capable of hitling multiple enemies with a single shot. Despite its power, the danger
of hitling hostages or fellow troops with friendly fire warrants caution.
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6. EXPLANATION OF TEST AND DATA DISPLAY

By operating the switch unit, periodically perform the tests and data check. When installing the machine
initially or collecting cash, or when the machine does not function correctly, perform checking in
accordance with the explanations given in this section.

The following shows tests and modes that should be uiilized as applicable.

This product's basic system consists of the Chihiro game board and the GD-ROM drive. The system
enables you fo play several games cne after the other just by changing a GD-ROM disc that is to be set on
the GD-ROM drive.

The product supports, therefore, the following 2 test modes:

{1) System test mode for an automatic self-diagnostic test (generally used by every product that contains
the basic system) and a coin assignment (specifically used by this product) and

(2) Game test mode for testing the input/output contrel devices and setting the difficulty level {specifically
used by this product).

ITEMS DESCRIPTION REFERENCE
SECTION
INSTALLATION | When the machine is installed, psrform the following:
OF MACHINE 1. Check to ensure each is the standard setting at shipment. 6.2.3
2. Check each input equipment in the INPUT TEST mode. 6.2.1
3. Check each Output equipment in the OUTPUT TEST mode. 6.2.2
4. Test on-IC-Beard IC's in the self-test mode. 6.1.3,6.1.4
MEMORY This test is automatically executed by selecting MEDIA BOARD 6.1.3,6.14
TEST TEST or SYSTEM INFORMATION in the Menu mode.
PERIODIC Periodically perform the following:
SERVICING 1. MEMORY TEST 6.1.3,6.14
2. Ascertain each setting. 6.2.3,6.2.4
3. Totest each Input equipment in the INPUT TEST mode. 6.2.1
4. To iest each Output equipment in the OUTPUT TEST mode. 6.2.2
CONTROL 1. To check each Input equipment in the INPUT TEST mode. 6.2.1
SYSTEM 2. Adjust or replace each input equipment. 6.2.4

3. Hihe problem still remains unsclved, check each equipment's | 7
mechanism movements.

MONITOR in the Monitor Adjustment mode, check {o see if Monitor (Projector)

adjusiments are appropriate.
IC BOARD MEMORY TEST 6.1.3,6.14
DATA CHECK Check such data as game play time and histogram to adjust the 6.2.7

difficulty level, etc.
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6.1. SYSTEM TEST MODE

¢ Any settings that are changed by users during TEST MODE are saved upon
exiling TEST MODE with the EXIT command in the SYSTEM MENU. if the
unit is powered off prior to exiting, changes to settings will not take effect.

¢ You may not enter GAME TEST MODE while the unit is reading from or
checking the GD-ROM. If error messages are displayed when exiling TEST

MODE, you should power the unit off and on again.

s — + In the manual for this product, "Media Board" and "DIMM" are one and the

IMPORTANT same.

+ Use with the specified settings. If seftings other than those specified are
used, inappropriate operations or malfunction may occur.

6.1.1. SYSTEM TEST MENU MODE

System Test Mode can be used to check that the main circuit operations are correct, adjust Monitor colour,
and perform coinfcredit setfings.
However, this product can only be used with the settings shown below.

SOUND TEST
- OUTPUT TYPE: STEREO

COIN ASSIGNMENTS

- COIN CHUTE TYPE: COMMON
- SERVICE TYPE: COMMON

1. Press the TEST Button after powering on the unit to display the following SYSTEM MENU.

SYSTEM MENU

MEDI4 BOARD TEST
SYSTEN IHRFORMATION
JVS TEST
SOUND TEST
C.R.T. TEST
COIN ASSIGHMENTS
CLOCK SETTING
NETWUORE SETTING{CORE)
HETWORK SETTING({MEDIA}
ENTER GAME TEST

[ *******************]

1"EXIT

SELECT WITH SERYICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

2. Press the SERVICE Button to move the cursor o the desired test item.

3. Move the cursor to the desired item and press the TEST Buiton to display each test
screen.

4, Move the cursor to ENTER GAME TEST and press the TEST Button to enter the individual
test menus for each game. Refer to "9-3 GAME TEST MODE".

5. When testing is complete, move the cursor to EXIT and press the TEST Button. The game
advertisement screen should be displayed.
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6.1.2. MEDIA BOARD TEST

« Powering off the system during the MEDIA BOARD TEST with 2 DIMM
BOARD will erase the game programme data. It may be necessary to reload

& the data.
e +  Always wait for the test fo complete before attempting 1o exit.

IMPORTANT

MEDIA BOARD TEST is used fo check the memory and {C con the MEDIA BOARD connected to the
Chihiro. Test screens and test times may differ depending on the type of MEDIA BOARD connected to the

unit.

The following is the MEDIA BOARD TEST screen for a unit with a DIMM BOARD.

MEDIA BOARD TEST

DIMM BOARD(TYPE3)
VERSION wEEK
STATUS GQaoD
CHECKING 100%

DIMM TEST

DIMHO GooD
DIMM1 NONE
GD~-ROM GOOD

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

1. MEDIA BOARD TEST begins immedialely upon eniering this test mode.

2. 1f"GOOD" is displayed to the right of each item, the MEDIA BOARD components are
functioning properly.

3. After the test is complete, move the cursor to EXIT and press the TEST Button to return to
the SYSTEM MENU screen.
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6.1.3. SYSTEM INFORMATION

Use SYSTEM INFORMATION to check version and other information for system programmes.
Screens may differ depending on the type of MEDIA BOARD connected to the unit.
The following is the SYSTEM INFORMATION screen for a unit with a DIMM BOARD.

SYSTEM INFORMATION

MAIN BOCARD

REGION * KW (&)
BOOT VERSION * ok ok % {B)
QC FIRM VYERSION *owx K (B)
SC FIRM VERSION * WK K (B)
SERIAL NO' IS RSB EEEEEEE SN (C)

MEDIA BOARD

DIMM BOARD + GDROM (D
MEMORY SIZE 512MB (E)
FIRM VERSION kKK (F)
SERIAL NO . KWK K R K R Kk KKK Kk kK {G)

FRESS TEST BUTTON TO EXIT

Press the TEST Button {o return to the SYSTEM MENU screen.

A}  REGION
The COUNTRY CODE of the MAIN BOARD.

B) BOOT VERSION, QC FIRM VERSICN, SC FIRM VERSION
Version information for the MAIN BOARD system programmes,

C) SERIAL NO.
Serial number of the MAIN BOARD.

D) DIMM BOARD + GDROM
Type of MEDIA BOARD. This example shows a DIMM BOARD with a GD-ROM DRIVE connected.

E) MEMORY SIZE
Capacity of DIMM memory installed on the DIMM BOARD.

F) FIRM VERSICN
Version information for the DIMM BOARD system programme.

G) SERIAL NO.
Serial number of the DIMM BOARD.
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6.1.4. JVS TEST

JVS TEST is used to verify the specs of the I/O BOARD connected to the Chihiro and to run input tests.
IO BOARD specs are displayed initiafly.
Screens may differ depending on the type of I/O BOARD connected to the unit.

JVS TEST
INPUT TEST
NEXT NODE
1"EXIT

NODE * Kk K K
NAI{IE K HKEKKR KRR KK, Kk hk*x

I-0 Bbh JVS

Ver****

* ok kok ok ok Ak kX
CMD VER 1.1
JVvs VER 2.0
COM VER 1.0
SWITCH 2 PLAYER(S) 13 BITS
COIN 2 SLOT
ANALOG 8 CH
ROTARY 0 CH
KEY CODE 0
SCREEN X:0 Y:0 CH:0
CARD 0 SLOT
HOPPER OUT 0 CH
DRIVER QUT 6 CH
ANALOG OUT 0 gCH
CHARACTER CHARA:0 LINE:O
BACKUP 0

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

1. Use the SERVICE Button to move the cursor to the desired test item.

2. Move the cursor to INPUT TEST and press the TEST Button to enter the INPUT TEST
screen for the /O BOARD currently displayed.

3. When 2 or more /O BOARDS are connected, move the cursor to NEXT NODE and press
the TEST Button to enter the test screen for the next YO BOARD. The lower the NODE
number, the further away the node is from the Chihiro.

4. Move the cursor to EXIT and press the TEST Button to return to the SYSTEM MENU
screen.
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INPUT TEST Screen

JVS TEST
INPUT TEST
NODE 11
SYSTEM 00 (&)
PLAYER 1 0000 (A)
PLAYER 2 0000 (a)
COIN 1 0oco (B)
COIN 2 0000 (B
ANALOG 1 2000 (<)
ANALOG 2 0000 {C)
ANALOG 3 0000 (C)
ANALOG 4 0ao00 (C)
ANALOG 5 0009 {C)
ANALOG 6 0000 (<)
ANALDG 7 0000 {C)
ANALOG 8 000 (c)
PRESS TEST AND SERVICE BUTTON TO EXIT

5. On-screen values change according to the input from switches and the volume.

A) SYSTEM, PLAYER
Values change with input from control panelfother switches.

B) COIN
Increases with input from the COIN SWITCH. The count is cleared when exiting
TEST MODE.

C) ANALOGUE
Displays analogy values from "0000" to "FFFF".

6. Pressthe SERVICE and TEST Buttons simultaneously to return to the JVS TEST main
screen.
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6.1.5. SOUND TEST

Use SOUND TEST to test sound output and to select the stereo/mono/surround setting.

50UND TEST

OUTPUT TYPE STEREO (&)

RIGHT SPEAKER QFF (B)

LEFT SPEAKER OFF (B )
1 "EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST DBUTTOCN

1. Use the SERVICE Button to move the cursor to the desired test item.

2. Pressthe TEST Button to enter the selected item.

A) QUTPUT TYPE: STEREQ, MONO, SURRQUND
Select the sound output from the /O PANEL audio output interface setting among

STEREO, MONO and SURROUND

B) RIGHT/LEFT SPEAKER: CN, OFF
When set to "ON", the test sends a beep to each audic output interface. Only the
word "SPEAKER" is displayed when the QUTPUT TYPE is set to "MONQO", and
when set to "ON", the test sends the same beep to both the left/right audio cutput

interfaces.
To test surround output, it is necessary to use a separate Audio Amp, and receive

signal from a terminal not in use at the time of shipping.
Note: Not avallable with this product.

3. Move the cursor to EXIT and press the TEST Button to return o the SYSTEM MENU
screen.
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6.1.6. CRT TEST
Use the C.R.T. TEST to adjust monitor colours and verify screen size.

COLOUR CHECK Screen

(1) Monitor COLOUR CHECK screen is displayed initially.
Each of the colours (red, green and blue) is darkest at the far left and gets progressively lighter (32 steps)

towards the right.
Monitor brightness is set correctly if the white colour bar is black at the left edge and white at the right

edge.

CRT TEST 182

WHITE

PRESE TEST BUTTCN TO COMTINUE

(2) Press the TEST Button to proceed to the next page

SIZE CHECK Screen

TT T T T 111
T.TEST 2/2

T11
C.R.

(3)  Adjust the CHECK GRID so that the entire GRID is displayed on the screen.

(4)  Press the TEST Button to return to the SYSTEM MENU screen.

58



6.1.7. COIN ASSIGNMENTS
Use COIN ASSIGNMENTS to set the credit rate for each coin inserted.

1. Use the SERVICE Button to move the cursor to the desired test item.
2. Press the TEST Button to change the setting or to open the detailed settings.

3. Move the cursor to EXIT and press the TEST Button to return fo the SYSTEM MENU

screen.

COIN ASSIGNMENTS COIN ASSTIGNMENTS
COIN CHUTE ‘TYPE COMMON {A) COIN CHUTE TYFE INDIVIDUAL
SERVICE TYPE COMMON {tB) SERVICE TYPE INDIVIDUAL
COIN CHUTE #1 COIN TO CREDIT RATE {C) COIN CHUTE #1 COIN TO CREDIT RATE
1 COIN(5) COUNT AS 1 CREDIT(S) 1 COIN{S) COYNT AS 1 CREDIT{S)
COIN CHUTE #2 COIN TQO CREDIT RATE (c)
1 COIN(5) COUNT AS 1 CREDIT(S)
DETATIL SETTING (D) DETAIL SETTING
GAME COST SETTING (H) GAME COST SETTIHNG

1 "EXIT I"EXIT
SELECT WITH SERVICE BUTTON SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTCN AND PRESS TEST BUTTOHN

COIN CHUTE TYPE: COMMON COIN CHUTE TYPE: INDIVIDUAL

A) COIN CHUTE TYPE: COMMON, INDIVIDUAL
Adjust settings according to the specs of the cabinet COIN CHUTE.

COMMON

This is for cabinets where a single COIN CHUTE is used by multiple players.

Coins inserted by each player are treated as common credits.

Up 1o 2 COIN CHUTES (#1 and #2) may be used. The (C) COIN TO CREDIT RATE setting
for COIN CHUTE #1 and #2 may be set differently.

INDIVIDUAL

This is for cabinets with individual COIN CHUTES for each player.
Coins inserted by each player are treated as individual player credits.
The (C) COIN TO CREDIT RATE setting is used by all COIN CHUTES.

B) SERVICE TYPE: COMMON, INDIVIDUAL
Use this to set the function of each SERVICE Button when there is more than one SERVICE
Button.

COMMON
Pressing any SERVICE Butiton enters service credits for all players.

INDIVIDUAL
Pressing the SERVICE Button enters service credits only for the corresponding player.
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C) COIN TO CREDIT RATE
Set the CREDIT RATE for each coin inserted.
The "1 COIN(S) COUNT AS 1 CREDIT(S)" setting indicates that "Inserting 1 coins equals 1
credits”.
Set this to "FREE PLAY" to allow game play without credits.
When (A) COIN CHUTE TYPE is set to "COMMON", COIN CHUTE #2 settings are restricted to
some extent by the settings for COIN CHUTE #1.

D) DETAIL SETTING
This mode allows for more detailed credit rate settings than the (C) COIN TO CREDIT RATE
setiing.
Changes made in DETAIL SETTING override any (C) COIN TO CREDIT RATE settings.

DETAIL SETTING Screen
COIN ASSIGNMENTS COIN ASSIGNMENTS
DETAIL SETTING DETAIL SETTING
COIN CHUTE #1 MULTIPLIER (E) COIN CHUTE #1 MULTIPLIER
1 COIN COUNT AS 1 COIN{(S) 1 COIN COUNT AS 1 COIN(S)
COIN CHUTE #2 MULTIPLIER (E)
1 COIN COUNT AS 1 COIN(S)
BONUS ADDER NO BCONUS  ADDER (F) BONUS ADDER MO BONUS ADDER
COIN TO CREDIT 1 COIN(S) 1 CREDIT | (G) COIN TO CREDIT 1 COIN{S) 1 CREDIT
1 EXIT 1"EXIT
CGIN CHUTE #1 OPERATION COIN CHUTE #% OPERATIOHN
com 1 2 3 4 5 & 7 8§ 9 ColN 1 2 3 4 5 & 7 8 %
CREDIT 1 2z 3 4 5 6 7 8 9 CREDIT 1 2 3 4 5 § 7 8 9
COIN CHUTE #2 OPERATION
COIN 1 2 3 4 3 6 7 8 9
CREDIT 1 2 3 & S5 & 7 8 %
SELECT WITH SERVICE BUTTON SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTOH AND PRESS TEST BUTTON
COIN CHUTE TYPE: COMMON COIN CHUTE TYPE: INDIVIDUAL

E) COIN CHUTE MULTIPLIER
Use this to set how many coins will be counted for each coin inserted.
The "1 COIN COUNT AS 1 COIN(S)" setting indicates that "Each coin will be counted as 1 coins™.
When the (A) COIN CHUTE TYPE is set to "COMMON?", the setting may be set individually for
COIN CHUTE #1 and #2.

F) BONUS ADDER _
Use this to set the number of coins calculated with the (E) COIN CHUTE MULTIPLIER setting that
need 1o be inserted to get 1 bonus coin. When the {A) COIN CHUTE TYPE is set to "COMMON?",
the sum of the coins for COIN CHUTE #1 and #2 is used for the calculation.
The "1 COINS GIVE 1 EXTRA COIN" setting indicates that "For every 1 coins, 1 bonus coin is
given”.
Set this to "NO BONUS ADDER" to disable bonus coins entirely.

G) COIN TO CREDIT

Use this to set how many coins calculated with the (F} BONUS ADDER setting count as 1 credit.
The "[1¢ COIN(S) 1 CREDIT" setting indicates that "Every U¢ coins equals 1 credit.”
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6.1.8. GAME COST SETTING

Use this mode to set the number of credits required to start a game.
Screens may differ depending on the game.

COIN ASSIGNMENTS
GAME COST SETTING

1 CREDIT(S) TO START (1)
1 CREDIT(S) TO CONTIMNUE {Ja
[ "EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

) Set the number of credits required to start a game

J) Set the number of credits required to continue a game.
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6.1.9. CLOCK SETTING
Use CLOCK SETTING to set the Chihiro internal clock.

CLOCK SETTING

20X X /XX (XXX XX XX XX

YEAR
MONTH
DAY
HOUR
MINUTE
1"EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

1. Use the SERVICE Button to move the cursor io the item fo be set.

2. Move the cursor to the desired item and press the TEST Button to increase values.
The max value for YEAR is "2009": further increases return the value to "2000".

3. Move the cursor to EXIT and press the TEST Button to return to the SYSTEM MENU
screen.
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6.1.10.NETWORK SETTING (CORE)

Use the LAN PORT attached to the Main Board, and carry out the settings necessary for network
communication. Notfe: This function is not available with this product.

1.

NETWORK SETTING (CORE)
—>REMOTE (C} ENABLE (&)
IP ADDRESS(C) (B)
SUBMNET MASK(C) (C)
GATE WAY(C) (D)
PRIMARY DHNS(C) (E)
EXIT
CURRED]T I - A A A 2 3 4 3 0 (F}
***.*!‘t*“k’k*.*){*
SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

Use the SERVICE Button to move the cursor to the desired test item.
{(When setting IP ADDRESS, SUBNET MASK, GAME WAY or PRIMARY DNS, use the

underline as a guide.)
Press the TEST Button to change the setting.

Move the cursor to EXIT and press the TEST Button to return to the SYSTEM MENU
screen.

A) REMOTE (C)
This sets up whether a communication setting is automatic or manual.
ENABLE: Sets the communication setting automatically.
DISABLE: Sets the communication setting manually.

B) IP ADDRESS (C)
This is one of the settings required for communication network. After setting the

number, press TEST Buiton on SET position o memorize the setting. If you set the
REMOTE setting to ENABLE, you cannof select this.

C) SUBNET MASK (C)
This is one of the settings required for communication network. After setting the
number, press TEST Bution on SET position o memorize the setling. If you set the
REMOTE setting to ENABLE, you cannot select this.

D) GATE WAY (C)
This is one of the settings required for communication network. After setting the
number, press TEST Button on SET position to memorize the seiting. If you set the
REMOTE setting to ENABLE, you cannot select this.

E) PRIMARY DNS (C)
This is one of the settings required for communication network. After sefting the

number, press TEST Button on SET position to memorize the setting. If you set the
REMOTE setting to ENABLE, you cannot select this.

F) CURRENT
This displays the present setting value during a setup of each item [(B), (C), (D),
(E)]. Pressing TEST Buiton on SET position, the setlings are memorized and the

screen is changed.
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6.1.11.NETWORK SETTING MEDIA

Use NETWORK SETTING fo establish and test network connections.
This is only displayed the following error message screen.
This game does not support network communication connections.

NETWORK SETTING(MEDIZ)

COMMUNICATION ERROR
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6.2. GAME TEST MODE

+ When changing the game configuration, changes wiil not take effect until the
£ Game Test Mode has been completed. Be sure {o exit the Game Test Mode
. properly after configuration changes.

IMPORTANT

Select ENTER GAME TEST from the System Menu screen 1o display the Game Test Menu screen as
follows.

Use the SERVIGE Button to move the cursor to the desired test item.

Press the TEST Button to enter the selected item's test.

GAME TEST MEKRU

INPUT TEEST
ouUTPUT TEST
GAME ASSIGNMENTS
GUN ADJUSTMENT
CARD READA/WRITE TEST
CLOSE SETTING
BOOKKEEPING
BACKUP DATA CLEAR
~» EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

Performs tests, adjustments and settings for each of the Game Test Manu screen items below.

A. INPUT TEST: Tests each input device used in the game.

B. OUTPUT TEST: Tests each oufput device used in the game.

C. GAME ASSIGNMENTS: Adjusts game setlings.

b, GUN ADJUSTMENT: Performs sight settings for the game's Control Unit (Gun).
E. CARD READ/WRITE TEST: Tests the reading and writing of IC Cards.

F. CLOSE SETTING: Sets store closing time.

G. BOOKKEEPING: View all recorded game data.

H. BACKUP DATA CLEAR: Erase all game records.

After selecting an item, read the explanations below regarding operation.

After performing tests and adjustments, return to the Game Test Menu screen, select EXIT and press the
TEST Button.

You will return to the System Menu screen. Move the cursor fo EXIT on the System Menu screen and press
the TEST Button to return to the Game Play screen.
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6.2.1. INPUT TEST

Select INPUT TEST to display the following screen and check the status of input devices.
This test should be used periodically to check that each input device is functioning correctly.

INPUT TEST
PLAYER 1 2
TRIGGER OFF OFF
ACTION OFF OFF
CHANGE OFF OFF
CARD IN OFF OFF
GUN-X 00H QOH
GUN-Y 00H 00H
SCREEN ouT ouT
START OFF OFF
SERVICE QFF
TEST OFF

PRESS TEST AND SERVICE BUTTON TO EXIT

The items refer to the following input devices.

TRIGGER: The controller's TRIGGER switch.

ACTION: The controller's ACTION button.

CHANGE: The controlier's SHOT SELECTOR bution,

CARD IN: Whether an IC card is inserted into the slot or not.

GUN-X: The current X-coordinate of the controller's target location. {range: 00-FF)
GUN-Y: The current Y-coordinate of the controller's target location. (range: 00-FF)
SCREEN: If the controlier is facing the screen, this will be IN, otherwise it is QUT.
START: The START bution.

SERVICE: The SERVICE bution.

TEST: The TEST button.

Input is normal if the display to the right of each item changes from OFF to ON when each input device is
operated,

Input is normal if the display to the right of SCREEN changes from OUT to IN and GUN-X and GUN-Y
show values between 00 and FF when the controlier is pointed at the screen.

Press the SERVICE and TEST Buttons simultaneously to return to the Game Test Menu Screen.
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6.2.2. OUTPUT TEST

Select OUTPUT TEST to display the following screen and check the status of each lamp.
This test should be used pericdically to check that the lamps are functioning correctly.

Press the SERVICE Button to move the cursor and the TEST Button to select. Displays ON when selected.

OUTPUT TEST

PLAYER 1 START LAMP OFF
PLAYER 2 START LAMP OFF
PLAYER 1 HALCGEN LAMP OFF
PLAYER 2 HALOGEN LAMP OFF
PLAYER 1 HOLDER LAMP OFF
PLAYER 2 HOLDER LAMP OFF
PLAYER 1 GUN REACTION OFF
PLAYER 2 GUN REACTICHN OFF
COIN LED OFF
= EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTCN
AND PRESS TEST BUTTCN

PLAYER 1 START LAMP: Lights up the 1P START button.
PLAYER 2 START LAMP: Lights up the 2P START button.
PLAYER 1 HALOGEN LAMP:  Lights up the 1P halogen lamp.
PLAYER 2 HALOGEN LAMP:  Lights up the 2P halogen lamp.
PLAYER 1 HOLDER LAMP: Lights up the 1P holder lamp.
PLAYER 2 HOLDER LAMP: Lights up the 2P holder lamp.
PLAYER 1 GUN REACTION: Vibrates the 1P gun.

PLAYER 2 GUN REACTION: Vibrates the 2P gun.

COIN LED: Lights up the coin slot LED.
EXIT: Returns to the Game Test Menu.

Move the cursor to EXIT and press the TEST Button to return to the Game Test Menu Screen,
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6.2.3.

GAME ASSIGNMENTS

Select GAME ASSIGNMENTS to display the current game settings and make changes.

GAME ASSIGNMENTS

DIFFICULTY NORMAL
LIFE 4
REACTION ON
CALIBRATION OFF
ADVERTISE SOUND ON
CARD OM

-» EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

Perform the following settings for each item.

DIFFICULTY:

LIFE:

Choose the difficulty level of the game from EASY, NORMAL and HARD.
The product Is shipped with the default set at NORMAL.

Choose the amount of life given for players starting a new game between 1 and 7.
If the amount of damage sustained in the game equals this number, the game will
be over. (Default: 4)

Note that these seitings will not affect the appearance of the life gauge to the player. (refer to the "Life"
section in "GAME RULES AND GAMEPLAY" for more information)

REACTION:
CALIBRATION:
ADVERTISE SOUND:
CARD:

EXIT:

Turn the gun controlier vibration ON and OFF. (Default: ON)
Turn the initial gun controller calibration screen ON and OFF (Default: OFF).
Turn sounds ON and OFF during the demo screen (Default: ON).

Choose whether or not to use IC Cards.
(In the U.S.A., the default is OFF, but elsewhere it is ON)

Confirm the setting changes and return to the Game Test Menu.

Changes to settings are not enabled until Test Mode is exited. After changing settings, be sure to exit Test

Mode.

After changing the settings, select EXIT and press the TEST Button to return to the Game Test Menu

Screen.
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6.2.4. GUN ADJUSTMENT

Select GUN ADJUSTMENT to display the following screen.
This screen allows you to adjust the gun using the five calibration targets (TOP, LEFT, CENTRE, RIGHT,

BOTTOM). Use each target to calibrate as follows.

Use the standard gun controller, carefully aim at the correct target and pull the trigger o calibrate the value.
Select between the calibration targets with the 1P and 2P START buttons or SERVICE butfon.

GUN ADJUSTMENT

PLAYER 1 PLAYER 2

-» TOP 5 233 ~» TOP 5 233
LEFT —-318 17 LEFT -318 17
CENTER =10 1% CENTER -10 15
RIGHT 242 34 RIGHT 242 34
BOTTOM -10 -204 BOTTOM -10 -204
DEFAULT DEFAULT
CANCEL CANCEL
CURSOR CURSOR

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PULL TRIGGER

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

Details for each item are as follows.

TOP x y: Set the TOP value.

The number on the left (x) is the horizontal component, and the number on the right (y) is the vertical
component. Aim the controller at the TOP target (circle) and pull the trigger fo set the value, This will not
affect horizontal calibration.

LEFT x y: Set the LEFT value.

The number on the left (x) is the horizontal component, and the number on the right {y} is the vertical
component. Aim the controller at the LEFT target and pull the trigger fo set the value. This will not affect
vertical calibration.

CENTRE xy: Setthe CENTRE value.
The number on the left (x) is the horizontal component, and the number on the right (y) is the vertical
component. Aim the controller at the CENTRE target and pull the trigger fo set the CENTRE value.

RIGHT x v: Set the RIGHT value.

The number on the left (x) is the horizontal compenent, and the number on the right (y) is the vertical
component. Aim the controlier at the RIGHT target and puil the trigger to set the RIGHT value. This will not
affect vertical calibration.
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BOTTOM xy: Set the BOTTOM value.

The number on the left (x) is the horizontal component, and the number on the right (y) is the vertical
compenent. Aim the controller at the BOTTOM target and pull the trigger fo set the value. This will not affect
horizontal calibration.

DEFAULT: Restore calibration values to original settings.
CANCEL: Restore calibration values to previous settings.
CURSOR: Select CURSOR and aim the controller at the screen to display a round cursor {blue for 1P,

red for 2P) where the controller hits the screen. Use this cursor to check calibration.

OUT OF SCREEN: Displays "OUT OF SCREEN" when the controller is pointed ouiside the screen.
Values cannot be set when the coniroller is out of screen.

Changes to settings are not enabled until the Test Mode is exited. After changing settings, be sure to exit
Test Mode.

After changing the settings, select EXIT and press the TEST Button to return to the Game Test Menu
Screen.
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Select CARD READ/WRITE TEST to display the foilowing screen with testing options for the reading and

6.2.5. CARD READ/WRITE TEST (not fitted)

writing of IC Cards. Use this screen regularly to test the functionality of the machine.

First, insert an IC Card into the slot, then press the SERVICE button to choose the item for testing. When

the cursor is on the desired item, press the TEST Button.
If reading/writing was carried out successfuily, "OK" will be displayed on the screen.

READ;
WRITE:
EJECT:

Press the SERVICE and TEST Buttons simultaneously to return to the Game Test Menu Screen.

CARD READ/WRITE TEST

PLAYER 1 PLAYER 2
-> READ -———  READ ——
WRITE ———~  WRITE ——
EJECT ~» EJECT
INSERT CARD INSERT CARD

SELECT WITH SERVICE BUTTOM
AND PRESS TEST BUTTON

PEESS TEST AND SERVICE BUTTON TO EXIT

Perform a read test on the inserted IC Card.

Perform a write test
Eject the IC Card.

on the inserted 1C Card.
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6.2.6. CLOSE SETTING

Select CLOSE SETTING to display the following screen with a list of store closing time settings.
When only 30 minutes is left until the set closing time, it will no fonger be possible to use an IC Card to start

the game.

CLOSE SETTING

—->» SCHEDULE TYPE WEEK

CLOSE

SUN 00:00

MGN 00:0¢

TUE 00: 00

WED 00:00

THU 00:00

FRI 00:00

SAT 060:00

EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

SCHEDULE TYPE:

EVERYDAY:
SUN:

MON:

TUE:

WED:

THU:

FRIi:

SAT:

EXIT:

Choose between OFF(no closing time settings), EVERYDAY (same closing time
everyday) and WEEK (same closing times every week) (Default: OFF)

The time the store closes everyday.

The fime the store closes on Sundays.
The time the store closes on Mondays.
The time the store closes on Tuesdays.
The time the store closes on Wednesdays.
The time the store closes on Thursdays.
The time the store closes on Fridays.

The time the store closes on Saturdays.
Returns to the Game Test Menu.

Move the cursor to EXIT and press the TEST Button to return to the Game Test Menu Screen.
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6.2.7. BOOKKEEPING

Select BOOKKEEPING on the Game Test Menu screen to display the three screens of operating status
data.

Press the TEST Button on the BOOKKEEPING 1/3 and BOOKKEEPING 2/3 screens to move to the
second and third {(BOOKKEEPING 3/3) screens. Press the TEST Button in the third screen to return to the
Game Test Menu Screen.

BOOKKEEPING 1.3

COIN CHUTE #1 0
COIN CHUTE #2 o)
TOTAL COINS 0

COIN CREDITS
SERVICE CREDITS
TOTAL CREDITS

PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

The display items for the screen {(Page 1 of 3} are as follows.

COIN CHUTE #1: The number of coins inserted into Coin Siot 1.

COIN CHUTE #2; The number of coins inserted into Coin Slot 2.
TOTAL COINS: The total number of coins inserted into the coin slots.
COIN CREDITS: The number of credits for the coins inserted.

SERVICE CREDITS: The number of credits input by the SERVICE Button.
TOTAL CREDITS: Total credits from coins and the SERVICE Button

Press the TEST Button to display the next screen.
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BOOKKEEPING

NUMBER OF GAMES
NUMBER OF GAME START
NUMBER OF GAME JOIN
NUMBER OF CONTINUE

TOTAL TIME

PLAY TIME

LONGEST PLAY TIME
SHORTEST PLAY TIME
AVERAGE PLAY TIME

2.3

o O wWow

0D O0H10M495
0Ly 0H 1M55S
OCH 1M24S
OH O0M14S
0H 0M385S

PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

The display items for the screen {(Page 2 of 3) are as follows.

NUMBER OF GAMES: The total number of games played.

NUMBER OF GAME START: Number of games started.

NUMBER OF GAME JOIN: Number of times game has been joined in-progress.
NUMBER OF CONTINUE: Number of times game has been continued.

TOTAL TIME: The amount of time the unit has been in operation.
PLAY TIME: The sum of 1P's time played and 2P's time played.
LONGEST PLAY TIME: The longest play time for one game.

SHORTEST PLAY TIME: The shortest play time for one game.

AVERAGE PLAY TIME: The averags amount of time played per game.

Press the TEST Button to display the next screen (Page 3 of 3).
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BOORKEEPING 373

g4 005 ~© 04 295 2
oM 3053 © O 593 0
1M 005 * 1M 288 1
IM 308 ~ 14 598 0
24 008 ™ 2 298 0
2 308 v ZH 598 0
¥ oos ” 34 298 0
34 308 ~ M 598 0
44 0BG 7 44 288 0
44 3058 7 44 595 o
54 o008 ~ SM 288 I
SM 3058 © 5M 595 g
6M D08 © 6M 295 0
6M 308 7 6 595 0
M 005 O~ 7M 295 0
/M 308 7 7H 595 0
gM 003 ™ B 293 ]
g 308 ~ M 593 0
s o0os ¢ 9 283 0
SM 305 7 9 593 0

OVER 104 003 0

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

PLAY TIME HISTOGRAM shows the number of plays and the respective play times. This histogram should
be referred to when setting the Game Difficulty.

This displays play times on a scale from OMO0S to 9M59S with 30-second intervals.
All play times over ten minuies are included in the item CVER 10M00S.

Press the TEST Button after viewing. You will return to the Game Test Menu Screen.
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6.2.8. BACKUP DATA CLEAR

Select BACKUP DATA CLEAR to clear the contents of BOOKKEEPING, ranking data and coinfcredit data.

BACKUP DATA CLEAR

YES [CLEAR)
- ND (CANCEL)

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

To clear data, use the SERVICE Button to move the cursor to YES (CLEAR) and then press the TEST
Button. When the data has been cleared, the message "COMPLETED" will be displayed.

Press the TEST Button again to return to the Game Test Menu screen.

Move the cursor to NO (CANCEL) and press the TEST Bution to return to the Game Test Menu Screen
without clearing the data.

Note that this operation does not affect GAME ASSIGNMENTS or GUN ADJUSTMENT settings.
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7.  CONTROL UNIT (GUN CONTROLLER)

WARNING

CAUTION

T

IMPO

i,

RTANT

In order to prevent any electric shocks or short circuits, be sure to turn the
power off before performing any work that involves touching the interior
parts of the product.

Be careful not to damage the wires. Damaged wires may cause electric
shocks or short circuits, or present a risk of fire.

Be very careful when soldering. Handling a soldering iron carelessly may
result in a fire or a burn,

When securing the plastic-made parts, do not excessively fasten screws
and nuis. Failure to do this may damage the parts, and fragments resulting
from damage may cause injury.

When reassembling the Gun Controller, be sure to check the connecting
portion and the trigger, etc. If the reassembly work is insufficient and/or
incorrect, fingers may be caught and result in injury.

The solenoid on the Control Unit (Gun Controller) may become hot. Take
care as there is a risk of accidental burns.

Do not cut the tie belt securing the wires in the Control Unit (Gun Controller).
Cutting the tie belt may cause malfunctioning of the wire connection. If you
cut the tie belt when replacing the wire etc., be sure to secure the wires
using a new tie belt as before.

Follow these directions carefully to avoid damaging or losing small parts.

In cases where the gun's operation is unsatisfactory or the gun sight deviates from the direction in which
the control unit is pointed, the gun's interior parts may have been damaged. Replace the parts by
disassembling the gun with the procedure described below. Also, be sure to perform a sighting check in
the test mode when the gun parts are replaced.
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7.1. REPLACING THE MICROSWITCH

To replace the Gun Controller's internal components, first separate the left shell (Cover L) and right shell
(Cover R). The controller's internal components are mounted on the right shell, so work with the gun lying
on its right side. To replace the Shot Selector button microswitch, first remove the Shot Selector button
from the right shell.

1. Turn power off.

2. Remove the 15 screws o separate the two shells.

SCREW BLACK (15)
M3 X 12 W/SMALL FLAT AND SPRING WASHER

(o)
(o)
o
(o)
=’

|
®
®
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3. With the right shell lying flat, carefully lift the left shell from the right shell.

COVERL

COVERR

4. Remove the microswiich to be replaced from Cover R. There are a total of three
microswitches.

MICROSWITCH
508-5080

5. Remove the soldering to take out the microswitch.

MICROSWITCH
509-5080
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8. Solder the new microswitch in place to reconstruct the gun controller. When performing this
step, verify the points listed below before reattaching Cover L and Cover R.

The wires and connectors are laid out correctly in Cover R.

The bearing holder is securely in place when the pad assembly spring is compressed.
The selector is laid out horizontally,

The selector joint and selector spring are set properly.

SELECTOR BEARING HOLDER

SELECTOR JOINT

SELECTOR SPRING

80



7. Operate the TRIGGER, SHOT SELECTCR and ACTION buttons to make sure that the
microswitches turn ON/OFF correctly.

SHOT SELECTOR

ACTION BUTTON

TRIGGER

8. After replacement, perform an INPUT TEST, referring to the instructions in "Game Test
Mode™".
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7.2. REPLACING THE SENSOR UNIT

1. Follow instructions 1 - 3 of "Replacing the Microswitch" fo remove the cover L.

2. Remove the connector to replace the sensor unit.

SENSOR UNIT
JPT-2030

REMOVE THE CONNECTOR

3. Refer to the previous item, then attach COVER R while being careful of each of the parts.

4. Aifter replacement, perform a GUN ADJUSTMENT, referring to the instructions in "Game
Test Mode".
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7.3. REPLACING THE SOLENOID

1. Follow instructions 1 - 3 of "Replacing the Microswitch" to remove the cover L.

2. Remove the 2P connector, wire and 4 screws to take off the solenoid assembly.

REMOVE THE CONNECTOR

SOLENQID ASSEMBLY

SCREW (4)
M3 X 6 WISPRING WASHER

3. Remove the 8 screws and replace the solenoid.

SCREW (8}
M3 X 6 WISPRING WASHER

SOLENOID

4. Secure the solenoid assembly with 4 screws and replace the connector. When doing this,
make sure not to damage the wiring.

Refer to the previous item, then attach COVER R while being careful of each of the parts.

After replacement, perform an OUTPUT TEST, referring to the instructions in "Game Test
Mode".
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8. TROUBLESHOOTING

8.1. PROBLEMS NOT INVOLVING THE GAME BOARD

In case a problem occurs, first check wiring connector connections.

in order to prevent electric shock and short circuit, be sure to turn power off
befare performing work.

Be careful not to damage the wires. Damaged wires may cause electric
shock or short circuit or present a fire risk.

After removing the cause of the functioning of the Circuit Protector,
reinstate the Circuit Protector. Depending on the cause of the functioning,

WARNING using the Circuit Protector as Is without removing the cause can cause
generation of heat and fire hazard.
PROBLEMS CAUSE COUNTERMEASURES
With Main SW ON, no Power is not supplied. Securely insert the power plug into the
Power supply/voltage is not Make sure that power supply/voltage is
correct. correct.
The (;ircuit Protector After eliminating the cause of overiocad,
functioned reinstate the AC Unit's Circuit Protector
due to the momentary (see below)
overload. ’
The colour on screen is Image adjustment is Adjust appropriately
incorrect. inappropriate.
Colour deviatton on screen. | Affected by peripheral Perform degausse adjustment
machines or the building's
steel frames. Change installation direction or position.
Move the machine which causes the
problem.
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PROBLEMS

CAUSE

COUNTERMEASURES

No sound is emitted.

Control Unit sighting is not
satisfactory.

Sound volume adjustment is
not appropriate.

Adjust sound volume (see Sec. 6).

Board and amplifier
malfunctioning

Perform the sound test and confirm (see
Sec. 8).

During game play, the
control unit is not operable
for shooting.

The operation of the
ACTION button and SHOT
SELECTOR are
unsatisfactory.

The gun controller does not
vibrate.

The FL does not light up.

The lamp does not light up.

Sights are not aligned due to
changes in the surrounding
environment.

Perform sighting adjustment in the test
mode (see Sec. 6).

LED board malfunctioning.

Check to ensure that the LED lights up.
If it does not light up, replace (see next

page}.

Sensor unit malfunctioning

Replace the sensor unit (see Sec. 7).

LED board and LED board
cover are contaminated.

Wipe off soiled surfaces (see next
page).

Fuse on the connector board
has blown due to a momentary
electrical overload.

Fix the source of the overioad, then
replace the fuse. <Fuse: 250V 200mA,
514-5086-200> (see Sec. 8)

No sound is emitted.

Control Unit sighting is not
satisfactory.

LED board malfunctioning

If does not light up, replace (see next
page}.

Sensor board malfunctioning

Replace the sensor beard.

Fuse on the connector board
has blown due to a momentary
electrical overload.

Fix the source of the overload, then
replace the fuse. <Fuse: 250V 200maA,
514-5086-200> (see Sec. 8)

Buring game play, the
contrel unit is not operable
for shooting.

Microswitch malfunctioning

Check that the switches turn off and on
using test mode. Replace the switch if it
does not operate (see Sec. 7).

The operation of the
ACTION button and SHOT
SELECTOR are
unsatisfactory.

The gun controller does not
vibrate.

Solenoid is broken.

Replace the solenold (see Sec. 7).

Fuse on the connector board
has blown due to a momentary
elecirical overload.

Fix the source of the overload, then
replace the fuse. <Fuse: 250V 200mA,
514-5086-200> (see Sec. 8)

The FL does not light up.

The FL has burnt out.

Replace the fluorescent light.

The lamp does not light up.

Lamp has burnt out.

Replace the lamp.

Control Unit sighting is not
satisfactory.

During game play, the
control unit is not operable
for shooting.

Connector is not connected
properly.

Ciean the IC card unit

IC card unit is dirty.

Contact your supplier

1C card unit is broken.

Clear out the foreigner matter

The operation of the
ACTION button and SHOT
SELECTOR are
unsatisfactory,

Foreign matter has entered the
reader/writer.

Adjust sound volume
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8.1.1. REPLACING THE LED BD

In case two of LEDs do not emit light, failure and B ) R g &
malfunctioning may be considered. Replace in the
following procedure. When removing surface soils,
also use the following procedure.
& 6 g P ®

Replace if the light emission
from the 2 LEDs cannot be seen

Turn the power off.
By referring to Section Error! Reference source not found., demount the PTV from Cabinet DX.
By referring to Section Error! Reference source not found., remove the Mask from the PTV.

el

The Mask has the LED Board. Disconnect the Connectors from both ends of LED Board, remove
2 U Nuts, take out and replace the LED Board. At this time, pay attention to the direction of the
LED Board, and install it.

5.  After replacing the LED Board, be sure to perform sighting check according to the test mode of
Section 9.

B38-13145-02 A M3, plastic washer used
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8.1.2.

REPLACING THE GUN SENSOR FUSES

WARNING

Fuse replacements other than those specified can cause accidents and are
strictly forbidden. In case fuse replacements other than those stated in this
manual are necessary, contact where you purchased the product from for
inquiries regarding this matter.

To prevent accidents due fo electrical shock, always turn the power off and
disconnect the power plug from the power outlet before performing any
task that involves touching the interior of the product.

Be careful not to damage the wires. Damaged wires may cause electric
shock, short circuit or present a risk of fire.

Be sure to use fuses meeting the specified rating. Using fuses exceeding
the specified rating can cause fire and electric shock accidents.

After eliminating the cause of a blown fuse, replace the fuse. Depending on
the cause of the fuse blow, continued use with the blown fuse can cause
generation of heat and present a risk of fire.

There is a risk of burns due to heat of the globe-shaped fluorescent light.
Take the appropriate precautions when you are replacing the light.

7. Turn the power off,

8. Undo the 4 screws using the supplied L-wrench and remove the instruction panel.
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9. Replace the fuse. There are 200mA (for the sensors) and 2A (for the solenoids) fuses.

FUSE 4: 2A 250V 5mm X 20mm
2P gun solenoid /

FUSE 3: 200mA 250V 5mm X 20mm

2P gun sensor

FUSE 1: 200mA 250V Smm X 20mm

1P gun sensor

FUSE 2: 2A 250V 5mm X 20mm

1P gun solencid

8.1.3. REPLACING THE MAIN FUSE
The main fuse is located on the main fuse is located within the "ASSY AC BKT" {Part No Pre-1710UK).

MAINS SWITCH
/ PRIMARY EARTH POINT (INSIDE)
e == AN = = re—
[ @ |
& e e { &
E : |
‘ |
: ]
: : |
i i §
! ! ;
5 i i
; ; i
i D *
AY
, - S
e 5, o
FUSE IEC INLET \\ MAINS FILTER

The fuse is a 6.3Amp 250v (32mm x 6.3mm) Ceramic Fuse and must only be replaced with the same type
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8.2, ERROR CODES

WARNING

If an error code is displayed, have a Location's Maintenance Man or
Serviceman resolve it. If someone without specialized or technical
knowledge atternpts to rectify the problem, electric shock, short circuits or
fire may result. If there is no store maintenance person or technician
available, turn the power OFF immediately, and contact your retailer or the
office listed in this manual.

If problems other than those noted in this manual occur, or the
countermeasures suggested result in no improvement, do not try o rectify
the problem by other means. Turn the power OFF immediately, and contact
your retaller or the office listed in this manual. Careless countermeasures
can result in unexpected accidents.

If error No. 20 is generated, the power must be turned OFF and ON again in
order to clear it.

When requesting replacement or repair of the Game Board or Media Board,
put the board in the special purpose packing box specified in this manual for
transportation.

Chihiro displays error messages on the screen to indicate various problems,

if an error message is displayed, the game cannot be started. in this case, refer to the following section on
causes and countermeasures.

In the text for this product below, "Media Board" and "DIMM" are one and the same.

Error 02
iDISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Error 03
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

the MAIN BOARD for repair.

Error 04
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]
the Chihiro for repair.

Error 05
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Error 02

Main board malfunctioning.

MAIN BOARD is inoperative.

Verify that the MAIN BOARD is connected properly.

Error 03

Bad serial number on main board.

Unable to read MAIN BOARD serial 1D.

Disconnect the MEDIA BOARD from the MAIN BOARD and send

Error 04

Bad serial number on media board.

Unable to read MEDIA BOARD serial ID.

With the MEDIA BOARD still attached to the MAIN BOARD, send

Error 05

This game is not acceptable by main board.
The game is a foreign edition.

Use the domestic version of the game.
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Error 11
[DISPLAY]

[CAUSE]

[COUNTERMEASURES]

Error 12
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Error 14
[DISPLAY]

[CAUSE]

[COUNTERMEASURES]

Error 21
[DISPLAY]

[CAUSE]

[COUNTERMEASURES]

Error 22
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Error 23
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES)]

Error 11

JVS I/O board is not connected to main board.

{1)1/0 BOARD is not connected.

{2)Unreliable connection between MAIN BOARD

and /O BOARD.

(1)Connect the YO BOARD to the MAIN BOARD.
Verify that the power cable is connected to I/O BOARD.
{2)Reconnect or replace the JVS CABLE that connects
the 1/0 BOARD to the MAIN BOARD.

Error 12

JVS /O board does not fulfil the game spec.

Correct HO BOARD is not connected.

Use an /O BOARD that provides the proper input/output for the
game.

Error 14

Network firmware version does not fulfii the game Spec.

Required version XX.XX.

The firmware version instalied on either the NETWORK BOARD or
the DIMM MEDIA BOARD is older than the required version,

Use a NETWORK BOARD or DIMM MEDIA BOARD with firmware
that meets or exceeds the required version,

Error 21

This game is not acceptable by main hoard.

Game data loaded from the GD-ROM {o the DIMM BOARD is
corrupted.

Verify the GD-ROM DRIVE and Chihiro connection.

Check the GD-ROM disc for scratches, dust or dirt.

Error 22

Communication error occurred between main beard and media
board.

No response from DIMM BOARD to MAIN BOARD.

Ensure that the DiMM BOARD and the GD INTERFACE BOARD
are properly connected.

Should the problem persist, the DIMM BOARD or GD INTERFACE
BOARD may be damaged.

Error 23

GD-ROM drive cover is open.

The GD-ROM DRIVE cover is open.

Ensure the GD-ROM DRIVE cover is firmly closed.
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Error 24
IDISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Error 25
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Error 26
[DISPLAY]

[CAUSE])
[COUNTERMEASURES]

Error 27
[DISPLAY]

[CAUSE]

[COUNTERMEASURES]

Error 31
[DISPLAY]

[CAUSE]
BOARD

[COUNTERMEASURES]

Error 24

GD-ROM is not found.

GD-ROM disc is not found.

Insert the GD-ROM disc correctly.

Verify that the disc is a Chihiro GD-ROM disc.
Check the GD-ROM disc for scratches, dust or dirt.

Error 25

Cannot access GD-ROM drive.

{1)Unable to access GD-ROM DRIVE.

(2)The GD-RCM DRIVE cover is open.

(1)Verify that the GD CABLE and the power cable are
properly connected to the GD-ROM DRIVE.

(2)Close the GD-ROM cover securely.

Should the problem persist, the GD-ROM DRIVE
may be damaged.

Error 26

Media board malfunctioning.

KEY CHIP iz not found.

Attach the proper KEY CHIP for the game.
Insert the KEY CHIP securely.

Error 27

DIMM memory is not enough.

{NDInsufficient DIMM MEMORY on DiMM BOARD.
{2)DIMM MEMORY is not connected securely.
{1)Provide a suitable amount of DiMM MEMORY for
the software.

(2)Verify that the DIMM MEMORY is connecied
securely to the DIMM BOARD.

Error 31
This game is nof acceptable by main board.
The game has not been downlcaded into the DIMM MEDIA

from the Server (Hub).

Check the connection between the Server (Hub) and the Chihiro.
Make sure that the TEST MODE in the NETWORK SETTING is
suitable for the game,

Restart the main power first, and then restart the satellite power
once the game appears on the main screen.

Attach the proper KEY CHIP for the game.

Check the internal DIMM BOARD battery is functioning correctly.
Should the problem persist, either the network equipment, the
DIMM MEDIA BOARD, or the Server (Hub) may be damaged.
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Error 32
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]
DiMM BOARD.

Error 33
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Error 34
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Caution 51
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Caution 52
[DISPLAY]

[CAUSE]
[COUNTERMEASURES]

Error 32

DIMM memory is not enough.

{DInsufficient DIMM MEMORY on DIMM MEDIA BOARD.
(2)DIMM MEMORY is not connecied securely.

{1)Provide a suitable amount of DIMM MEMORY for the software.
(2)Verify that the DIMM MEMORY is connected securely to the

Error 33

Gateway is not found.

The Server (Hub) is not found.

Check the power of the Server (Hub).

Check the NETWORK SETTING for the Chihiro.

Attach the proper KEY CHIP for the game.

Check the connection between the Server (Hub) and the Chihiro.
Should the problem persist, the Server (Hub)} may be damaged.

Error 34

Gateway cannot be found.

No connection to the Server (Hub) at startup.

Check the connection between the Server (Hub) and the Chihiro.

Caution 51

Wrong video output setting of horizontal scanning frequency.
The game does not support horizontal sync frequency setting.
Change the DIPSW correctly on the CONNECTOR BOARD.
The monitor must support these frequencies.

Caution 52

Wrong video output setting of horizontalfvertical screen.

The game does not support the vertical/horizontal screen settings.
Change the No. 1 DIPSW on the CONNECTOR BOARD.

ON is for vertically placed monitor screens, OFF s for horizontally
placed monitor screens.

Change the monitor placement from vertical to horizontal or vice
versa if necessary.
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9. COIN MECH INSTALLATION AND CREDIT BOARD SET UP

9.1. INTRODUCTION

Game credits between the Coin Mechanism and the game board for this machine are controlled by a VTS
board. This electronic circuit allows the price of play to be set for a range of different countries. These
functions are set on Dual in Line (DIL) PCB mounted switches.

SW1 is used to set the currency {or coin ratio} and SW3 the price of play. Refer fo the Tables on the
following pages for the correct setlings for your environment.

The VTS board pictured below is mounted in the Coin Chuis Tower.

The VTS board is connected to the cein validator and lamps via a dedicated wiring harness depending
upon the coin validator used:

Wiring Harness Validator

LM1006 Money Controls (15 way connector)
LM1007 Mars (13 way connectar)
LM1008 Mechanical See note 2

N/A NRI See note 1

Notes

1. If NRI mechanisms are to be used, these should be ordered with the highest denomination coin on coin
path #1 and the lowest denomination on coin path #4. The VTS board should be then be set up for
either the UK or Euro settings.

2. Mechanical coin mechanisms may be connecied in parallef aliowing two identical mechanisms to he
fitted.,

The VTS Board

SWITCH 3

SWITCH 1
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9.1.1. PRICE OF PLAY SETTINGS UK
Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 10p |No Bonus QOFF QFF | OFF OFF OFF
2 10p 6="50p ON OFF OFF OFF OFF
3 20p No Bonus OFF ON OFF OFF OFF
4 20p 3=50p 6=£1 12 =£2 ON ON OFF OFF OFF
5 30p No Bonus OFF OFF ON OFF OFF
6 30p |[166=50p; 4=£1 8=£2 ON OFF ON OFF OFF
7 30p 2=50p 4=£1 OFF ON ON OFF OFF
8 30p AMLD * 3=£1 6=£2 ON ON ON OFF OFF
9 40p No Benus OFF OFF OFF ON OFF
10 40p | 1.25=50p| 3=£1 6=£2 ON OFF OFF ON OFF
i1 50p No Bonus OFF ON OFF ON OFF
12 50p 3=£1 6=£2 ON ON OFF ON OFF
13 50p 2=£1 5=£2 OFF OFF ON ON OFF
14 80p No Bonus ON CFF ON ON OFF
15 60p 2=£1 4 =£2 OFF ON ON ON OFF
16 80p No Bonus ON ON ON ON OFF
17 80p 1.25=£1 |2=£150|25=£2 OFF OFF OFF OFF ON
18 £1 No Bonus ON OFF CFF OFF ON
19 £1 3=£2 OFF ON OFF OFF ON
20 £1 2=£2 5=f4 ON ON OFF OFF ON
21 [£1.50 No Bonus OFF OFF ON CFF ON
22 [£1.50 2=£2 ON OFF ON OFF ON
23 £2 No Bonus OFF ON ON OFF ON
24 £2 3=£5 ON ON ON OFF ON
25 £3 No Bonus OFF OFF OFF ON ON
26 £3 2=£5 ON OFF OFF ON ON
27 £5 No Bonus OFF ON OFF ON ON
28 £5 3=£10 ON ON OFF ON ON
29 £7.50 | No Bonus OFF OFF ON ON ON
30 | £7.50 2=£10 | ON OFF ON ON ON
31 £10 No Bonus OFF ON ON ON ON
32 Free Play ON ON ON ON ON
Rev 1Updated:- 23/11/01 g5




9.1.2. PRICE OF PLAY SETTINGS EURO

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 10¢ |No Bonus OFF OFF QFF QFF OFF
2 10¢ 6 = 50¢ ON OFF OFF OFF OFF
3 20¢ No Bonus OFF ON OFF OFF OFF
4 20¢ 3=50¢ 6 =€1 12 =€2 ON ON OFF OFF OFF
5 30¢ No Bonus OFF OFF ON OFF OFF
6 30¢ 11.66=50¢| 4=¢€1 8=¢€2 ON OFF ON OFF OFF
7 30¢ 2 = 50¢ 4=€1 OFF ON ON OFF OFF
8 30¢ AMLD * 3=€1 6=€2 ON ON ON OFF OFF
9 40¢ No Bonus OFF OFF OFF ON OFF
10 40¢ | 1.25=50¢| 3=€1 6=€2 ON OFF OFF ON OFF
11 50¢ | No Bonus OFF ON OFF ON OFF
12 50¢ 3=€1 6=€2 ON ON OFF ON OFF
13 50¢ 2=€1 5=€2 OFF OFF ON ON OFF
14 60¢ No Bonus ON OFF ON ON OFF
15 60¢ 2=€1 4=€2 OFF ON ON ON OFF
16 | 80¢ | No Bonus ON ON ON ON OFF
17 80¢ 125=£1 |2=€150{25=€2| OFF OFF OFF OFF ON
18 €1 No Bonus ON OFF OFF OFF ON
19 €1 3=€2 OFF ON OFF OFF ON
20 €1 2=€2 5=€4 ON ON OFF OFF ON
21 |€1.50 No Bonus OFF OFF ON OFF ON
22 1€1.50 2=€2 ON OFF ON OFF ON
23 €2 No Bonus OFF ON ON OFF ON
24 €2 3=€5 ON ON ON OFF ON
25 €3 No Bonus OFF OFF OFF ON ON
26 €3 2=€5 ON OFF OFF ON ON
27 €5 No Bonus OFF ON OFF ON ON
28 €5 3=€10 | ON ON OFF ON ON
29 | €7.50 | No Bonus OFF OFF ON ON ON
30 | €7.50 2=€10 ON OFF ON ON ON
31 €10 No Bonus OFF ON ON ON ON
32 Free Play ON ON ON ON ON
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9.1.3. PRICE OF PLAY SETTINGS Austria-Czech-Denmark-Norway-lsrael-

France2
Price Bonus Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 1 No Bonus OFF OFF OFF OFF OFF
2 1 11 =10 ON OFF OFF OFF OFF
3 1 6=5 OFF ON OFF OFF OFF
4 2 No Bonus ON ON OFF OFF OFF
5 2 6=10 OFF OFF ON OFF OFF
6 2 3=5 ON OFF ON OFF OFF
7 3 No Bonus OFF ON ON OFF OFF
8 3 4 =10 ON ON ON OFF OFF
g 3 2=5 OFF OFF OFF ON OFF
10 4 No Bonus ON OFF OFF ON OFF
11 4 3=10 OFF | ON | OFF | ON OFF
12 5 No Bonus ON ON OFF ON OFF
13 5 3=10 OFF OFF ON ON OFF
14 6 No Bonus ON OFF ON ON OFF
15 6 4=20 OFF ON ON ON OFF
16 8 No Bonus ON ON ON ON OFF
17 10 No Bonus OFF OFF OFF OFF ON
18 10 3=20 ON OFF OFF OFF ON
19 20 No Bonus OFF ON OFF OFF ON
20 20 3=50 ON ON OFF OFF ON
21 30 No Bonus OFF OFF ON OFF ON
22 30 2=50 ON OFF ON OFF ON
23 50 No Bonus OFF ON ON OFF ON
24 50 3=100 ON ON ON OFF ON
32 Free Play ON ON ON ON ON

g7




10. DESIGN RELATED PARTS

For the Warning stickers refer to Section 1.

No. PART No. DESCRIPTION
1 CTF-3001UK BILLBOARD PLATE U/R
2 CTF-3002UK STICKER SIDE COVER L
3 CTF-3003UK STICKER SIDE COVER R
4 CTF-3004UK PANEL INSTRUCTION SPACE
5 CTF-3005UK STICKER CONTROL PANEL NOB
6 CTF-3011UK STICKER SERVICE DOOR
7 CTF-3013UK STICKER CONTROL PANEL CCT
8 CTF-3018UK STICKER CASH DOOR
9 CTF-5002UK FLOOR PLATE ARTWORK

a8




11. PARTS LIST

11.1. CTF-10002UK ASSY CABINET CTF U/R
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ltem| ComponentPart | Qty. Description Component Reference
1 HDT-11002UK 1 | ASSY FRAMEWORK HDT U/R
2 [NOA-1200UK 1 | ASSY CRT COVER UK
3 [NOA-1300 1 | ASSY BILLBOARD
4 |CTF-1400UK 1 | ASSY CONTROL BOX CTF U/R
5 |CTF-1500JUK 1| ASSY FRONT PANEL CTF U/R PENT
6 |CTF-4050UK 1 | ASSY ELEC
7 [PTR-1750UK 1 | ASSY SERVICE DOOR (BLACK)
8 |PTR-1801UK 1 | REAR HATCH (BLACK) FIX DOWN AT TOP ASSY
9 |NOB-1001UK 1 | FRAME COVER URR
10 |NOB-1002UK 1 | FRAME COVER UR L
11 |NOA-1003 1 | ENDCAP R
12 INOA-1004 1 |ENDCAP L
13 |PTR-1005UK 1 | REAR COVER UPPER BLACK
15 [ORT-1111UK 4 | SPACER FOR PENT MONITOR
16 |CTF-5006UK 4 | SCRCAP
18 |NOA-1006 1 | SCRCAP
20 |ORT-1710UK 1 | ASSY AC UNIT (BLACK PENT)
23 [NOA-1009 2 | WSHR PLATE @)-2
24 |RTS-1010UK 1 |BILLBD HOLDER
25 [NOA-1011 1 | FL BRKT
27 |HDT-4100UK 1| ASSY XEMR
29 [ORT-1117UK 1 | WATER GUARD CE PENT AROUND MONITOR CHASSIS
37 [421-7020UK 2 | STICKER CAUTION FORK AT BACK OF BASE BOX
41
LB1102 5 | STICKER DANGEROUS VOLTAGE ILSIc[))E:l)'fE,FCTR?,FFL,CP
42 |LB1104 1 | STICKER CAUTION, HOT SURFACE | FL COVER
44 |CTF-3002UK 1 | STICKER SIDE COVER L
45 [CTF-3003UK 1 | STICKER SIDE COVER R
51 [CTE-3011UK 1| STICKER SERVICE DOOR
52 [CTF-3018UK 1 | STICKER GASH DOOR
101 [200-3129-P 1 | ASSY CRT 29 31K PENT
102 |390-5695-40-CUK 1 |FL TRAY 190V 40W (T12)
114 |390-5695-40-DUK 1 | FL TUBE 40W 600L 1.5'DIA
116 1280-A02045-PM 5 | ROUTER TWIST D20 SO4.8 PAN LG
117 [280-A02000-A 4 | ROUTER TWIST D20 ADH
118 [280-A01248-PM 12 | ROUTER TWIST D12 SO4.8 PAN MED
119 [280-A01200-A 3 | ROUTER TWIST D12 ADH
120 |280-A00900-A 5~ | ROUTER TWIST D9 ADH
121 |0S1230 118 | FOAM STRIP 2mm X 10mm 9X0.59M TO 8
122 |601-0460 10 | CABLE TIE 100mm (29)-10
126 CMS)TAPE, FOAM(BLK)-
290093 63 3X6f\%mx25’MTR (BLO
201 |008-T00625-0C 14| M6X25 TMP PRF TH CRM (2)6,(5)-4,(13)-4
202 [030-000620-S 4 | MBX20 BLT W/S PAS @)4

CONTINUED ON NEXT PAGE
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CONTINUED FROM PREVIOUS PAGE

ITEM|  PARTNo. | QTY DESCRIPTION COMPONENT REF.
204 |008-T00412-0C 6 | M4xX12 TMP PRF TH CRM (8,10)2,(11,12)1

205 |008-T00412-0B 10 | M4X12 TMP PRF TH BLK (20)-6,(24)-4

206 1050-FO0600 4 | M6 NUT FLG SER PAS (101)-4

208 |008-T00430-0B 2 | M4X30 TMP PRF TH BLK TNG STOPPER CP & REAR LID
209 [030-000630-S 4 | M6X30 BLT W/S PAS 27)4

210 [068-651616 4 | M6 WSHR 160D FLT PAS (2714

211 |000-PO0408-W 6 | MdX8 MSCR PAN W/FS PAS (25)-2,EARTHS-4

214 [000-P00416-W 4 | M4X16 MSCR PAN W/FS PAS (5)-2,(11)-1,(12)1

215 |066-652516 4~ M6 WSHR 250D FLT PAS (1071)-4

216 |050-FO0400 4 | M4 NUT FLG SER PAS (102)-2.EARTHS-2

217 [050-F00500 3 | M5 NUT FLG SER PAS FRAME EARTHS - 3

218 |010-P00408 4 | M4xs S-TITE PAN PAS (6)-4

219 |060-FO0400 4 | M4 WSHR FORM A FLT PAS (6)4

301 |CTF-6003UK 1 | ASSY WIRE L CTF UR

302 |NOB-60041UK 1 | WIRE HARN AG EXT UK

303 |NOA-60025 1 | WIRE HARN SPEAKER R

311 [600-7159-070 1 | WIRE HARN JVS PWR 070CM

319 [600-9010-44K 1 | WIRE HARN EARTH 100mm M4/M4 | BEOARD HOLDER TO FL BASE
320 [NOB-60201UK 1| WIRE HARN FL NOB

321 |600-9070-45K 1 | WIRE HARN EARTH 700mm M4/M5 K_| BASE LID TO BASE

322 |600-9080-45K 1_| WIRE HARN EARTH 800mm M4/M5 K | BASE TO RH FRAME (BOTTOM)
323 |500-9025-56U 1| WIRE HARN EARTH 250mm M5/ | MO CHASSIS TO RH FRAME
324 |500-9055-45K 1 | WIRE HARN EARTH 550mm M4/M5 K | BASE TO LH FRAME BOTTOM
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11.2. HDT-11002UK ASSY FRAMEWORK HDT U/R
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lem

Component Part

Description

Compcenent

Reference

1 HDT-1601UK 1 | BASE BOX BLACK

2 |PTR-1101UK 1 | MAIN FRAME URR

3 PTR-1102UK 1 | MAIN FRAME UR L

4 |NOA-1111X 1 | LOWER BEAM

5 [NOA-1112X 1 | UPPER BEAM

6 |NOA-1113 1 |HOOFR

7 |NDA-1114 1 {HOOFL

11 INOA-1115UK 1 | TNG REAR HATCH
102 |601-5699X 2 |LEG ADJUSTER BOLT M16x75 SEGA
103 [601-10461UK 2 | CASTOR 50 SWIVEL FRONT
104 [601-10462UK 2 | CASTOR 50 FiXED REAR
105 [220-5575UK 1 |LOCK
201 1050-FO0600 4 | M6NUTFLG SER PAS (2)-2,(3)-2
202 |030-000620-S 14 | MBX20 BLT W/S PAS (2,3)-3,(4,5)-4
203 [068-652016 6 | M6 WSHR 200D FLT PAS (2)-3,(3)-3
204 |050-FO0500 2 | M5NUT FLG SER PAS (6)-1,(7)-1
205 [000-P00408-W 2 | M4X8 MSCR PAN W/FS PAS (6)-1,{7)-1
207 |050-H01600 2 | M16 NUT PAS (102)-2
208 |[FAS-200004 16 | M6X14 SKT CAP BLK (103,4)-8EA
209 [060-S00600-0B 16 | M6 WSHR SPR BLK (103,4)-8EA
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11.3. CTF-1400UK ASSY CONTROL BOX CTF U/R

oam:m
NIAN W

ITEM | PART No. QTY DESCRIPTION COMPONENT REF.
1 |CTF-1404UK 1 |ADJUST PANEL BRKT
3 [NOA-1401 1 |CONTROL BOX LOWER
4  |CTF-1402UK 1 |CONTROL BOX UPPER
5 |CQN-1055X 1 |HINGE
8 |NOA-1403 1 |sHAFT
7 |HOT-1520 2 |LATCHN
8 [HOT-1504 2 |LATCH HOLDER
9 |NOA-1404 1 |[TORSPRING
10 |HOT-1505UK 1 |LkG TNG (101)-1
12 |SPY-1406UK 1 |REJECT COVER
14 |CTF-3004UK 1 |PANEL INSTR SPACE 5MM FOAMEX
15 |[NOA-1419 2 |BRKT INST COVER (14)-2
16 [NOA-1420 4 |L WASHER (15)-4
17 1SPX-1407UK 1 |COIN ENTRY COVER
21 |NOA-1415 2 |LOCK BRKT
22 |NOA-1418 2 [DUMMY BIN
23 [SPX-1403UK 1 |cTRL PANEL PLATE BLANK
24 |SPY-1408UK 1 JcoIN EXIT COVER
25 |CTF-3005UK 1 [STICKER CONTROL PANEL NOB  }(23)-1

CONTINUED NEXT PAGE
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ROUT ER TWIST D9 ADH ~
M4X10 SCR PAN WIFS PAS X ,12,22)2,(8,16,21)4,(5)9,(24)

OOO—POOMO-W
mm-
M6 WSHR SPR PAS
_ NUT FLG SER PAS _
M4><16 CRG BLT BLK _
_ NUT FLG SERPAS _
M4 WSHR 160D FLT PAS _
D!AGER*NG _
112 MSCR PAN WIFS PAS
o PRE TH CRM

Max12 T™M
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11.5. ORT-1710UK ASSY AC UNIT (BLACK})

5 5 .

e

[ |

%

No. | PART NUMBER | QTY DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1_|RIS17110K 1_| AC BRKT (BLACK)
3 | LB1096 1 | STICKER PROTECTIVE EARTH NEXT TO EARTH STUD ON
INSIDE
4 |421-6595-5000-T | 1 | STICKER FUSE 5000MA TYPE T NEXT TO IEC INLET ON
OUTSIDE
101 | EP1381 1 | FILTER IEC & SW 6A ROXBURGH
111_| 514-5078-5000 1_| FUSE 5X20 CERAMIC SB 5000MA
202_| 050-F00400 2 | M4 NUT FLG SER PAS EARTH - 2
204 _| 000-F00316 2| M3X16 MSCR CSK PAS (101)-2
301 | ORT-60004UK 1| WIRE HARN AC OUT
303 | 600-9030-45K 1| WIRE HARN EARTH 300MM M4/M5 K_| AC BRKT TO XFMR
305 | 600-9025-44K 1_| WIRE HARN EARTH 250MM M4/M4 | AC BRKT TO BASE
306 | 600-0015-4FK 1| WIRE HARN EARTH 150MM
11.6. PTR-1750UK ASSY SERVICE DOOR (BLACK)
1
No. | PART NUMBER | QTY DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1| PTR-17561UK 1| SERVICE DOOR BLACK
2| DP-1167UK 1| TNG LKG UK
101_| 220-5575UK 1| LOCK
201 | 008-T00430-0C | 1 | M4X30 MSCR TMP PRF TH CR | DO UP 1/2 WAY SO TNG OPENS
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11.7. CTF-2100UK CONTROL UNIT

30
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ITEM| PART NO. QTYy DESCRIPTION COMPONENT REF.

1 |JPT-2030 SENSOR UNIT

2 |CTF-2101 COVER L

3 |CTF-2102 COVERR

4 |CTF-2103 FRONT SIGHT

5 |CTF-2104 MAIN TRIGGER

6 |CTF-2105 SUB TRIGGER

7 |CTF-2106 SELECTOR

8 |CTF-2107 SELECTOR HOLDER

9 |CTF-2108 SELECTOR JOINT

10 (CTF-2108 PAD BASE

11 |CTF-2110 BEARING HOLDER

12 |CTF-2111 PAD

13 |CTF-2112 SOLENOID FRAME

14 |CTF-2113 SHAFT JOINT

16 (CTF-2114 PAD FRAME

16 [CTF-2115 RECOIL DAMPER

17 . |CTF-2116 SOLENOID DAMPER
18 |CTF-2117 SHAFT DAMPER F

19 |CTF-2118 SHAFT DAMPER R

20 [CTF-2119 CAP BASE

21 [CTF-2120 LIGHT CAP

22 [CTF-2121 PAD BEZEL

23 (CTF-2122 PAD PIN

24 |CTF-2123 TRIGGER SPRING

25 |CTF-2124 SELECTOR SPRING

26 [CTF-2125 SHAFT

27 |CTF-2126 JOINT PIN

28 |CTF-2127 SHAFT STOPPER

29 |CTF-2128 DAMPER BASE

30 |CTF-2129 RETURN SPRING

101 | 124-5097 SOLENOID

102 |509-5080 SW MICRO TYPE {SS-5GL2)
103 |280-5124-04 NYLON CLAMP NKO4
104 |280-5124-05 NYLON CLAMP NKO5

105 1601-0460 PLASTIC TIE BELT 100 M/M
106 [310-5028-D20 SUMITUBE F D 20MM
201 |FAS-000100 M SCR PH W/SMALL FS BLK M3x12
202 |000-P0O0306-S M SCR PH W/S M3x6
203 |FAS-120029 TAP SCR P-TITE PH 4x8
204 |FAS-120030 TAP SCR P-TITE PH BLK 4x12
205 |065-E00400 E RING 4MM
206 {FAS-600020 FLT WSHR NORM A M8
301 [CTF-60032 WH CONTROLLER MAIN EXT
302 |CTF-60033 WH CONTROLLER SW EXT
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11.8. JPT-2030 SENSOR UNIT

ITEM PART NO. QTY DESCRIPTION COMPONENT REF.
1 |JPT-2031 SENSOR HOLDER
101 |838-13144 SENSOR BD GUN SENSE
201 |012-P00306 TAP SCR #2 PH 3x6
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11.9. CTF-4800UK ASSY MAIN BD CTF U/R

COMPONENT
No. | PART NUMBER | QTY DESCRIPTION REFERENCE
1 CTF-4801UK 1 WOODEN BASE MAIN
2 843-0001D-22 1 ASSY CASE BOX COM DIMM EXP
3 | 610-0617 1 GD-ROM DRIVE UNIT NAOMI SHIP BOX WITH
MACHINE
4 105-5435 1 GD DRIVE BRKT STD
5 1610-0652-0012 1 GD SOFT CTF EXP
6 | 253-5508-0398 1 KEY CHIP CTF EXP
7 HDT-60100UK 1 WH POWER GD ROM
101 | LB1101 1 STICKER WARNING BATTERY (2)-1
102 § 280-A01264-WX 5 ROUTER TWIST D12 806.4 WOOD X
103 | LB1111 1 STICKER PLEASE RECYCLE (2)-1
104 | 400-5421-07524 1 SW REGU LCA758-24
106 | 280-L00709-0S 4 STANDOFF 70D 41D 9L {104)-4
201 | 000-P0O0416-W 7 M4X16 MSCR PAN W/FS PAS (2)-4.(4)-3
202 | 012-P00410-F 4 NB8X3/8" S/TAP FLG PAS (3)-4
203 | 012-P00325 4 N4X1" S/TAP PAN PAS (104)-4
301 | CTF-61014UK 1 WH24VEXTB
307 | 600-7247-500 1 CABLE SCSI ST-L TYPE2 500MM
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11.10. CTF-5000UK ASSY FLOOR CTF U/R

2

No. | PART NUMBER | QTY DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 SPY-5001UK 1 FLOOR BASE
2 | CTF-5002UK 1 FLOOR PLATE ARTWORK SELF ADHESIVE ON REVERSE
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11.11. CTF-5100UK ASSY CCT CTF U/R

Pvy

"” /.e

S -
Cioeem v O
COMPONENT
ITEM. | PARTNUMBER | QTY DESCRIPTION P EFERENCE

1| CIF-5101UK 1| COINCHUTE TOWER

2 | CTF-2100 2 | CONTROL UNIT

3 | CIF-5102UK 1 | CCT COVER

12| VTIS-STW-U 1| VIS BOARD UPRIGHT TYPE

13| DYN-0010UK 1 | DENOMI PLATE

14__| NCR-1103UK 1 | CCT FLOOR Aaron

15| DUT-0302UK T __| COIN PATH PLATE

16 | PP1087 1| BOX CASH FOR MINI DOOR

19 | JPT-3101 4__| TUBE CLAMP
101_| 509-6069 2 | SW PB OBSA-45UM-G-1FLED-G-5V
103 | 837-13551-92 1| /O CONTROL BD FOR JVS
105_| 310-5287-29 2 _ | CONNL29 32mm X PG29
106_| 310-5285-290100 1| FLEX TUBE 29 100CM
107 | 280-L00709-08 8 | STANDOFF 70D 41D 9L (111)-4,(112)4
108 | 280-A02048-PM 3| ROUTER TWIST D20 SO4.8 PAN LG
109 _| 280-L00805-0M 2 | STANDOFF 80D 5ID 4.8L (10)-2
110 | 310-5287-PG29 2 | NUT LOCK PG29 BLACK (105)-1
111_| 838-14465-01 1| IC BD GUN SENGE NEW
112_| 839-1243 1 | FUSEBDCTF
202_| 008-T00412-0B 17 | M4X12 TMP PRF TH BLK (2)-8,(3)-5,(13)-4
203 | 000-P00416-W 6 | M4X16 MSCR PAN W/FS PAS (12)-4,(14)-2

CONTINUED NEXT PAGE
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CONTINUED FROM PREVIOUS PAGE

ITEM PART No. QTY DESCRIPTION COMPONENT REF.
207 | 050-F00300 M3 NUT FLG SER PAS (103)-4,(111)-4,(112)-4
210 | D00-PO0408-W M4X8 MSCR PAN W/FS PAS (15)-6

215 | 000-P00408-WB M4X8 MSCR PAN W/FS BLK (19)-8

301 SPY-61052UK WIRE HARN TUBE VOL CTRL

302 | SPY-61053UK WIRE HARN VTS SPY (NAQ)

303 | CTF-81055UK WIRE HARN SW/VOL CONTROL

304 | SPY-61044UK WIRE HARN TUBE IC BD & DEMAG

306 | CTF-61015UK WIRE HARN START UK

308 | SPY-60010UK WIRE HARN HIGH FRQNCY JUMPER

309 | 80O-7141-250 CABLE JVS TYPE A-B 250CM

310 | CTF-61010UK WH 24V EXT

_.\_L_\-—#-..\_\.A._L__\mms

311 CTF-61030UK WH GUN FUSE BD
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CTF-6003UK ASSY WIRE L CTF U/R

Item Component Part | Qty Description Component Reference
101 [601-0460 12 |CABLE TIE 100mm

102 [280-N0O1610-0B 0.40 SLIT HARN WRAP 16mm DIA 1M BLK

302 |NOB-60045 1  WIRE HARN SPEAKER L

303 [NOB-60046 1  WIRE HARN SPEAKER R

304 |SPY-61043UK 1 (WIRE HARN IC BD & DEMAG EXT

305 [B600-7158-0100 1 |CA AUDIO RCA TO RCA 2CH 100CM

306 |HDT-61051UK 1 WIRE HARN DC SPLY & VOL CNTRL
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11.14. CTF-INST-U ASSY INST KIT CTF U/R

ltern | Component Part | Qty. Description Component Reference
1 |CTF-5000UK 1 |ASSY FLOOR CTF U/R
2 |CTF-INST-SUB1-U 1 JASSY SUB1 INST
3 |CTF-INST-suUB2-U 1  |ASSY SUB2Z INST
16 |PK0323 1 |INST KIT PACKING WEDGE
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11.12. CTF-5150UK ASSY GUN HP STER U/R

VY 204 Y 206 Y

o
1

oA
AN

i

207
]
2 ,-/j\\.. fi ,/’\\k?j -

1
S — -

Kem | Component Part | Qty Description Component Reference
1 CTF-5151UK 1 | HOLSTER INSIDE L HDT-2181UK
2 | CTF-5152UK 1 |HOLSTER OUTSIDE L HDT-5151UK
3 [ CTF-5153UK 1 HOLSTER BACK HDT-2182UK
4 | CTF-5154UK 1 |HOLSTER BOTTOM HDT-2187UK
9 HDT-2187UK 1 | GUN CUSHION {4)-1
10 | SPY-5105UK 2 | GUN CUSHION B
11 | SPY-5110UK 2 | CUSHION BAR
101 | CTF-5155UK 4 | SPACER A1C708 (RIC $5-3/8-2)
201 1 029-C008D0-0B 2 | M8X130 SKT CH BLK THRU' (1},(2),(10,{11) & {101)
202 | 080-F00800-0B 3 | MBWSHR FORMAFLT BLK (1)1, {2)-2
203 | 030-000830-8B 1 1 M8X30 BLT W/S BLK (1)-2
204 | 030-000616-SB 4 [ MBX16 BLT W/S BLK {3)-2, (4)-2
206 | 060-FO0800-0B 8 |MBWSHR FORMAFLT BLK (3)-4, {4)-4
207 | 029-C00625-0B 4 i MBX25 SKT CHBLK (3)-2, (4)-2
208 | 050-FO0800 3 | M8 NUTFLG SER PAS TEMP FIXINGS FOR ASSY
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11.13. CTF-5150UK ASSY GUN HP STER U/R

) ; S S S
LA A2 AN
N
Sl S
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; Eﬁ_f 5
/ gL'f {1’
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o N0 L T
\\ i /I\\ i‘ VA ,f/"».'_ - V4 i 1([/75 H i :’|-fl
I s S I
A Y
| K ;-'-'-'-::kk i 2 //'
B 'j;ﬂ-—-::_ . ’
ltem | Component Part | Qty Description Component Reference
1 CTF-5171UK 1 {HOLSTER INSIDE R HDT-2181UK
2 [ CTF-5172UK 1 | HOLSTER OUTSIDE R HDT-5151UK
3 {CTF-5153UK 1 | HOLSTER BACK HDT-2182UK
4 | CTF-5154UK 1 PHOLSTER BOTTOM HDT-2187UK
a HDT-2197UK 1 | GUN CUSHION {(4)-1
10 | SPY-5105UK 2 | GUN CUSHION B
11 | SPY-5110UK 2 | CUSHICN BAR
101 | CTF-5155UK 4 | SPACER A1C706 (RIC §5-3/8-2)
201 1029-C008D0O-0B 2 | M8X130 SKT CH BLK THRU' (1),(2),(10,(11) & {101)
202 | 060-F00800-0B 3 | MBWSHR FORM A FLT BLK (131, (2)-2
203 | 030-000830-SB 1 | M8X30 BLT W/S BLK {(1)-2
204 | 030-000616-SB 4 | M6X16 BLT W/S BLK (3)-2, (4)-2
206 | 060-F00600-0B 8 | M6 WSHR FORM A FLT BLK (3)-4, (4)-4
207 | 029-C00625-0B 4 | MBX25 SKT CH BLK (3)-2, (4)-2
208 | 050-F00800 3 M8 NUTFLG SER PAS TEMP FIXINGS FOR ASSY
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11.15. CTF-INST-SUB1-U ASSY SUB1T INST

3

N\C"‘;:m..m(-@‘?-ﬁ .

\A

i,

Y \\E
Y

R
4
o

‘V -

i

Y
’f[;_ R

4

Item Compeonent Part Description Component Reference | Qty.
2 |CTF-5100UK ASSY CCT CTF UIR 1
6 |PK0370 INST KIT BOX CTF U/R 1
12 |CTF-5150UK ASSY GUN HOLSTER L U/R 1
13 ICTF-5170UK IASSY GUN HOLSTER R U/R 1
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11.16. CTF-INST-SUB2-U ASSY SUB2 INST

ltem | Component Part| Qfy Description Component Reference
4 |SPY-5008UK 1 |[FLOOR JOINT BRKT -
DECLARATION OF
5 [ISBAECE-XXX 1 |DECLARATION OF CONFORMITY CONFORMITY CTFU
7 ICTA-0001 1 [JOINTBRKTL
8 |CTA-0002 1 NOINTBRKTR
9 |CTF-3013UK 1 [STICKER CONTROL PANEL CCT Multilingual
10 |CTF-3001UK 1  |BILLBOARD PLATE U/R
101 [540-0006-01 1 [WRENCH M4 TMP PRF
102 1540-0015-01 1 |WRENCH M6 TMP PRF
103 1514-5078-5000 1 |FUSE 5X20 CERAMIC SB 5000mA
104 1051019 2 JSELF SEAL BAG 9X12.3/4
105 j440-CS0186UK 1 [STICKER C EPILEPSY MULTI
201 |030-000820-SB 7 IMBX20 BLT W/S BLK (4)-5,(7)-1,(8)-1
202 |068-852216-0B 7 [M8WSHR 220D FLT BLK {4)-5,(7)-1,(8)-1
203 [008-T00412-0B 2  |M4X12 TMP PRF TH BLK (BILLBOARD}-2
204 [020-000625 2  |MBX25 CAP SCR PAS (CABI JOINT TO #4)-2
205 |060-FO0600 2 M6 WSHR FORM AFLT PAS {CABI JOINT TO #4})-2
208 [008-T00416-0B 8 M4X16 TMP PRF TH BLK {(12)-4,(13)-4
402 1420-6831-02UK 1 [SERVICE MANUAL CTF U/R
403 [420-3129-P 1 SERVICE MANUAL PENT 31K
404 [420-6620UK 1 [SERVICE MANUAL GD ROM SYSTEM
405 [509-5080 2 ISWMICRO TYPE (88-5GL2)
406 |LM1227 1 |LOOM EUROLEAD 10A WITH UK PLUG
407 |LM1246 1 |[EUROLEAD 10A EUROPEAN SOCKET
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11.17. NOA-1200UK ASSY CRT COVER UK

No. | PART NUMBER | QTY DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 NOA-1201UK 1 CRT COVER
2 1 NOA-1202 1 SPEAKER BOX
3 | RND-0037 0.38 | TAPE SPEAKER BOX 2 SIDED {2)-0.19

101 | 130-5205 2 SPEAKER 40HM 10W 100 W/S

102 | DOO-PO0410-W 8 M4X10 MSCR POSI PAN W/FS (101)-8

103 | 340042 6 RIVET BULBEX 3/16 BF01-0630 (2)-6

301 | NOA-60031 1 WIRE HARN SPEAKER L [NOT SHOWN]

302 | NOA-60032 1 WIRE HARN SPEAKER R NOT SHOWN]
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11.18. NOA-1300 ASSY BILLBOARD

No. | PART NUMBER | QTY DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 NOA-1301X 1 BILLBOARD PLATE
2 NOA-1302UK 1 BiLLBOARD SHEET
201 008-T00408-OC | 3 M4X8 MSCR TMP PRF TH CRM {2)-3
11.19. HDT-4100UK ASSY XMFR
/203 AN 307Y
N
No. PART NUMBER QTyY DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 HDT-4101UK 1 XFMR BASE
3 838-11856CE-02 1 CONN BD W/FUSE 6.3A CE
101 | 560-5422XUK 1 XEMR NOB
201 | 000-P00416-W 4 M4X16 MSCR PAN W/FS PAS {101)-4
202 | 068-441616 4 M4 WSHR 160D FLT PAS {101)-4
203 | 012-P00325 2 N4X1" S/TAP PAN PAS {3)-2
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11.20. CTF-4050UK ASSY ELEC

No. | PART NUMBER | QTY DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 |CTH-4001 1 |ELEC BASE

101 |400-5443-01 1 [SW REGU FOR CHIHIRO VA

103 |838-13616 1 |AUDIO POWER AMP 2CH

107 _|280-A02048-PM 4 |ROUTER TWIST D20 SO4.8 PAN LG

108 |601-6231-B095 9,5 |EDGE TRIM NEW TYPE 0.91t (1) BACK EDGE IN MIDDLE

110 |280-A01248-PM 2 |ROUTER TWIST D12 S04.8 PAN MED

111 |280-A02000-A 1 |ROUTER TWIST D20 ADH

201 |010-P00408 4 |M4X8 S-TITE PAN PAS (101)-4

202 |010-P00308 4 |M3X8 S-TITE PAN PAS (103)-4

303 [CTF-61013UK 1 |WHSWREGU

304 [NOA-60014 1 |WIRE HARN i/0 BD PWR

305 [NOB-60202UK 1 |WIRE HARN AUDIO POWER-IN

306 1600-7159-039 1 |WIRE HARN JVS PWR 039CM
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12. APPENDIX A - ELECTRICAL SCHEMATIC
12.1. WIRE COLOURS

THE WIRE COLOUR CODE IS AS FOLLOWS:

A PINK

B SKY BLUE

C BROWN

D PURPLE

E LIGHT GREEN
Wires other than those of any of the colours listed above will be displayed by 2 alphanumeric characters:

1 RED

2 BLUE

3 YELLOW

4 GREEN

5 WHITE

7 ORANGE

8 BLACK

9 GREY

If the right hand side numeral of the code is 0, then the wire will be of a single colour shown by the left hand
side numeral (see the list above).

Note 1: If the right hand side alphanumeric is not 0, that particular wire has a spiral colour code. The left
hand side character shows the base colour and the right hand side one, the spiral colour.

[Example] 51------------- WHITE/RED = WHITE wire with RED stripes

= 7

Note 2: The character following the wire colour code indicates the size of the wire.

K: AWG18, UL1015
L AWG20, UL1007
None AWG22, UL1007

12.2, ELECTRICAL SCHEMATIC

The following pages contain the electrical schematic for this machine.
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